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1. PřEHLED PROVEDENħCH ZMŉN 

Kapitola / strana PŚedmŊt aktualizace 
Đļinnost 

(den/mŊs²c/rok) 

3 DoplnŊn² legislativy EU a ĻR. 1. 9. 2022 

4.2 a 10 
OdstranŊn² kap. Z§vaznost a ¼ļinnost z ļ§sti monitorov§n² 
a ¼pravy kap. Z§vaznost a ¼ļinnost dokumentu pro 
vġechny ļ§sti MP. 

1. 9. 2022 

4.2.1 
Đprava ļ²slov§n² C²lŢ politiky v souladu se SFC2021. 
OdstranŊnĨ vĨjimky pro integrovan® strategie o moģn® 
vazbŊ na vyġġ² ¼rovnŊ programov® linie. 

1. 9. 2022 

4.2.2 
Đprava atributŢ operace na atributy projektu. 
UpŚesnŊn² atributu ĂintegrovanĨñ. 

1. 9. 2022 

4.3.1.1 

DoplnŊn² vĨjimky pro OP ST a z§kladu pro vĨpoļet podpory 
Unie a souvisej²c² ¼pravy textu. 
Tabulka 5 - doplnŊn² celkovĨch vĨdajŢ. 
ZpŚesnŊn² textace k revizi finanļn²ho pl§nu programu. 

1. 9. 2022 

4.3.1.3 

DoplnŊn² vĨjimky pro OP ST. 
ZpŚesnŊn² obsahu ģ§dosti o prŢbŊģnou platbu a pravidel 
pro monitorov§n² pravidla n+3 s ohledem na ļ§stky 
za operace, kter® nepln² z§kladn² podm²nky.  

1. 9. 2022 

4.3.1.6 
DoplnŊn² odkazu na kap. Hranice pro optim§ln² ļerp§n². 
Đprava form§tu ļ²sel limitŢ ļerp§n². 
DoplnŊn² vĨjimky pro OP ST.  

1. 9. 2022 

4.3.1.8 

Tabulka 9 ï doplnŊn² novĨch stavŢ finanļn²ch prostŚedkŢ 
oļiġtŊnĨch o finanļn² opravy a zaveden² zkratek pro 
jednotliv® stavy finanļn²ch prostŚedkŢ. 
UpŚesnŊn² kumulativn²ch stavŢ ļerp§n². 

1. 9. 2022 

4.3.1.9 DoplnŊn² doporuļen² MMR-NOK. 1. 9. 2022 

4.3.2 

UpŚesnŊn² informac² vztahuj²c² se k pŚed§v§n² ¼dajŢ dle ļl. 
42 obecn®ho naŚ²zen² v n§vaznosti na spoleļnou legislativu 
a d§le v n§vaznosti na upŚesnŊn² procesn²ho postupu na 
n§rodn² ¼rovni. 

1. 9. 2022 

4.3.3 
UpŚesnŊn² stanoven² a monitorov§n² vĨkonnostn²ho r§mce 
programu v n§vaznosti na spoleļnou legislativu a d§le 
v n§vaznosti na nastaven² na n§rodn² ¼rovni. 

1. 9. 2022 

4.3.4 

DoplnŊn² vĨjimky pro specifickĨ c²le dle ļl. 4 (1) (m) 
naŚ²zen² ESF+. 
ZpŚesnŊn² poģadavkŢ pro nastaven² MS2021+ pro 
jednotliv® dimenze kategori² intervenc² a jednotliv® operace 
(projektu, FN / HF). 
Zaveden² zkratky KI. 

1. 9. 2022 

4.3.6 
Đprava sledov§n² horizont§ln²ho principu ï udrģitelnĨ 
rozvoj. 

21. 7. 2022 

4.4.2.1 

DoplnŊn² odkazu na pŚ²lohu XVII. 
Stavy projektu ï ¼prava definice stavu PP40 Projekt fyzicky 
ukonļen a PP41 Projekt finanļnŊ ukonļen řO. 
Đdaje na ģ§dosti o podporu / projektu:  

- doplnŊn² Evidence skuteļnĨch majitelŢ; 
- upŚesnŊn² pŚehledu zdrojŢ financov§n², rozpoļtu 
projektu a pŚ²jmŢ. 

1. 9. 2022 

4.4.2.2 DoplnŊn² odkazu na pŚ²lohu XVII. 1. 9. 2022 

4.4.3 
ZpŚesnŊn² indik§torŢ a term²nŢ pro monitorov§n² 
administrativn² kapacity. 

1. 9. 2022 

4.4.5 
OdstranŊn² Zpr§vy o rizic²ch a opatŚen²ch implementace 
fondŢ EU z pŚehledu dokumentŢ evidovanĨch v MS2021+. 

1. 9. 2022 

4.5.1 UpŚesnŊn² obsahu a term²nŢ zpracov§v§n² vybranĨch 1. 9. 2022 
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Kapitola / strana PŚedmŊt aktualizace 
Đļinnost 

(den/mŊs²c/rok) 

zpr§v. 

4.5.2.1 
Đprava kapitoly v souladu s ļl. 43 obecn®ho naŚ²zen², 
vļ. ¼pravy n§zvu zpr§vy. 

1. 9. 2022 

4.5.2.2 

DoplnŊn² prov§dŊc²ho naŚ²zen² ļ. 79/2022. 
DoplnŊn² term²nŢ pro programy v c²li EĐS. 
UpŚesnŊn² harmonogramu zpracov§v§n² a schvalov§n² 
v MS2021+. 

1. 9. 2022 

4.5.4 

Đprava nastaven² zpr§vy o udrģitelnosti projektu pro 
projekty s ex-ante financov§n²m. 
DoplnŊn² plnŊn² specifickĨch datovĨch poloģek 
a relevantnosti informace o pŚ²jmech do ZoU / IoP projektu. 

1. 9. 2022 

5.4.1.1 Đprava administrace VPo na vĨzvŊ v pŚ²padŊ bonifikac². 1. 9. 2022 

7.1.1  
V r§mci modulu pro reportov§n² rizik doġlo ke slouļen² 
d²lļ²ch rizik pod rizikovou oblast² Administrativn² kapacita 
na jedno riziko ĂNedostateļn§ administrativn² kapacitañ. 

1. 9. 2022 

7.1.5.  
DoplnŊna kapitola upravuj²c² koordinaci reakc² 
na prov§dŊn® audity a ostatn² komunikaci s EK. 

1. 9. 2022 

9 
Đprava (z IRZ na IZR, ZZ programu) a doplnŊn² novĨch 
zkratek (JPP, KI, MF, MP FT 2021-2027, NGEU, SFP, 
ĐDOP). 

1. 9. 2022 

10 
UpŚesnŊn², ģe celĨ MP spoleļnĨch procesŢ 2021-2027 m§ 
doporuļuj²c² charakter pro programy v c²li Evropsk§ ¼zemn² 
spolupr§ce. 

1. 9. 2022 

PŚ²loha 6 

V r§mci Jednac²ho Ś§du odstranŊn nesoulad mezi 
metodikou a pŚ²lohou pro zad§n² term²nu pŚipom²nkov®ho 
Ś²zen² k per rollam a odstranŊna povinnost pŚed jedn§n²m 
ozn§mit poļet nepŚ²tomnĨch omluvenĨch, pŚ²padnŊ 
neomluvenĨch ļlenŢ MV. D§le upraveny odkazy 
na naŚ²zen² a povinnost pŚikl§d§n² jmenn®ho seznamu 
k z§pisu z MV. 

1. 9. 2022 

3.1 DoplnŊn² legislativy EU. 1. 5. 2024 

4.2.2 
PŚid§n² novĨch atributŢ projektu ï ĂPPP projektñ a Ăprojekt 
postupuje dotaciñ.  

1. 5. 2024 

4.3.1.1 
UpŚesnŊn² pŚ²stupu k alokaci roku 2021 ve finanļn²ch 
pl§nech programu, tedy popis skuteļnosti, ģe vġechny řO 
uv§d² alokaci roku 2021 jako nulovou. 

1. 5. 2024 

4.3.1.1 
DoplnŊn² odkazu na uģivatelskou pŚ²ruļku s popisem revize 
finanļn²ho pl§nu programu v MS2021+.  

1. 5. 2024 

4.3.1.2 
DoplnŊn² provazby alokaļn²ho pravidla a nutnosti zmŊny 
finanļn²ho pl§nu.  

1. 5. 2024 

4.3.1.3 

Đprava plnŊn² pravidla n+3 s ohledem na skuteļnost, 
ģe vġechny řO postupuj² podle ļl. 7 naŚ²zen² VFR, 
tj. alokace roku 2021 je vedena ve finanļn²m pl§nu 
programu jako nulov§.   

1. 5. 2024 

4.3.1.4 Vydefinov§n² ĂdodateļnĨch pŚedbŊģnĨch platebñ.  1. 5. 2024 

4.3.1.6 
Đprava tabulky LimitŢ ļerp§n² s ohledem na skuteļnost, 
ģe vġechny řO uv§d² alokaci roku 2021 ve finanļn²m pl§nu 
programu jako nulovou.  

1. 5. 2024 

4.3.1.8 ZpŚesnŊn² definice vybranĨch stavŢ finanļn²ch prostŚedkŢ. 1. 5. 2024 

4.3.1.9 
ZpŚehlednŊn² kategori² predikc² ļerp§n². Đprava term²nu 
pro zpracov§n² predikc² ļerp§n² pro 3 kl²ļov® stavy ļerp§n² 
(z ledna roku n na prosinec roku n-1). 

1. 5. 2024 

4.3.2 
Opraven chybnĨ n§zev MP IEP. DoplnŊna pozn§mka pod 
ļarou popisuj²c² monitorov§n² miln²ku. 

1. 5. 2024 

4.3.8 
DoplnŊna kapitola ĂZ§kladn² podm²nkyñ vydan§ MetodickĨm 
stanoviskem ļ. 1 k MP spoleļnĨch procesŢ dne 29. 6. 

      1. 8. 2023 
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Kapitola / strana PŚedmŊt aktualizace 
Đļinnost 

(den/mŊs²c/rok) 

2023. 

4.4.1 
DoplnŊn odkaz na MP MS2021+. ZpŚesnŊn² definic 
vybranĨch stavŢ vĨzvy. DoplnŊn odkaz na uģivatelskou 
pŚ²ruļku k MS2021+. 

1. 5. 2024 

4.4.3 
DoplnŊna povinnost poskytnout pŚi vykazov§n² dat 
za administrativn² kapacitu tak® kvalifikovanĨ odhad 
budouc²ho vĨvoje administrativn² kapacity.  

1. 5. 2024 

4.4.4 
DoplnŊna lhŢta pro zah§jen² pŚ²jmu ģ§dost² o podporu 
od vyhl§ġen² prŢbŊģn® vĨzvy stanoven§ MetodickĨm 
stanoviskem ļ. 2 k MP VHVP vydanĨm dne 30. 3. 2023. 

1. 5. 2024 

4.4.6 
Prodlouģeno obdob² pro kon§n² MV v 2. pololet² roku (do İ 
prosince).  

1. 5. 2024 

4.5.3.1 
Roļn² zpr§va o administrativn² kapacitŊ doplnŊna o povinn® 
vykazov§n² odhadu budouc²ho vĨvoje administrativn² 
kapacity. 

1. 5. 2024 

4.5.4 

UpŚesnŊn rozsah doby udrģitelnosti operace (dle obecn®ho 
naŚ²zen² a nad r§mec dle poģadavku řO). UpŚesnŊn odkaz 
na ġablonu ZoR / ZoU / IoP projektu, kter§ se nal®z§ 
v MS2021+. Upravena definice stavu zpr§vy a informace 
ĂUkonļena administraceñ, umoģŔuj²c² jeho nabyt² 
i manu§ln²m pŚepnut²m.  

1. 5. 2024 

5.5.1 

Upravena skuteļnost, ģe poskytovatel podpory mŢģe bĨt 
vybr§n nejen veŚejnou zak§zkou, ale v souladu 
s legislativou i pŚ²mĨm zad§n²m, tj. odstranŊn pojem 
ĂveŚejnou zak§zkouñ. 

1. 5. 2024 

6.2 
ZpŚesnŊn² nepodstatn® zmŊny programu, kter§ nepodl®h§ 
rozhodnut² EK.  

1. 5. 2024 

6.3.3 DoplnŊna vazba zmŊny PSĐT na OP ST.  1. 5. 2024 

6.4.1 

DoplnŊna povinnost pro řO konzultovat s MMR-NOK 
zmŊny programu s moģnĨm dopadem na oļek§van® 
vĨsledky stanoven® v DoP stanovena MetodickĨm 
stanoviskem ļ. 1 k MP spoleļnĨch procesŢ vydanĨm dne 
29. 6. 2023. 

1. 8. 2023 

6.4.3 
DoplnŊna vazba zmŊn programŢ v r§mci pŚezkumu 
v polovinŊ obdob² na zmŊnu DoP. 

1. 5. 2024 

6.5.1 

DoplnŊna povinnost pro řO konzultovat s MMR-NOK 
zmŊny programu s moģnĨm dopadem na oļek§van® 
vĨsledky stanoven® v DoP stanovena MetodickĨm 
stanoviskem ļ. 1 k MP spoleļnĨch procesŢ vydanĨm dne 
29. 6. 2023. 

1. 8. 2023 

6.5.3 

DoplnŊny ļinnosti MMR-NOK v oblasti zmŊn programu 
vydan® MetodickĨm stanoviskem ļ. 1 k MP spoleļnĨch 
procesŢ dne 29. 6. 2023 (konzultace zmŊn programŢ 
s dopadem na alokaļn² pravidla za celou ĻR ļi oļek§van® 
vĨsledky DoP a prom²t§n² zmŊn programŢ do DoP). 

1. 8. 2023 

6.5.7 
DoplnŊna ļinnost Vl§dy ĻR v oblasti zmŊn programŢ 
(schvalov§n² zmŊny DoP). 

1. 5. 2024 

6.6.1 

Đprava postupu pro zmŊny programu podl®haj²c² 
rozhodnut² EK vydan§ MetodickĨm stanoviskem ļ. 1 k MP 
spoleļnĨch procesŢ dne 29. 6. 2023 (v dostateļn®m 
ļasov®m pŚedstihu konzultovat s MMR-NOK zmŊny 
s dopadem na alokaļn² pravidla ļi oļek§van® vĨsledky 
DoP). 

1. 8. 2023 

6.6.2 
Đprava postupu pro zmŊny programu nepodl®haj²c² 
rozhodnut² EK vydan§ MetodickĨm stanoviskem ļ. 1 k MP 
spoleļnĨch procesŢ dne 29. 6. 2023 (v dostateļn®m 

1. 8. 2023 
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Kapitola / strana PŚedmŊt aktualizace 
Đļinnost 

(den/mŊs²c/rok) 

ļasov®m pŚedstihu konzultovat s MMR-NOK zmŊny 
s dopadem na alokaļn² pravidla). 

6.6.3 
DoplnŊn term²n pro pŚedloģen² zmŊn programŢ a DoP 
ve vazbŊ na vĨsledky pŚezkumu v polovinŊ obdob². 

1. 5. 2024 

6.6.4 

ZpŚesnŊn² postupu zapracov§n² zmŊn programŢ 
do MS2021+ (¼prava indik§torŢ a hierarchie programu pŚes 
vyplnŊn® ġablony, ¼prava FP programu v samostatn®m 
modulu MS2021+). 

1. 5. 2024 

9 Aktualizace seznamu zkratek. 1. 5. 2024 
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2. ĐVOD 

MetodickĨ pokyn spoleļnĨch procesŢ implementace fondŢ EU v programov®m obdob² 2021-2027 

(d§le ĂMP spoleļnĨch procesŢ 2021-2027ñ) byl vytvoŚen s c²lem poskytnout r§mec jednotnĨch 

a z§vaznĨch pravidel monitorov§n² fondŢ EU, monitorov§n² veŚejn® podpory, reviz² programŢ, Ś²zen² 

rizik a pravidel pro tvorbu Ś²dic² dokumentace, kterĨ odpov²d§ poģadavkŢm spoleļn® legislativy 

Evropsk® unie (d§le ĂEUñ) a potvrzenĨm potŚeb§m koordinace a Ś²zen² na n§rodn² ¼rovni. Jeho 

hlavn²m ¼ļelem je pŚedevġ²m celkov§ harmonizace postupŢ napŚ²ļ vġemi zapojenĨmi subjekty 

implementaļn² struktury pŚi souļasn® reflexi zkuġenost² z pŚedchoz²ch programovĨch obdob² 

a zajiġtŊn² ¼ļinn®ho, efektivn²ho a transparentn²ho syst®mu implementace fondŢ EU v obdob² 2021-

2027. 

 

MetodickĨ pokyn byl zpracov§n N§rodn²m org§nem pro koordinaci Ministerstva pro m²stn² rozvoj ĻR 

(d§le ĂMMR-NOKñ) ve spolupr§ci s partnery implementaļn² struktury jako souļ§st Jednotn®ho 

n§rodn²ho r§mce pravidel a postupŢ v r§mci fondŢ EU (Evropsk®ho fondu pro region§ln² rozvoj 

(d§le ĂEFRRñ), Evropsk®ho soci§ln²ho fondu Plus (d§le ĂESF+ñ), Fondu soudrģnosti (d§le ĂFSñ), 

Evropsk®ho n§moŚn²ho, ryb§Śsk®ho a akvakulturn²ho fondu (d§le ĂENRAFñ) a Fondu pro spravedlivou 

transformaci (d§le ĂFSTñ) v programov®m obdob² 2021-2027 (d§le ĂJNRñ), kterĨ schv§lila vl§da ĻR 

usnesen²m ļ. 284/2019. 

 

MetodickĨ pokyn navazuje na metodick® dokumenty Evropsk® komise (d§le ĂEKñ) a spoleļnou 

legislativu programov®ho obdob² 2021-2027 a tyto z§kladn² principy d§le rozpracov§v§ na z§kladŊ 

n§rokŢ JNR.  

 

V souvislosti se snahou o optimalizaci metodick®ho prostŚed² vzhledem ke sn²ģen² robustnosti 

a celkov®ho zpŚehlednŊn² je oblast monitorov§n² implementace fondŢ EU, monitorov§n² veŚejn® 

podpory pŚi implementaci fondŢ EU, revize programŢ, Ś²zen² rizik a Ś²dic² dokumentace souļ§st² 

spoleļn®ho metodick®ho dokumentu sv§zanĨch metodickĨch oblast². 
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3. PřEHLED LEGISLATIVY  

Jedn§ se o pr§vn² pŚedpisy, na kter® je v textu metodick®ho pokynu odkazov§no a z kterĨch bylo pŚi 

jeho tvorbŊ ļerp§no. Pr§vn² pŚedpisy je tŚeba vģdy pouģ²vat v platn®m znŊn². Jednotliv® novelizace 

nejsou uv§dŊny.  

V pŚ²padŊ rozporu metodick®ho pokynu s pr§vn²mi pŚedpisy EU/ĻR je platn§ ¼ļinn§ verze pr§vn²ch 

pŚedpisŢ EU/ĻR, pŚiļemģ pr§vn² pŚedpisy EU maj² vģdy pŚednost. Neplat² pro poģadavky, kter® mohou 

bĨt nad r§mec tŊchto pŚedpisŢ a slouģ² pro nastaven² koordinace implementace fondŢ EU v r§mci 

Ļesk® republiky (ĻR) a dosahov§n² c²lŢ Dohody o partnerstv² v programov®m obdob² 2021-2027 (d§le 

ĂDohoda o partnerstv²ñ nebo ĂDoPñ). 

3.1. LEGISLATIVA EU 

Á NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2021/1060 ze dne 24. ļervna 2021 o spoleļnĨch 

ustanoven²ch pro EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj, EvropskĨ soci§ln² fond plus, Fond 

soudrģnosti, Fond pro spravedlivou transformaci a EvropskĨ n§moŚn², ryb§ŚskĨ a akvakulturn² 

fond a o finanļn²ch pravidlech pro tyto fondy a pro AzylovĨ, migraļn² a integraļn² fond, Fond pro 

vnitŚn² bezpeļnost a N§stroj pro finanļn² podporu spr§vy hranic a v²zov® politiky (d§le Ăobecn® 

naŚ²zen²ñ);  

Á NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2021/1058 ze dne 24. ļervna 2021 o Evropsk®m 

fondu pro region§ln² rozvoj a o Fondu soudrģnosti (d§le ĂnaŚ²zen² EFRR/FSñ); 

Á NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2021/1057 ze dne 24. ļervna 2021, kterĨm se 

zŚizuje EvropskĨ soci§ln² fond plus (ESF+) a zruġuje naŚ²zen² (EU) ļ. 1296/2013 (d§le ĂnaŚ²zen² 

ESF+ñ); 

Á NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2021/1059 ze dne 24. ļervna 2021 o zvl§ġtn²ch 

ustanoven²ch tĨkaj²c²ch se c²le Evropsk§ ¼zemn² spolupr§ce (Interreg) podporovan®ho 

z Evropsk®ho fondu pro region§ln² rozvoj a n§strojŢ financov§n² vnŊjġ² ļinnosti (d§le ĂnaŚ²zen² 

EĐSñ) 

Á NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2021/1139 ze dne 7. ļervence 2021, kterĨm se 

zŚizuje EvropskĨ n§moŚn², ryb§ŚskĨ a akvakulturn² fond a mŊn² naŚ²zen² (EU) 2017/1004 (d§le 

ĂnaŚ²zen² ENRAFñ); 

Á NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2021/1056 ze dne 24. ļervna 2021, kterĨm se 

zŚizuje Fond pro spravedlivou transformaci (d§le ĂnaŚ²zen² FSTñ); 

Á NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2018/1046 ze dne 18. ļervence 2018, 

kterĨm se stanov² finanļn² pravidla pro souhrnnĨ rozpoļet Unie, mŊn² naŚ²zen² (EU) ļ. 1296/2013, 

(EU) ļ. 1301/2013, (EU) ļ. 1303/2013, (EU) ļ. 1304/2013, (EU) ļ. 1309/2013, (EU) ļ. 1316/2013, 

(EU) ļ. 223/2014 a (EU) ļ. 283/2014 a rozhodnut² ļ. 541/2014/EU a zruġuje naŚ²zen² (EU, 

Euratom) ļ. 966/2012 (d§le Ăfinanļn² naŚ²zen²ñ); 

Á NaŚ²zen² Rady (EU, Euratom) 2020/2093 ze dne 17. prosince 2020, kterĨm se stanov² v²celetĨ 

finanļn² r§mec na obdob² 2021ï2027 (d§le ĂnaŚ²zen² VFRñ); 

Á Prov§dŊc² naŚ²zen² Komise (EU) 2022/79 ze dne 19. ledna 2022, kterĨm se stanov² prov§dŊc² 

pravidla k naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2021/1139, pokud jde o zaznamen§v§n², 
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pŚed§v§n² a pŚedkl§d§n² ¼dajŢ o prov§dŊn² na ¼rovni operac² (d§le Ăprov§dŊc² naŚ²zen² 

ļ. 79/2022ñ); 

Á NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 11. prosince 2018 o spr§vŊ 

energetick® unie a opatŚen² v oblasti klimatu, kterĨm se mŊn² naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu 

a Rady (ES) ļ. 663/2009 a (ES) ļ. 715/2009, smŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 94/22/ES, 

98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU, 2012/27/EU a 2013/30/EU, smŊrnice Rady 

2009/119/ES a (EU) 2015/652 a zruġuje naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 

ļ. 525/2013 (d§le ĂnaŚ²zen² ļ. 2018/1999ñ); 

Á NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2022/2039 ze dne 19. Ś²jna 2022, kterĨm se mŊn² 

naŚ²zen² (EU) ļ. 1303/2013 a (EU) 2021/1060, pokud jde o dodateļnou flexibilitu pro Śeġen² 

dŢsledkŢ vojensk® agrese Rusk® federace FAST (flexibiln² pomoc ¼zem²m, d§le ĂnaŚ²zen² FAST 

CAREñ)  

 

3.1.1. SPECIFICKĆ LEGISLATIVA PRO OBLAST VEřEJN£ PODPORY1 

VPo obecnŊ 

1. Ļl§nek 107 Smlouvy o fungov§n² Evropsk® unie  

2. Ļl§nek 108 Smlouvy o fungov§n² Evropsk® unie 

Blokov§ vĨjimka 

1. NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 651/2014 ze dne 17. ļervna 2014, kterĨm se v souladu s ļl§nky 107 

a 108 Smlouvy prohlaġuj² urļit® kategorie podpory za sluļiteln® s vnitŚn²m trhem (pŢvodn² znŊn² 
¼ļinn® od 1. 7. 2014)2. 

2. NaŚ²zen² Rady (EU) ļ. 1588/2015 ze dne 13. ļervence 2015 o pouģit² ļl§nkŢ 107 a 108 Smlouvy 

o fungov§n² Evropsk® unie na urļit® kategorie horizont§ln² st§tn² podpory (kodifikovan® znŊn²). 

Horizont§ln² pravidla / sekund§rn² pŚedpisy (SP)  

1. SdŊlen² Komise Pokyny pro st§tn² podporu na z§chranu a restrukturalizaci nefinanļn²ch podnikŢ 

v obt²ģ²ch (2014/C 249/01), (¼ļinn® od 1. 8. 2014). 

2. R§mec pro st§tn² podporu vĨzkumu, vĨvoje a inovac² (¼ļinn® od  19. 10. 2022). 

3. Pokyny pro st§tn² podporu v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a energetiky na obdob² 2014ï2020 (¼ļinn® 

od 1. 7. 2014). 

4. Pokyny k st§tn² podpoŚe investic v r§mci rizikov®ho financov§n² (2014/C 19/04) (v ĻR aplikov§no 

od 1. 7. 2014). 

5. SdŊlen² Komise Pokyny spoleļenstv² pro st§tn² podporu na z§chranu a restrukturalizaci podnikŢ 

v obt²ģ²ch (¼ļinn® od 31. 7. 2014). 

6. R§mec Spoleļenstv² pro st§tn² podporu vĨzkumu, vĨvoje a inovac² (¼ļinn® do 18. 10. 2022). 

7. Pokyny Spoleļenstv² ke st§tn² podpoŚe na ochranu ģivotn²ho prostŚed² (¼ļinn® do 30. 6. 2014). 

 

 
1 Legislativa pro oblast VPo je uvedena na webovĨch str§nk§ch ĐOHS. V pŚ²padŊ jej²ch aktualizac² ļi vyd§n² 

novĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ bude v souladu s jejich rozsahem provedena revize tohoto metodick®ho pokynu. 
2 Od 1. 7. 2023 je ¼ļinn® nov® konsolidovan® znŊn² naŚ²zen² (EU) ļ. 651/2014, platn® do 31. 12. 2026. Posledn² 
verze konsolidovan®ho znŊn² je uvedena na str§nk§ch EK: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:02014R0651-20230701   

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32015R1588&from=CS
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32015R1588&from=CS
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A52014XC0731(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A52014XC0731(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:52014XC0627(01)&qid=1404283662652&from=CS
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=OJ:JOC_2014_200_R_0001
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:52014XC0122(04)&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52004XC1001(01):CS:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52004XC1001(01):CS:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:323:0001:0026:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:082:0001:0033:CS:PDF
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:02014R0651-20230701
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:02014R0651-20230701
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8. Pokyny Spoleļenstv² pro st§tn² podporu investic rizikov®ho kapit§lu do malĨch a stŚedn²ch 

podnikŢ  (¼ļinn® do 30. 6. 2014). 

9. Mapa region§ln² podpory na obdob² 2014ï2020 . 

10. Pokyny k region§ln² st§tn² podpoŚe na obdob² 2014ï2020 (¼ļinn® od 1. 7. 2014)3.  

11. Mapa region§ln² podpory na obdob² 2021ï2027.   

Notifikace 

1. NaŚ²zen² Rady (EU) ļ. 2015/1589 ze dne 13. ļervence 2015, kterĨm se stanov² prov§dŊc² pravidla 

k ļl§nku 108 Smlouvy o fungov§n² Evropsk® unie. 

2. NaŚ²zen² Komise (ES) ļ. 794/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterĨm se prov§d² naŚ²zen² Rady (EU) 

ļ. 2015/1589, kterĨm se stanov² prov§dŊc² pravidla k ļl§nku 108 Smlouvy o fungov§n² Evropsk® 

unie. 

Sluģby obecn®ho hospod§Śsk®ho z§jmu 

1. Rozsudek Evropsk®ho soudn²ho dvora ve vŊci Altmark (C-280/00 - Altmark Trans 

and Regierungsprªsidium Magdeburg). 

2. SdŊlen² Komise o pouģit² pravidel Evropsk® unie v oblasti st§tn² podpory na vyrovn§vac² platbu 

udŊlenou za poskytov§n² sluģeb obecn®ho hospod§Śsk®ho z§jmu ļ. 2012/C 8/02 (d§le ĂSdŊlen² 

SGEIñ). 

3. Rozhodnut² Komise ze dne 20. prosince 2011, o pouģit² ļl. 106 odst. 2 Smlouvy o fungov§n² 

Evropsk® unie na st§tn² podporu ve formŊ vyrovn§vac² platby za z§vazek veŚejn® sluģby udŊlen® 

urļitĨm podnikŢm povŊŚenĨm poskytov§n²m sluģeb obecn®ho hospod§Śsk®ho z§jmu ļ. 2012/21/EU 

(d§le ĂRozhodnut² SGEIñ).  

4. SdŊlen² Komise R§mec Evropsk® unie pro st§tn² podporu ve formŊ vyrovn§vac² platby za z§vazek 

veŚejn® sluģby (2011) ļ. 2012/C 8/03 (d§le ĂR§mec SGEIñ).  

5. NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 360/2012 ze dne 25. dubna 2012, o pouģit² ļl§nkŢ 107 a 108 Smlouvy 

o fungov§n² Evropsk® unie na podporu de minimis ud²lenou podnikŢm poskytuj²c²m sluģby 

obecn®ho hospod§Śsk®ho z§jmu.4 

Podpora de minimis 

1. NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 1407/2013 ze dne 18. prosince 2013 o pouģit² ļl§nkŢ 107 a 108 Smlouvy 

o fungov§n² Evropsk® unie na podporu de minimis5 

2. NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 1408/2013 ze dne 18. prosince 2013 o pouģit² ļl§nkŢ 107 a 108 Smlouvy 

o fungov§n² Evropsk® unie na podporu de minimis v odvŊtv² zemŊdŊlstv² 

3. NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 717/2014 ze dne 27. ļervna 2014 o pouģit² ļl§nkŢ 107 a 108 Smlouvy 

o fungov§n² Evropsk® unie na podporu de minimis v odvŊtv² rybolovu a akvakultury 

4. NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 360/2012 ze dne 25. dubna 2012, o pouģit² ļl§nkŢ 107 a 108 Smlouvy 

o fungov§n² Evropsk® unie na podporu de minimis ud²lenou podnikŢm poskytuj²c²m sluģby 

obecn®ho hospod§Śsk®ho z§jmu.6  

 

 
3 EK vydala SdŊlen² C(2020)4355 ze dne 2. 7. 2020, kterĨm informuje ļlensk® st§ty o prodlouģen² platnosti 
nŊkolika pŚedpisŢ, vļetnŊ PokynŢ pro region§ln² podporu 2014 ï 2020, jejichģ platnost by jinak skonļila na konci 
roku 2020. Komise ve SdŊlen² rovnŊģ uv§d² moģnost prodlouģen² mapy region§ln² podpory o rok, tedy do konce 
roku 2021. 
4 Toto naŚ²zen² bylo k 3.11.2020 prodlouģeno do roku 2023 viz https://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/aktuality-
z-verejne-podpory/2860-evropska-komise-prodluzuje-ucinnost-narizeni-c-360-2012-na-podporu-de-minimis-
udilenou-podnikum-poskytujicim-sluzby-obecneho-hos.html.  
5 Komise vydala naŚ²zen² ļ. 2020/972 ze dne 2. 7. 2020, kterĨm se mŊn² naŚ²zen² (EU) ļ. 1407/2013 pokud jde 
o jeho prodlouģen². NaŚ²zen² je prodlouģeno do 31. 12. 2023. 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:194:0002:0021:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:194:0002:0021:CS:PDF
http://ec.europa.eu/competition/state_aid/cases/250348/250348_1516897_137_2.pdf
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2013:209:0001:0045:CS:PDF
http://ec.europa.eu/competition/state_aid/cases/216292/216292_610250_22_2.pdf
https://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/aktuality-z-verejne-podpory/2860-evropska-komise-prodluzuje-ucinnost-narizeni-c-360-2012-na-podporu-de-minimis-udilenou-podnikum-poskytujicim-sluzby-obecneho-hos.html
https://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/aktuality-z-verejne-podpory/2860-evropska-komise-prodluzuje-ucinnost-narizeni-c-360-2012-na-podporu-de-minimis-udilenou-podnikum-poskytujicim-sluzby-obecneho-hos.html
https://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/aktuality-z-verejne-podpory/2860-evropska-komise-prodluzuje-ucinnost-narizeni-c-360-2012-na-podporu-de-minimis-udilenou-podnikum-poskytujicim-sluzby-obecneho-hos.html
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3.2. LEGISLATIVA ĻR 

Á Z§kon ļ. 248/2000 Sb., o podpoŚe region§ln²ho rozvoje, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le 

Ăz§kon ļ. 248/2000 Sb.ñ); 

Á Z§kon ļ. 218/2000 Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech a o zmŊnŊ nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ, 

ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le Ăz§kon ļ. 218/2000 Sb.ñ); 

Á Z§kon ļ. 250/2000 Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech ¼zemn²ch rozpoļtŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ (d§le Ăz§kon ļ. 250/2000 Sb.ñ); 

Á Z§kon ļ. 37/2021 Sb., o evidenci skuteļnĨch majitelŢ (d§le z§kon ļ. 37/2021 Sb.); 

Á Z§kona ļ. 100/2001 Sb., o posuzov§n² vlivŢ na ģivotn² prostŚed² a o zmŊnŊ nŊkterĨch 

souvisej²c²ch z§konŢ (d§le Ăz§kon ļ. 100/2001 Sb.ñ); 

Á Z§kon ļ. 215/2004 Sb., o ¼pravŊ nŊkterĨch vztahŢ v oblasti veŚejn® podpory a o zmŊnŊ z§kona 

o podpoŚe vĨzkumu a vĨvoje ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (d§le Ăz§kon ļ. 215/2004 Sb.ñ); 

Á Usnesen² vl§dy Ļesk® republiky ze dne 29. dubna 2019 ļ. 284 o Jednotn®m n§rodn²m r§mci 

pravidel a postupŢ v r§mci Evropsk®ho fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®ho soci§ln²ho 

fondu+, Fondu soudrģnosti a Evropsk®ho n§moŚn²ho a ryb§Śsk®ho fondu v programov®m obdob² 

2021ï2027. 

  

 

 
6 Toto naŚ²zen² bylo k 3.11.2020 prodlouģeno do roku 2023 viz https://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/aktuality-
z-verejne-podpory/2860-evropska-komise-prodluzuje-ucinnost-narizeni-c-360-2012-na-podporu-de-minimis-
udilenou-podnikum-poskytujicim-sluzby-obecneho-hos.html.  

https://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/aktuality-z-verejne-podpory/2860-evropska-komise-prodluzuje-ucinnost-narizeni-c-360-2012-na-podporu-de-minimis-udilenou-podnikum-poskytujicim-sluzby-obecneho-hos.html
https://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/aktuality-z-verejne-podpory/2860-evropska-komise-prodluzuje-ucinnost-narizeni-c-360-2012-na-podporu-de-minimis-udilenou-podnikum-poskytujicim-sluzby-obecneho-hos.html
https://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/aktuality-z-verejne-podpory/2860-evropska-komise-prodluzuje-ucinnost-narizeni-c-360-2012-na-podporu-de-minimis-udilenou-podnikum-poskytujicim-sluzby-obecneho-hos.html
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ĻĆST PRVNĉ 

4. OBLAST MONITOROVĆNĉ 

4.1. ĐVODNĉ USTANOVENĉ 

C²lem t®to ļ§sti spoleļn®ho metodick®ho pokynu je stanovit jednotn® principy v oblasti 

monitorov§n² a pod§v§n² zpr§v a informac² o stavu a pokroku implementace fondŢ Evropsk® 

Unie (d§le ĂfondŢ EUñ) v Ļesk® republice v programov®m obdob² 2021-2027. Veġker® z§sady 

a postupy stanoven® v t®to ļ§sti spoleļn®ho metodick®ho pokynu jsou v souladu s legislativou 

Evropsk® unie (d§le ĂEUñ) a Ļesk® republiky (d§le ĂĻRñ) a souļasnŊ zohledŔuj² specifika jednotlivĨch 

fondŢ.  

MetodickĨ pokyn spoleļnĨch procesŢ implementace fondŢ EU v programov®m obdob² 2021-

2027 ï ļ§st Monitorov§n² implementace fondŢ EU v programov®m obdob² 2021-2027 (d§le ĂMP 

spoleļnĨch procesŢ 2021-2027 ï ļ§st Monitorov§n²ñ) navazuje na zkuġenosti z pŚedchoz²ch 

programovĨch obdob² a jeho hlavn²m ¼ļelem je pŚedevġ²m harmonizace postupŢ napŚ²ļ vġemi 

subjekty implementaļn² struktury, aby bylo zajiġtŊno efektivn² Ś²zen² a koordinace procesu 

implementace fondŢ EU, ¼ļeln® ļerp§n² finanļn²ch prostŚedkŢ a naplnŊn² stanovenĨch c²lŢ. 

Dodrģov§n² z§vaznĨch pravidel, kter§ jsou reflektov§na technickĨm nastaven²m Monitorovac²ho 

syst®mu pro programov® obdob² 2021-2027 (d§le ĂMS2021+ñ), umoģŔuj² srovnateln§, vŊcnŊ spr§vn§ 

a spolehliv§ data, vļetnŊ jejich formy zpr§v a informac² o implementaci fondŢ EU, shodn® vykazov§n² 

ļerp§n² fondŢ EU zejm®na vŢļi Evropsk® komisi (d§le ĂEKñ nebo ĂKomiseñ), ļeskĨm instituc²m 

a ġirok® veŚejnosti.  

V pŚ²padŊ rozporu metodick®ho pokynu s pr§vn²mi pŚedpisy EU / ĻR je urļuj²c² ¼ļinn§ verze pr§vn²ch 

pŚedpisŢ EU / ĻR, pŚiļemģ pr§vn² pŚedpisy EU maj² vģdy pŚednost. Neplat² pro poģadavky, kter® 

mohou bĨt nad r§mec tŊchto pŚedpisŢ a slouģ² pro nastaven² koordinace v r§mci ĻR a dosahov§n² 

c²lŢ Dohody o partnerstv² v programov®m obdob² 2021-2027 (d§le ĂDohoda o partnerstv²ñ nebo 

ĂDoPñ). 

 

MP spoleļnĨch procesŢ 2021-2027 ï ļ§st Monitorov§n² obsahuje nŊkolik ļ§st²: 

- hierarchie Dohody o partnerstv² a programŢ, typy operac²;  

- monitorov§n² stŊģejn²ch oblast² implementace Dohody o partnerstv² a programŢ;  

- monitorov§n² specifickĨch oblast² implementace; 

- zpr§vy a informace o implementaci fondŢ EU v ĻR. 
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4.2. HIERARCHIE DOHODY O PARTNERSTVĉ A PROGRAMš, TYPY OPERACĉ 

Kapitola je rozdŊlena do dvou ļ§st². Prvn² ļ§st pŚedstavuje hierarchii Dohody o partnerstv² a programŢ, 

resp. definuje ¼rovnŊ programov® linie Dohody o partnerstv² a programŢ spolufinancovanĨch 

z jednotlivĨch fondŢ EU. V druh® ļ§sti jsou uvedeny typy operac², jejichģ prostŚednictv²m se rozdŊluj² 

finanļn² prostŚedky z fondŢ EU a pln² vŊcn® a finanļn² c²le Dohody o partnerstv² a programŢ. 

4.2.1. HIERARCHIE DOHODY O PARTNERSTVĉ A PROGRAMš 

VĨchodiska 

- Obecn® naŚ²zen² a specifick§ naŚ²zen² pro jednotliv® fondy, kter§ zav§d² jednotliv® ¼rovnŊ 

a definuj² vztahy mezi nimi. 

- Dohoda o partnerstv², ve kter® jsou vybr§ny C²le politiky z obecn®ho naŚ²zen², kter® jsou 

relevantn² pro ĻR, oļek§van® vĨsledky, jichģ m§ bĨt dosaģeno pomoc² fondŢ EU, 

a definov§ny programy, jejichģ prostŚednictv²m prob²h§ implementace fondŢ EU v ĻR ï 

viz Tabulka 1. 

Tabulka 1 Programy a Dohoda o partnerstv² ï ļ²seln²k  

Ļ²slo1,2,3 PlatnĨ n§zev Zkratka 

00 Dohoda o partnerstv² v programov®m obdob² 2021-2027 DoP 

01 Operaļn² program Technologie a aplikace pro konkurenceschopnost OP TAK 

02 Operaļn² program Jan Amos KomenskĨ OP JAK 

03 Operaļn² program ZamŊstnanost plus OP Z+ 

04 Operaļn² program Doprava 2021-2027 OP D 

05 Operaļn² program Ģivotn² prostŚed² 2021-2027 OP ĢP 

06 IntegrovanĨ region§ln² operaļn² program  IROP 

07 Operaļn² program Technick§ pomoc 2021-2027 OP TP 

08 Operaļn² program Ryb§Śstv² 2021-2027 OP R 

10 Operaļn² program Spravedliv§ transformace 2021-2027 OP ST 

Pozn§mka: 
1 KromŊ tohoto ļ²sla, pod kterĨm jsou programy evidov§ny v MS2021+, m§ kaģdĨ program tak® tzv. ĂCCIñ pŚidŊlen® EK 
v SFC2021. (Pozn. PoŚad² ļ²slov§n² programŢ v SFC2021 nemus² korespondovat s poŚad²m ļ²slov§n² v r§mci MS2021+ 
z dŢvodu odliġn® spr§vy obou centr§ln²ch syst®mŢ.) 
2 StrategickĨ pl§n Spoleļn® zemŊdŊlsk® politiky bude v pŚ²sluġnĨch pŚ²padech pŚi monitorov§n² podpory strategie komunitnŊ 
veden®ho m²stn²ho rozvoje (d§le ĂSCLLDñ) ze Strategick®ho pl§nu Spoleļn® zemŊdŊlsk® politiky v r§mci MS2021+ veden pod 
ļ²slem Ă09ñ a zkratkou "SP SZP".  
3 Program pŚeshraniļn² spolupr§ce Interreg Ļesk§ republika ï Polsko bude v r§mci MS2021+ veden pod ļ²slem Ă11ñ. 
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Hierarchie Dohody o partnerstv² a programŢ je definov§na za ¼ļelem: 

- poskytnut² pŚehledu o ucelen® hierarchii Dohody o partnerstv² a jej² struktuŚe a vazb§ch napŚ²ļ 

subjekty implementaļn² struktury, 

- zajiġtŊn² jednotn®ho oznaļen² n§zvŢ ¼rovn² hierarchie napŚ²ļ subjekty implementaļn² 

struktury,  

- nastaven² MS2021+ a zajiġtŊn² spr§vn® migrace dat (napŚ. agregace hodnot indik§torŢ apod.), 

- monitorov§n² a vyhodnocov§n² stavu a pokroku ļerp§n² a plnŊn² c²lŢ implementace fondŢ EU 

na jednotlivĨch ¼rovn²ch hierarchie. 

Nastaven²7 

V r§mci hierarchick® linie Dohody o partnerstv² a programŢ se rozliġuj² 2 spolu prov§zan® ļ§sti -  

programov§ ļ§st (oznaļena ļernŊ) a strategick§ ļ§st (oznaļena ļervenŊ). 

Sch®ma 1 Hierarchie Dohody o partnerstv² a programŢ ï ¼rovnŊ hierarchick® linie 

Hierarchick§ linie m§ nŊkolik ¼rovn², kter® mezi sebou maj² 

vertik§ln² i horizont§ln² vazby. Sch®ma zachycuje hierarchii 

Dohody o partnerstv² a programŢ, n§zvy jednotlivĨch ¼rovn² 

a propojen² mezi programovou a strategickou ļ§st² linie.  

ĐroveŔ opatŚen² je zavedena na n§rodn² ¼rovni pro potŚebu 

manaģersk®ho Ś²zen² programu. Nen² souļ§st² programov®ho 

dokumentu, je uvedena pouze v MS2021+. Pokud řO tuto 

¼roveŔ pouģ²v§, bude MMR-NOK poskytnut jej² ļ²seln²k, 

vļetnŊ vazeb na ¼roveŔ specifick®ho c²le, a z§roveŔ řO zajist² 

naplnŊn² nezbytnĨch dat v syst®mu (viz d§le v textu).  

Vġechny ¼rovnŊ jsou zad§ny v MS2021+ ve formŊ ļ²seln²kŢ, 

vļetnŊ jejich horizont§ln²ch a vertik§ln²ch vazeb. StejnŊ tak 

jsou v MS2021+ evidov§ny konkr®tn² n§zvy ¼rovn² definovan® 

Dohodou o partnerstv² a v programovĨch dokumentech.  

 

 

 

 
7 Uveden§ spoleļn§ struktura neplat² pro program spolufinancovanĨ z FST, kterĨ je dle obecn®ho naŚ²zen² 
a NaŚ²zen² pro FST implementov§n prostŚednictv²m jednoho specifick®ho c²le (SC FST), kterĨ je nadŚazen 
na hierarchickou ¼roveŔ C²le politiky (CP). Pod ¼rovn² kaģd® priority programu se v tomto pŚ²padŊ rozliġuje pouze 
jeden specifickĨ c²l.  
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Tabulka 2 Struktura ļ²slov§n² ¼rovn² programov® linie  

Struktura ļ²sla Programov§ ļ§st  Strategick§ ļ§st 

- Dohoda o partnerstv² C²le politiky 

AA Program 
C²le politiky (alespoŔ jeden) 

Specifick® c²le 

AA.BB Priorita 
C²le politiky (alespoŔ jeden) 
Specifick® c²le 

AA.BB.CC1CC2CC3 / AA.BB.CC4 SpecifickĨ c²l 
C²l politiky (pr§vŊ jeden) 
SpecifickĨ c²l 

AA.BB. CC1CC2CC3.DD / 

AA.BB.CC4.DD  
OpatŚen², pokud řO tuto ¼roveŔ vyuģ²v§  

 

Struktura ļ²slov§n² ¼rovn² programov® linie aģ do nejniģġ² ¼rovnŊ je: AA.BB.CC1CC2CC3.DD / 

AA.BB.CC4.DD, kde: 

o AA = ļ²slo programu (nabĨv§ pr§vŊ 2 znaky); 

o BB = ļ²slo priority (nabĨv§ pr§vŊ 2 znaky); 

o C = oznaļen² specifick®ho c²le (d§le ĂSC) (nabĨv§ pr§vŊ 6 / 2 znakŢ), kde:  

¶ CC1 oznaļuje fond ve form§tu 01-05 (01/EFRR, 02/FS, 03/ESF+, 04/FST, 05/ENRAF) 

(viz Tabulka 3); 

¶ CC2 oznaļuje pŚ²sluġnĨ C²l politiky (d§le ĂCPñ) ve form§tu 01-20 (01/CP 1, 02/CP 2, 

03/CP 3, 04/CP 4, 05/CP 5, 06/CP 6, 07/CP 7, 08/CP 8, 20/CP 208); 

¶ CC3 oznaļuje pŚ²sluġnĨ SC dle specifick®ho naŚ²zen² pro danĨ fond ve form§tu 01-11; 

¶ CC4 oznaļuje pŚ²sluġnĨ SC dle vlastn² dokumentace programu; 

o DD = ļ²slo opatŚen² (pokud řO tuto ¼roveŔ vyuģ²v§) (nabĨv§ pr§vŊ 2 znaky). 

 

Nejniģġ² ¼roveŔ programu je specifickĨ c²l / opatŚen², pokud řO tuto ¼roveŔ vyuģ²v§. Tato ¼roveŔ je 

pak ploġnŊ pouģita v r§mci cel®ho programu jako z§kladn² stavebn² jednotka hierarchie.  

V MS2021+ je nejniģġ² programov§ ¼roveŔ pops§na tŊmito atributy formou vĨbŊru z pŚ²sluġnĨch ļ²seln²kŢ: 

- indik§tory (viz kap. 4.3.2 a tak® MetodickĨ pokyn pro oblast indik§torŢ, evaluac² a publicity 

v programov®m obdob² 2021-2027 - ļ§st Indik§tory); 

- finanļn² pl§n (viz kap. 4.3.1); 

- fond dle ļl. 1 obecn®ho naŚ²zen² (viz Tabulka 3) - pr§vŊ jedn²m fondem; 

- kategorie regionu dle ļl. 108 obecn®ho naŚ²zen² (viz Tabulka 4) - alespoŔ jednou kategori² 

regionu; pokud je pro zvolenou nejniģġ² ¼roveŔ programov® linie a fond (ENRAF, FS, pro 

¼rovnŊ v programu spolufinancovan®m v c²li Evropsk§ ¼zemn² spolupr§ce (d§le ĂEĐSñ) 

nerelevantn², pouģ²v§ se poloģka "nerelevantn²"; 

- kategorie intervenc² a typy intervenc² ï pokud je relevantn² (viz kap. 4.3.4). 

 

 
8 Vzhledem k tomu, ģe spoleļn§ legislativa nedefinuje specifickĨ CP ani pŚ²sluġn® SC pro oblast Technick® pomoci, je 
nutn® v ohledu zajiġtŊn² programov® hierarchie na n§rodn² ¼rovni v MS2021+ definovat tuto oblast specificky jako: 
CP 20 - Technick§ pomoc. Oznaļen² pŚ²sluġnĨch SC programŢ pro Technickou pomoc jsou plnŊ v kompetenci řO. 
Bliģġ² oznaļen² hierarchickĨch ¼rovn² programov® linie pro potŚeby nastaven² MS2021+ uv§d² doprovodnĨ metodickĨ 

dokument, dostupnĨ na SharePointu PS Metodika na odkaze: Nomenklatura SC OP (MMR-NOK) aktu§ln².docx. 

https://mmrcz.sharepoint.com/:w:/r/sites/PS/metodika/Jednotn%20nrodn%20rmec%202021/Spole%C4%8Dn%C3%A9%20procesy%20implementace/Monitorov%C3%A1n%C3%AD/Nomenklatura%20SC%20OP%20(MMR-NOK)%20aktu%C3%A1ln%C3%AD.docx?d=w4b8a248005cc4824a25ca585bbb33d09&csf=1&web=1&e=lsmMyQ
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Tabulka 3 Fondy EU 

N§zev  
(CZ) 

Zkratka 
(CZ) 

N§zev  
(EN) 

Zkratka 
(EN) 

Fond soudrģnosti FS Cohesion Fund CF 

EvropskĨ n§moŚn², ryb§ŚskĨ a akvakulturn² 
fond 

ENRAF 
European Maritime, Fisheries and 
Aquaculture Fund 

EMFAF 

EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj EFRR European Regional Development Fund ERDF 

EvropskĨ soci§ln² fond Plus ESF+ European Social Fund Plus ESF+ 

Fond pro spravedlivou transformaci FST Just Transition Fund JTF 

EvropskĨ zemŊdŊlskĨ fond pro rozvoj 
venkova1 EZFRV 

European Agricultural Fund for Rural 
Development1 EAFRD 

Pozn§mka: 
1 EvropskĨ zemŊdŊlskĨ fond pro rozvoj venkova bude v pŚ²sluġnĨch pŚ²padech pŚi monitorov§n² podpory SCLLD  
z Evropsk®ho zemŊdŊlsk®ho fondu pro rozvoj venkova v r§mci MS2021+ veden pod ļeskou zkratkou "EZFRV", anglickĨm 
n§zvem "European Agricultural Fund for Rural Development" a anglickou zkratkou "EAFRD". 

Tabulka 4 Kategorie regionŢ 

N§zev  
(CZ) 

Zkratka 
(CZ) 

N§zev  
(EN) 

Zkratka  
(EN) 

V²ce rozvinut® regiony1 VRR More developed regions MDR 

PŚechodov® regiony PR Transition regions TR 

M®nŊ rozvinut® regiony MRR Less developed regions LDR 

Nerelevantn² N/A Not applicable N/A 

Pozn§mka: 
1 ĻeskĨ pŚeklad obecn®ho naŚ²zen² pouģ²v§ oznaļen² "rozvinutŊjġ² regiony". V z§jmu zachov§n² dobr® praxe z programov®ho 
obdob² 2007-2013 a 2014-2020 je zachov§no oznaļen² "v²ce rozvinut® regiony". 

Plat², ģe kaģd§ operace (bl²ģe viz kap. 4.4.2) je nav§z§na na nejniģġ² programovou ¼roveŔ, 

v r§mci kter® je realizov§na, n§sledovnŊ: 

- alespoŔ na jeden specifickĨ c²l v r§mci pr§vŊ jedn® priority, pŚiļemģ pŚi nav§z§n² operace 

na jeden a v²ce specifickĨch c²lŢ v t®ģe prioritŊ mus² bĨt vybran® specifick® c²le 

spolufinancov§ny ze stejn®ho fondu a stanoveny procentn² pod²ly vybranĨch specifickĨch c²lŢ 

na dan® operaci; 

- alespoŔ na jedno opatŚen², pokud řO tuto ¼roveŔ vyuģ²v§, pŚiļemģ pŚi nav§z§n² operace 

na jedno a v²ce opatŚen² mus² bĨt vybran§ opatŚen² spolufinancovan§ ze stejn®ho fondu 

v r§mci t®ģe priority a stanoveny procentn² pod²ly vybranĨch opatŚen² na dan® operaci. 

Respektov§n²m tohoto nastaven² je zajiġtŊna agregace dat z ¼rovnŊ operac² po programov® 

i strategick® ļ§sti hierarchick® linie. 
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Pravidla monitorov§n² 

Monitorov§n² a vyhodnocov§n² implementace fondŢ EU prob²h§ v r§mci programov® i strategick® ļ§sti 

hierarchick® linie. 

VĨchodiskem pro agregace dat a pro monitorov§n² a vyhodnocov§n² po strategick® ļ§sti linie je 

specifickĨ c²l s vazbou na C²l politiky (neplat² pro program spolufinancovanĨ z FST a technickou 

pomoc). VĨchodiskem pro agregace dat a pro monitorov§n² a vyhodnocov§n² po programov® ļ§sti 

linie je operace.  

Monitorov§n² a vyhodnocov§n² implementace fondŢ EU prob²h§ po jednotlivĨch ¼rovn²ch, a to jak 

v r§mci jednoho programu, tak napŚ²ļ programy, vļetnŊ Dohody o partnerstv². PŚi agregaci dat, jejich 

zpracov§v§n², vykazov§n² a interpretaci je nezbytn® reflektovat specifika jednotlivĨch fondŢ, 

resp. programŢ. 

Oļek§van® vĨsledky, kter® jsou vymezeny v DohodŊ o partnerstv², se vyhodnocuj² samostatnŊ, mimo 

MS2021+, vzhledem k poģadavkŢm koordinace na n§rodn² ¼rovni definovanĨm ze strany MMR-NOK. 
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4.2.2. TYPY OPERACĉ 

VĨchodiska 

- Obecn® naŚ²zen² a naŚ²zen² pro jednotliv® fondy, kter§ definuj² rŢzn® operace 

(z angl. Ăoperationñ) neboli n§stroje, skrze kter® mohou ģadatel® / pŚ²jemci ļerpat finanļn²ch 

prostŚedky z fondŢ EU a kter® se liġ² zpŢsobem implementace a administrace. 

- Programov® dokumenty, ve kterĨch je uvedeno, prostŚednictv²m jakĨch operac² budou / jsou 

poskytov§ny finanļn² prostŚedky ģadatelŢm / pŚ²jemcŢm v r§mci dan®ho programu. 

Typy operac² jsou zav§dŊny za ¼ļelem sjednocen² terminologie, jasn®ho rozliġen² jednotlivĨch typŢ 

operac² (kaģdĨ typ se zpravidla vyznaļuje vlastn²m zpŢsobem implementace a administrace a tak® 

rozsahem a typem ¼dajŢ, kterĨmi je pops§n) a v neposledn² ŚadŊ za ¼ļelem monitorov§n² 

a vyhodnocov§n² implementace fondŢ EU dle jednotlivĨch typŢ operac². 

Nastaven² 

V r§mci implementace fondŢ EU v programov®m obdob² 2021-2027 se rozliġuj² tyto typy operac²: 

- individu§ln² projekt (IP); 

- zjednoduġenĨ projekt (ZP); 

- finanļn² n§stroj (FN); 

- holdingovĨ fond (HF); 

- integrovan§ strategie (ISg); 

- fond malĨch projektŢ (FM) ï operace relevantn² v pŚ²padŊ programŢ spolufinancovanĨch 

v c²li EĐS; 

- malĨ projekt ï operace realizovan§ v r§mci fondu malĨch projektu a administrovan§ mimo 

MS2021+. 

U IP a ZP se d§le rozliġuj² atributy neboli vazby na dalġ² operace ļi vĨznam: 

- f§zovanĨ9 ï projekt navazuje na operaci spolufinancovanou v programov®m obdob² 2014-

2020 a je administrovanĨ v souladu s ļl. 118 obecn®ho naŚ²zen²;  

- integrovanĨ ï projekt je realizovanĨ pod integrovanou strategi² a svou realizac² pŚisp²v§ 

k naplnŊn² c²lŢ ISg; jedn§ se o jednu z forem naplŔov§n² ¼zemn² dimenze; 

- ¼zemn² dimenze ï projekt realizovanĨ v r§mci integrovan® strategie (s atributem 

"integrovanĨ") nebo projekt realizovanĨ mimo integrovanou strategii, kterĨ naplŔuje ¼zemn² 

dimenzi dle dokumentu Đzemn² dimenze v operaļn²ch programech 2021+ (d§le αĐDOPñ);  

- operace strategick®ho vĨznamu (zkr§cenŊ strategickĨ) ï projekt dle ļl. 2 (5) obecn®ho 

naŚ²zen²;  

 

 
9 Dle ļesk® verze obecn®ho naŚ²zen² (ļl. 118) ĂpostupnŊ prov§dŊn§ operaceñ, nicm®nŊ v n§vaznosti na anglickou 

verzi naŚ²zen² Ăoperations subject to phased implementationñ a zaģitou praxi z pŚedchoz²ch programovĨch obdob² 

se na n§rodn² ¼rovni pouģ²v§ synonymn² pojem Ăf§zovan§ operaceñ, resp. Ăf§zovanĨ projektñ. 
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- komplexn² ï projekt, kterĨ kromŊ aktivit zpŢsobilĨch v r§mci specifick®ho c²le/opatŚen², 

na kterĨ je nav§z§n, zahrnuje rovnŊģ aktivity financovateln® z jinĨch specifickĨch c²lŢ/opatŚen² 

dan®ho programu; 

- PPP projekt ï projekt partnerstv² veŚejn®ho a soukrom®ho sektoru; jde o smluvn² vztah mezi 

soukromĨm a veŚejnĨm sektorem, j²mģ se soukromĨ sektor zavazuje k zajiġtŊn² veŚejnĨch 

sluģeb nebo infrastrukturn²ch projektŢ, kter® bĨvaj² typicky dod§v§ny nebo provozov§ny 

veŚejnĨm sektorem. SoukromĨ partner nese vĨznamn® riziko a odpovŊdnost za Ś²zen² 

projektu, a jeho odmŊna je pŚ²mo spojena s jeho vĨkonem. VeŚejnĨ sektor t²m vyuģ²v§ 

odborn® kompetence bez ztr§ty vlastnictv² a kontroly nad veŚejnou sluģbou; 

- projekt postupuje dotaci - projekt, kterĨ d§le postupuje dotaci jin®mu subjektu (projektov® 

sch®ma, kask§dov® financov§n²).  

Pravidla monitorov§n² 

U kaģd® operace spolufinancovan® z fondŢ EU je v MS2021+ identifikov§n typ operace, u relevantn²ch 

operac² je tak® vybr§n atribut, kterĨ tato operace nabĨv§.  

Monitorov§n² a vyhodnocov§n² implementace fondŢ EU se prov§d² za jednotliv® typy operac² zvl§ġŠ 

(IP, ZP, FN, HF), ve skupin§ch (IP + ZP a FN + HF) i souhrnnŊ (IP + ZP + FN + HF) dle potŚeby dan® 

zpr§vy ļi informace o implementaci fondŢ EU ļi sestavy. V pŚ²padŊ ISg je nezbytn® reflektovat, ģe jsou 

pod nimi nav§z§ny operace s atributem "integrovan§" a jednoznaļnou identifikac² na konkr®tn² ISg.  
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4.3. MONITOROVĆNĉ DOHODY O PARTNERSTVĉ A PROGRAMš 

Kapitola se bl²ģe vŊnuje vybranĨm stŊģejn²m oblastem implementace Dohody o partnerstv² (DoP) 

a programŢ, kter® jsou monitorov§ny a vyhodnocov§ny pro potŚeby Ś²zen² a koordinace implementace 

fondŢ EU na ¼zem² Ļesk® republiky.  

Konkr®tnŊ jsou Śeġeny tyto oblasti: 

- finanļn² Ś²zen² (kap. 4.3.1); 

- vŊcn® monitorov§n² (kap. 4.3.2); 

- vĨkonnostn² r§mec (kap. 4.3.3); 

- kategorie intervenc² a typy intervenc² (kap. 4.3.4); 

- pŚ²spŊvek implementace fondŢ EU k c²lŢm v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a klimatu (kap. 4.3.5); 

- horizont§ln² principy (kap. 4.3.6); 

- doplŔkovost mezi fondy (kap. 4.3.7); 

- z§kladn² podm²nky (kap. 4.3.8). 
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4.3.1. FINANĻNĉ řĉZENĉ  

V prostŚed² fondŢ EU pŚedstavuje finanļn² Ś²zen² n§stroj pro efektivn² vyļerp§n² pŚidŊlen® alokace 

podle legislativy EU a ĻR. Hlavn²m c²lem finanļn²ho Ś²zen² je naplnŊn² finanļn²ho c²le v podobŊ 

pravidla n+3 a pŚispŊn² k naplnŊn² finanļn²ch i vŊcnĨch c²lŢ na ¼rovni DoP a N§rodn²ho programu 

reforem (d§le ĂNPRñ). Finanļn² Ś²zen² je tŚeba vn²mat jako souļ§st Ś²zen² programu jako celku 

a s ¼zkou vazbou na Ś²zen² dalġ²ch procesŢ a oblast² implementace programu, napŚ. Ś²zen² naplŔov§n² 

vŊcnĨch c²lŢ, Ś²zen² administrativn² kapacity a rozvoje lidskĨch zdrojŢ, Ś²zen² rizik aj. 

V n§sleduj²c²ch podkapitol§ch jsou pops§ny z§kladn² n§stroje finanļn²ho Ś²zen² definovan® z ¼rovnŊ 

EK a na n§rodn² ¼rovni na z§kladŊ zkuġenost² z pŚedchoz²ch programovĨch obdob².  

4.3.1.1 FINANĻNĉ PLĆN DOHODY O PARTNERSTVĉ A PROGRAMš  

VĨchodiska  

- Obecn® naŚ²zen² a naŚ²zen² pro jednotliv® fondy, zejm®na:  

o Ļl. 11 a 22 (3) (g) obecn®ho naŚ²zen², kter® stanovuj² obsah pl§nu financov§n² Dohody 

o partnerstv² a programu;  

o Ļl. 112 obecn®ho naŚ²zen², kterĨ popisuje m²ry spolufinancov§n² a maxim§ln² vĨġe 

podpory z fondŢ EU; 

- PŚ²lohy II a V obecn®ho naŚ²zen², kterĨmi je definov§na ġablona Dohody o partnerstv² 

a programŢ;  

- NaŚ²zen² VFR (zejm®na ļl. 7); 

- Finanļn² naŚ²zen² (zejm®na ļl. 12); 

- Pravidla spolufinancov§n² fondŢ EU v programov®m obdob² 2021-2027 (d§le ĂPravidla 

spolufinancov§n² fondŢ EUñ). 

Nastaven² 

Finanļn² pl§n lze popsat jako souhrn informac² o celkov® alokaci na programov® obdob² 2021-2027 

v ļlenŊn² na jednotliv® roky implementace.  

V r§mci finanļn²ho pl§nu DoP a programŢ se rozliġuj² tyto ļ§stky a informace: 

- celkov§ alokace na programov® obdob² 2021-2027 ï objem finanļn²ch prostŚedkŢ 

pŚidŊlenĨch d²lļ² programov® ¼rovni na cel® programov® obdob²; 

- alokace na jednotliv® roky implementace ï roļn² z§vazek neboli objem finanļn²ch 

prostŚedkŢ pŚidŊlenĨch d²lļ² programov® ¼rovni na d²lļ² rok implementace, resp. rok n; 

v pŚ²padŊ alokace roku 2021 je alokace nulov§ a jej² vĨġe je rovnomŊrnŊ rozdŊlen§ mezi roļn² 

z§vazky 2022 aģ 202510; tento postup se nevztahuje na ļ§st alokace OP ST, kter§ je 

financovan§ z N§stroje Evropsk® unie na podporu oģiven² (NextGenerationEU, d§le ĂNGEUñ), 

u kter® se roļn² z§vazek roku 2021 rozdŊluje pouze mezi roļn² z§vazky 2022 a 2023; 

 

 
10 Dle ļl. 7 naŚ²zen² VFR z dŢvodu, ģe vġechny programy v ĻR byly Evropskou komis² pŚijaty se zpoģdŊn²m 

a nedoch§z² tedy k naplnŊn² ve finanļn²m pl§nu programu dle ļl. 12 finanļn²ho naŚ²zen², kdy je alokace roku 

2021 nenulov§. 
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- finanļn² prostŚedky bez ļ§stky flexibility (zkr§cenŊ ñalokace bez flexibilityò) ï ļ§st 

roļn²ho z§vazku na rok 2026 a 2027, pŚipad§ na pŚ²spŊvek Unie, nerelevantn² pro ENRAF 

a program v c²li EĐS; 

- ļ§stka flexibility (zkr§cenŊ ñflexibilitaò) ï ļ§st roļn²ho z§vazku roku 2026 a 2027, kter§ 

bude pŚidŊlena v z§vislosti na vyhodnocen² v polovinŊ obdob², pŚipad§ na pŚ²spŊvek Unie, 

nerelevantn² pro ENRAF a program v c²li EĐS; 

- zdroje financov§n², kter® tvoŚ² alokaci (bl²ģe Tabulka 5). KaģdĨ program je spolufinancov§n 

z pŚ²spŊvku Unie (konkr®tn²ho fondu/fondŢ) a n§rodn²ho spolufinancov§n², z hlediska struktury 

n§rodn²ho spolufinancov§n² se rozliġuj²: 

o programy, u kterĨch n§rodn² spolufinancov§n² zahrnuje pouze n§rodn² veŚejn® zdroje; 

o programy, u kterĨch n§rodn² spolufinancov§n² zahrnuje n§rodn² veŚejn® zdroje 

a soukrom® zdroje; 

- z§klad pro vĨpoļet podpory Unie ï urļen², zda jsou z§kladem pro vĨpoļet m²ry 

spolufinancov§n² z pŚ²spŊvku Unie: 

o veŚejn® zpŢsobil® vĨdaje (d§le ĂVZVñ) = pŚ²spŊvek Unie + n§rodn² veŚejn® zdroje;  

o nebo celkov® zpŢsobil® vĨdaje (d§le ĂCZVñ) = pŚ²spŊvek Unie + n§rodn² veŚejn® zdroje 

+ soukrom® zdroje. 

o Konkr®tn² z§klad pro vĨpoļet podpory Unie pro jednotliv® fondy upravuj² Pravidla 

spolufinancov§n² fondŢ EU.   

- m²ra spolufinancov§n² jako pod²l maxim§ln² vĨġe podpory z fondŢ EU pŚipadaj²c² na celkov® 

zpŢsobil® vĨdaje / veŚejn® zpŢsobil® vĨdaje dle relevantnosti pro danĨ program; 

- finanļn² ļ§stky jsou uvedeny prim§rnŊ v mŊnŊ EUR, dostupn® jsou i v mŊnŊ CZK, v pŚ²padŊ 

programu v c²li EĐS pouze v mŊnŊ EUR; 

o Pro pŚevod ļ§stek z EUR do CZK se nejprve odeļtou ļ§stky v dosud schv§lenĨch ¼ļtech, 

ļ§stky odeslan® v r§mci ģ§dosti o platbu EK, ale zat²m neschv§len® vĨdaje v ¼ļetn² 

z§vŊrk§ch, ļ§stky v za¼ļtovanĨch souhrnnĨch ģ§dostech a vĨġe finanļn²ch oprav, kter® 

se pŚev§d² kurzem platnĨm v dobŊ za¼ļtov§n² do IS VIOLA11, zbyl§ ļ§st alokace se pak 

pŚev§d² mŊs²ļn²m kurzem EK. 

o Pro finanļn² Ś²zen² jsou vģdy vĨchoz² finanļn² prostŚedky uveden® v EUR, ke kterĨm se 

řO a MMR-NOK zav§zaly EK v programovĨch dokumentech a DoP. 

- finanļn² ļ§stky jsou zaokrouhleny matematicky na cel§ ļ²sla; 

- kategorie regionu; 

- ¼rovnŊ programov® ļ§sti hierarchick® linie; 

o V programov®m dokumentu je finanļn² pl§n Śeġen na ¼rovni programu a priorit. V pŚ²padŊ 

programu spolufinancovan®ho z ENRAF aģ do ¼rovnŊ specifick®ho c²le. 

o Pro potŚeby Ś²zen² a koordinace na n§rodn² ¼rovni je finanļn² pl§n programu stanoven aģ 

do ¼rovnŊ specifick®ho c²le, resp. opatŚen², pokud řO tuto ¼roveŔ vyuģ²v§. 

Finanļn² pl§ny programŢ a DoP jsou zad§ny v MS2021+. Finanļn² pl§n programu zad§v§ a za jeho 

spr§vnost v MS2021+ zodpov²d§ řO ve spolupr§ci s MMR-NOK a MF-PO. Finanļn² pl§n DoP vznik§ 

agregac² ¼dajŢ z ¼rovnŊ jednotlivĨch programŢ. Za jeho spr§vnost v MS2021+ zodpov²d§ MMR-NOK 

ve spolupr§ci s MF-PO. 

 

 
11 V pŚ²padŊ finanļn²ch oprav se pouģ²v§ kurz spjatĨ s ģ§dost² o platbu, ke kter® se dan§ finanļn² oprava 

vztahuje.  
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Tabulka 5 Zdroje financov§n² 

Skupiny zdrojŢ 

financov§n² (a) 

Skupiny zdrojŢ 

financov§n² (b) 

Z§kladn² zdroje 

financov§n² 

Jednotliv® zdroje financov§n² 

PŚ²spŊvek Unie 
a n§rodn² 
spolufinancov§n² 
(EU+NS) 

PŚ²spŊvek Unie 
(EU) 

PŚ²spŊvek Unie (EU) EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj (EFRR) 

EvropskĨ soci§ln² fond Plus (ESF+) 

Fond soudrģnosti (FS) 

EvropskĨ n§moŚn², ryb§ŚskĨ a akvakulturn² 
fond (ENRAF) 

Fond pro spravedlivou transformaci (FST) 

EvropskĨ zemŊdŊlskĨ fond pro rozvoj 
venkova (EZFRV)1 

N§rodn² 
spolufinancov§n² 
(NS) 

N§rodn² veŚejn® zdroje 
(NVZ) 

St§tn² rozpoļet (SR) 

St§tn² fond (SF) 

Rozpoļet kraje (kraje) 

Rozpoļet obce (obce) 

Jin® n§rodn² veŚejn® zdroje  
(jin® n§rodn² veŚejn®) 

Soukrom® zdroje (SZ)2 Soukrom® zdroje (SZ)2 

Pozn§mky: 
Finanļn² pl§n programu a DoP obsahuje ļ§stky za pŚ²spŊvek Unie (v detailu za jednotliv® fondy EU), n§rodn² spolufinancov§n²,  
z toho zvl§ġŠ n§rodn² veŚejn® zdroje a soukrom® zdroje. 

Na ¼rovni jednotlivĨch operac² a ģ§dost² o platbu se pouģ²v§ ļlenŊn² v detailu jednotlivĨch zdrojŢ financov§n². 
Celkov® zpŢsobil® vĨdaje (CZV) = pŚ²spŊvek Unie + n§rodn² veŚejn® zdroje + soukrom® zdroje 
VeŚejn® zpŢsobil® vĨdaje (VZV) = pŚ²spŊvek Unie + n§rodn² veŚejn® zdroje 
Celkov® vĨdaje = celkov® zpŢsobil® vĨdaje + celkov® nezpŢsobil® vĨdaje 

1 Slouģ² pro monitorov§n² podpory SCLLD spolufinancovanĨch z EZFRV (bl²ģe viz MP INRAP). 
2 Zdroje ģadatele / pŚ²jemce mohou a nemus² bĨt zapojeny do n§rodn²ho spolufinancov§n² v z§vislosti na nastaven² finanļn²ho 
pl§nu programu v programov®m dokumentu. 

Revize 

Finanļn² pl§n programu mŢģe bĨt pŚedmŊtem ¼prav v prŢbŊhu programov®ho obdob², a to v pŚ²padŊ: 

a) vnitŚn² realokace, tzn. pŚesun alokace v r§mci jednoho programu; 

b) vnŊjġ² realokace, tzn. pŚesun alokace mezi programy; 

c) zruġen² (ļ§sti) z§vazku dle ļl. 105 obecn®ho naŚ²zen²; 

d) finanļn² opravy proveden® ze strany EK dle ļl. 104 obecn®ho naŚ²zen². 

Realokace mezi programy a mezi programovĨmi ¼rovnŊmi, kter® nesplŔuj² ļl. 24 (5) obecn®ho 

naŚ²zen², pŚedstavuj² zmŊnu finanļn²ho pl§nu, kter§ vyģaduje schv§len² ze strany EK. Dnem schv§len² 

zmŊny programu ze strany EK vstupuje v platnost novĨ finanļn² pl§n programu, resp. DoP. 

Realokace v mez²ch ļl. 24 (5) obecn®ho naŚ²zen² jsou zmŊny nepodl®haj²c² rozhodnut² EK, nicm®nŊ 

podl®haj² schv§len² monitorovac²m vĨborem (d§le ĂMVñ) a pŚedloģen² EK k notifikaci. Nov§ verze FP 

programu vstupuje v platnost dnem notifikace zmŊny EK, tj. vloģen² t®to zmŊny do SFC2021. 

V pŚ²padŊ programu spolufinancovan®ho z ENRAF se zmŊny programu, resp. zmŊny FP programu 

na MV pouze projedn§vaj² a ten v pŚ²padŊ potŚeby vyd§v§ stanovisko.  

V obou vĨġe uvedenĨch pŚ²padech realokac² se postupuje podle MP spoleļnĨch procesŢ 2021-2027 - 

ļ§sti ZmŊny programŢ.  

Realokace na niģġ²ch ¼rovn²ch programov® linie (specifickĨ c²l ï neplat² pro ENRAF / opatŚen², pokud 

řO tuto ¼roveŔ vyuģ²v§), kter® nemaj² vliv na ļ§stky na ¼rovni priority, jsou Śeġeny pouze na n§rodn² 

¼rovni.  
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řO pŚipravuje upravenou verzi finanļn²ho pl§nu programu v MS2021+ tak, aby byla pŚipravena 

ke kontrole a ke schv§len² ze strany MMR-NOK a MF-PO bez zbyteļn®ho prodlen² po zah§jen² 

platnosti nov® verze programu (tj. po rozhodnut² EK o schv§len² zmŊny programu / schv§len² zmŊny 

programu ze strany MV), resp. nov® verze finanļn²ho pl§nu programu. 

Administrace FP programu v syst®mu prob²h§ prostŚednictv²m centr§ln²ch stavŢ FP programu, kter® 

zachycuje Tabulka 6 a Sch®ma 1. 

Vzhledem k postupu zad§v§n² revize FP programu se v syst®mu rozliġuj² tyto verze FP programu: 

- aktu§ln² FP programu ï platn§ verze FP programu, kter§ vstupuje do zpr§v, sestav atd. 

Jedn§ se o v ŚadŊ posledn² verzi FP programu, kter§ proġla procesem revize a skonļila 

ve stavu ĂFin§ln² FP programuñ; 

- neplatnĨ FP programu ï jiģ neaktu§ln², dŚ²ve platn§ verze FP programu; 

- d²lļ² (revidovan§) verze FP programu, kter§ proch§z² procesem revize a d²lļ²mi stavy FP 

programu. 

Plat², ģe v procesu revize je pr§vŊ jedna verze FP programu. Rozpracov§n² dalġ² verze FP programu 

je moģn® aģ po ukonļen² administrace pr§vŊ Śeġen® verze FP programu (tzn. pŚeveden² do fin§ln²ho 

pozitivn²ho nebo negativn²ho stavu). 

Po jak®koliv zmŊnŊ ļ§stek ve finanļn²m pl§nu programu na ¼rovni specifick®ho c²le, resp. opatŚen², 

pokud řO tuto ¼roveŔ uģ²v§, je ģ§douc², aby řO provedl v syst®mu tak® ¼pravu ļ§stek za kategorie 

intervenc², resp. typy intervenc² (bl²ģe kap. 4.3.4). 

DetailnŊjġ² popis revize finanļn²ho pl§nu je uveden v pŚ²ruļce P01 a P02 Nastaven² n§rodn² ¼rovnŊ 

a programŢ, jeģ je dostupn§ v CSSF21+ v modulu Spr§va dokumentŢ na z§loģce Uģivatelsk® 

pŚ²ruļky. 

Tabulka 6 Centr§ln² stavy FP programu 

Ļ²slo N§zev Popis 

FP00 RozpracovanĨ Stav, kdy řO zad§v§ / upravuje hodnoty finanļn²ho pl§nu 

za jednotliv® roļn² z§vazky a na ¼rovni SC / opatŚen² v syst®mu. 

FP10 PŚipravenĨ k rozehr§n² I. Stav, kdy řO dokonļil zad§n² / ¼pravu hodnot finanļn²ho pl§nu 

za roļn² z§vazky a na ¼rovni SC / opatŚen² v syst®mu a data 

jsou ze strany řO pŚipravena k automatickĨm rozpadŢm 

a agregaci na vyġġ² ¼rovnŊ programov® linie. 

FP11 K doplnŊn² flexibility Stav, kdy syst®m provedl rozpady a agregaci dat FP programu 

a řO zad§v§ do syst®mu ļ§stky pro ¼ļely flexibility na ¼rovni 

priority. 

Stav je relevantn² pro programy spolufinancovan® z ESF+, 

EFRR, FS a FST v c²li IZR. 

FP12 PŚipravenĨ k rozehr§n² II. Stav, kdy řO dokonļil zad§n² ļ§stek pro ¼ļely flexibility 

na ¼rovni priority a data jsou ze strany řO pŚipravena k fin§ln²m 

vĨpoļtŢm a agregaci na vyġġ² ¼rovnŊ programov® linie. 

Stav je relevantn² pro programy spolufinancovan® z ESF+, 

EFRR, FS a FST v c²li IZR. 

FP20 Ke kontrole řO Stav, kdy syst®m provedl rozpady a agregaci dat FP programu 

a řO prov§d² kontrolu ļ§stek na jednotlivĨch ¼rovn²ch 

programu, konkr®tnŊ na ¼rovni SC / opatŚen², priority 

a programu vŢļi programov®mu dokumentu. 
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Ļ²slo N§zev Popis 

FP21 Ke kontrole MMR-NOK a MF-PO Stav, kdy řO potvrzuje spr§vnost dat FP programu v syst®mu 

a pŚed§v§ FP programu ke kontrole MMR-NOK a MF-PO. 

FP30a Schv§lenĨ MMR-NOK Stav, kdy na z§kladŊ kontroly FP programu v syst®mu MMR-

NOK a MF-PO odsouhlasily jeho spr§vnost. FP30b Schv§lenĨ MF-PO 

FU30a Vr§cenĨ ze strany MMR-NOK Stav, kdy na z§kladŊ kontroly FP programu v syst®mu MMR-

NOK shledal rozpory v datech vŢļi programov®mu dokumentu, 

pŚ²p. dalġ²m materi§lŢm, a vrac² FP programu řO k ¼pravŊ 

vļ. odŢvodnŊn² a upŚesnŊn², co je nezbytn® upravit. 

FU30b Vr§cenĨ ze strany MF-PO Stav, kdy na z§kladŊ kontroly FP programu v syst®mu MF-PO 

shledal rozpory v datech vŢļi programov®mu dokumentu, 

pŚ²p. dalġ²m materi§lŢm, a vrac² FP programu řO k ¼pravŊ 

vļ. odŢvodnŊn² a upŚesnŊn², co je nezbytn® upravit. 

FP40 Fin§ln² FP programu Stav, kdy na z§kladŊ schv§len² FP programu ze strany MMR-

NOK a MF-PO v syst®mu doch§z² k nahr§n² nov® verze FP 

programu do syst®mu.  

FN00 ZruġenĨ Stav, kdy je ukonļena administrace dan® verze FP programu 

v syst®mu, aby se v datech programu nevyskytovala verze FP, 

kter§ nen² ve fin§ln²m stavu. 

Pozn§mka:  
Barevn® oznaļen² rozliġuje stavy z hlediska dopadŢ na dalġ² pokrok v administraci takto: 

- pozitivn² stav ï stav znamen§ ¼spŊġnĨ pokrok v administraci; 
- negativn² stav ï stav znamen§ definitivn² ne¼spŊġn® ukonļen² administrace; 
- neutr§ln² stav ï stav znamen§ doļasn® pozastaven² ¼spŊġn®ho pokroku v administraci a nutnost proveden² ¼prav 

vedouc²ch k odstranŊn² zjiġtŊnĨch probl®mŢ. 
Fin§ln² stav je posledn² pozitivn² stav v ŚadŊ nebo kaģdĨ negativn² stav, kterĨm konļ² administrace dan® operace. 
 
Struktura ļ²slov§n² centr§ln²ho stavu FP programu ve tvaru: FP30a, kde: 

- prvn² pozice: F = finanļn² pl§n programu; 
- druh§ pozice: P = pozitivn², N = negativn², U = neutr§ln²; 
- tŚet² pozice: 0, 1, 2, 3 = ļ²slo proces / f§ze, kde 0 = pŚ²prava (1. ļ§st), 1 = pŚ²prava (2. ļ§st); 2 = schvalov§n² 

(kontrola), 3 = realizace (schv§len² FP programu), 4 = ukonļov§n² (vznik aktu§ln² verze FP programu); 
- ļtvrt§ pozice: 0 aģ 9 = poŚad² stavu; 
- p§t§ pozice: a aģ z = rozliġen² varianty stavu, napŚ. v situaci, kdy vĨsledkem urļit®ho procesu jsou moģn® dva stavy. 
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Sch®ma 2 Workflow FP programu 
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4.3.1.2 ALOKAĻNĉ PRAVIDLA UPLATNŉNĆ ĻESKOU REPUBLIKOU 

VĨchodiska  

- Ļl. 6, 14, 26, 36, 108-112 a PŚ²loha I obecn®ho naŚ²zen²; 

- Specifick§ naŚ²zen² pro jednotliv® fondy, kter® definuj² podm²nky tematick® koncentrace 

pro jednotliv® fondy, konkr®tnŊ ļl. 7 naŚ²zen² ESF+, ļl. 4, 6 a 11 naŚ²zen² EFRR/FS; 

- Ġablona DoP (PŚ²loha II obecn®ho naŚ²zen²) a ġablona programu (PŚ²loha V obecn®ho 

naŚ²zen²); 

- Dohoda o partnerstv², ve kter® je uvedena indikativn² alokace pŚ²spŊvku Unie dle C²lŢ politiky, 

fondŢ, programŢ, technick® pomoci, kategorie regionŢ, vļ. pŚevodu prostŚedkŢ mezi nimi; 

- Programov® dokumenty jednotlivĨch programŢ, ve kterĨch je stanoven finanļn² pl§n 

programu, alokace z jednotlivĨch fondŢ, kategori² regionŢ a na jednotliv® C²le politiky. 

Đļelem monitorov§n² pravidel pro nakl§d§n² s alokac² pŚidŊlenou ļlensk®mu st§tu, kter§ jsou 

uplatnŊna Ļeskou republikou (d§le Ăalokaļn² pravidlañ), je sledovat, zda jsou na ¼rovni Dohody 

o partnerstv² naplŔov§ny podm²nky obecn®ho a specifickĨch naŚ²zen² pro jednotliv® fondy a z§vazky 

ĻR vŢļi EK. V t®to souvislosti je nezbytn® prŢbŊģnŊ posuzovat, zda s pŚ²padnou zmŊnou finanļn²ch 

pl§nŢ programŢ v prŢbŊhu programov®ho obdob² jsou podm²nky alokaļn²ch pravidel st§le 

naplŔov§ny, a v pŚ²padŊ potŚeby pak v n§vaznosti na zmŊny prov®st adekv§tn² ¼pravy. D§le je tak® 

nutn® kontrolovat alokaļn² pravidla pŚed odesl§n²m kaģd®ho n§vrhu revize programu EK, zvl§ġtŊ 

v pŚ²padŊ, kdyģ je jeho pŚedmŊtem zmŊna finanļn²ho pl§nu programu12. 

Nastaven² 

Pro sledov§n² alokaļn²ch pravidel na ¼rovni DoP se vych§z² z finanļn²ch pl§nŢ jednotlivĨch programŢ 

(nezahrnuj² se programy v c²li EĐS). Pracuje se s tŊmito ¼daji: 

- za pŚ²spŊvek Unie ï v mŊnŊ EUR v bŊģnĨch cen§ch  

o celkov§ alokace na programov® obdob² 2021-2027; 

o dle jednotlivĨch C²lŢ politiky, fondŢ, programŢ a kategori² regionŢ, pŚiļemģ technick§ 

pomoc je sledov§na v samostatnĨch kategori²ch mimo C²le politiky; 

o pŚevod prostŚedkŢ mezi fondy, mezi kategoriemi regionŢ;  

o pŚ²spŊvek do Invest EU; 

- za pŚ²spŊvek ļlensk®ho st§tu ï v mŊnŊ EUR v bŊģnĨch cen§ch 

o dle jednotlivĨch programŢ, fondŢ a kategori² regionŢ. 

Tematick® zamŊŚen² (tematick§ koncentrace) u EFRR 

Na ¼rovni kategori² regionŢ: 

- Ve v²ce rozvinutĨch regionech mus² bĨt nejm®nŊ 85 % finanļn²ch prostŚedkŢ EFRR, 

pon²ģenĨch o prostŚedky na technickou pomoc, alokov§no na CP 1 a 2, z toho nejm®nŊ 30 % 

na CP 2. 

 

 
12 V pŚ²padŊ alokaļn²ho pravidla minim§ln²ho pŚ²spŊvku na klimatick® c²le nemus² bĨt zmŊna spojena se zmŊnou 

finanļn²ho pl§nu. 
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- V pŚechodovĨch regionech mus² bĨt z finanļn²ch prostŚedkŢ EFRR, pon²ģenĨch o prostŚedky 

na technickou pomoc, alokov§no nejm®nŊ 40 % na CP 1 a nejm®nŊ 30 % na CP 2. 

- V m®nŊ rozvinutĨch regionech mus² bĨt z finanļn²ch prostŚedkŢ EFRR, pon²ģenĨch 

o prostŚedky na technickou pomoc, alokov§no nejm®nŊ 25 % na CP 1 a nejm®nŊ 30 % na 

CP 2. 

Je-li pod²l prostŚedkŢ z FS, pon²ģenĨch o prostŚedky na technickou pomoc, pŚidŊlenĨch na CP 2 vyġġ² 

neģ 50 %, lze pŚ²dŊly nad ¼roveŔ 50 % zapoļ²tat do plnŊn² minim§ln²ch pod²lŢ EFRR. 

Tematick® zamŊŚen² (tematick§ koncentrace) u ESF+ 

- Nejm®nŊ 25 % finanļn²ch prostŚedkŢ ESF+, pon²ģenĨch o prostŚedky na technickou pomoc, 

mus² bĨt alokov§no na specifick® c²le v oblasti soci§ln²ho zaļleŔov§n² (SC podle ļl. 4 (1) (h-l) 

naŚ²zen² ESF+). 

- Nejm®nŊ 3 % finanļn²ch prostŚedkŢ ESF+, pon²ģenĨch o prostŚedky na technickou pomoc, 

mus² bĨt alokov§no na specifickĨ c²l Śeġen² materi§ln² deprivace (SC podle ļl. 4 (1) (m, 

pŚ²padnŊ l) naŚ²zen² ESF+). 

Ostatn² alokaļn² pravidla uplatnŊn§ Ļeskou republikou: 

- Mus² bĨt zajiġtŊna pŚimŊŚen§ rovnov§ha rozdŊlen² finanļn²ch prostŚedkŢ FS, pon²ģenĨch 

o prostŚedky na technickou pomoc, mezi investice do ģivotn²ho prostŚed² a klimatu (CP 2) 

a investice do transevropsk® dopravn² infrastruktury, tzv. TEN-T (CP 3). 

- Minim§ln² pod²l (pŚ²spŊvek) alokace fondŢ ve vĨġi 30 % v pŚ²padŊ EFRR a ENRAF a 37 % 

v pŚ²padŊ FS na opatŚen² v oblasti klimatu. 

- Nejm®nŊ 8 % finanļn²ch prostŚedkŢ EFRR, pon²ģenĨch o prostŚedky na technickou pomoc, 

mus² bĨt alokov§no na udrģitelnĨ rozvoj mŊst prostŚednictv²m integrovanĨch n§strojŢ rozvoje 

¼zem². 

- Objem finanļn²ch prostŚedkŢ pŚev§dŊnĨch mezi fondy (v r§mci EFRR, ESF+, FS). 

- Objem finanļn²ch prostŚedkŢ pŚev§dŊnĨch mezi kategoriemi regionŢ. 

- Objem finanļn²ch prostŚedkŢ pŚisp²vaj²c²ch do n§stroje InvestEU. 

- Maxim§ln² vĨġe finanļn²ch prostŚedkŢ jednotlivĨch fondŢ pŚidŊlen§ na podporu technick® 

pomoci ï 3,5 % u EFRR, 4 % u ESF+, 2,5 % u FS, 4 % u FST a 6 % u ENRAF. 

Pravidla monitorov§n²  

Z§kladem pro monitorov§n² plnŊn² tematick®ho zamŊŚen² jsou finanļn² pl§ny programŢ, kter® se 

agreguj² na ¼roveŔ DoP. Je moģn® vych§zet jak z finanļn²ch pl§nŢ programŢ, kter® jiģ EK schv§lila, 

tak z n§vrhŢ reviz² finanļn²ch pl§nŢ, kter® jsou zat²m pŚipravov§ny a diskutov§ny na n§rodn² ¼rovni 

a zat²m nebyly odesl§ny EK. 

Vyhodnocov§n² plnŊn² tematick®ho zamŊŚen² prob²h§ na z§kladŊ porovn§n² agregovanĨch ¼dajŢ 

s podm²nkami specifickĨch naŚ²zen² pro jednotliv® fondy. Monitorov§n² a vyhodnocov§n² plnŊn² 

tematick®ho zamŊŚen² prob²h§ za pŚ²spŊvek Unie a v mŊnŊ EUR. 

Monitorov§n² a vyhodnocov§n² plnŊn² tematick®ho zamŊŚen² se prov§d²: 

- na poļ§tku programov®ho obdob² pŚi schv§len² Dohody o partnerstv² a programovĨch 

dokumentŢ jednotlivĨch programŢ; 
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- v prŢbŊhu programov®ho obdob² pŚed odesl§n²m n§vrhu revize programu, kterĨ obsahuje 

zmŊnu finanļn²ho pl§nu programu ke schv§len² EK ï c²lem je ovŊŚit, zda budou i po zmŊnŊ 

finanļn²ho pl§nu st§le plnŊny podm²nky tematick®ho zamŊŚen².   

Monitorov§n² a vyhodnocov§n² plnŊn² tematick®ho zamŊŚen² ve vazbŊ na podm²nky dan® naŚ²zen²mi 

pro jednotliv® fondy a DoP prov§d² MMR-NOK a MF-PO. Tyto subjekty tak® posuzuj² n§vrhy revize 

programŢ ve vazbŊ na plnŊn² tematick®ho zamŊŚen² a koordinuj² řO za ¼ļelem jeho plnŊn². 

4.3.1.3 PRAVIDLO N+3 

VĨchodiska 

- Ļl. 15 a 105-107 obecn®ho naŚ²zen²; 

- Ļl. 12 finanļn²ho naŚ²zen²; 

- Ļl. 7 naŚ²zen² VFR; 

- MetodickĨ pokyn pro finanļn² toky programŢ spolufinancovanĨch z Evropsk®ho fondu 

pro region§ln² rozvoj, Evropsk®ho soci§ln²ho fondu plus, Fondu soudrģnosti, Fondu 

pro spravedlivou transformaci a Evropsk®ho n§moŚn²ho, ryb§Śsk®ho a akvakulturn²ho fondu 

2021-2027 (d§le ĂMP FT 2021-2027ñ); 

- NaŚ²zen² FAST CARE; 

- Zkuġenosti z programov®ho obdob² 2007-2013 a 2014-2020. 

Nastaven² 

Pravidlo n+3 je povaģov§no za kontroln² n§stroj k zajiġtŊn² plynulosti ļerp§n² finanļn²ch prostŚedkŢ 

z fondŢ EU. ZjednoduġenŊ (laicky) lze pravidlo n+3 vysvŊtlit tak, ģe alokace na rok n mus² bĨt 

vyļerp§na do konce roku n+3. V pŚ²padŊ nesplnŊn² t®to podm²nky hroz² ztr§ta nevyļerpanĨch 

finanļn²ch prostŚedkŢ, v terminologii EU tzv. zruġen² z§vazku, neboli sn²ģen² alokace roku n 

o nevyļerpan® finanļn² prostŚedky a nemoģnost jejich n§sledn®ho vyuģit² v r§mci ļerp§n² fondŢ EU 

ļlenskĨm st§tem, v tomto pŚ²padŊ Ļeskou republikou, resp. dotļenĨm programem.  

Pravidlo n+3 se hodnot² na ¼rovni programu, bez ohledu na fond a kategorii regionu. 

V pŚ²padŊ alokace roku 2021 se pro jej² naplnŊn² ve finanļn²m pl§nu programu (bl²ģe kap. 4.3.1.1) 

pouģije n²ģe popsanĨ postup plnŊn² pravidla n+3 dle ļl. 7 naŚ²zen² VFR z dŢvodu, ģe vġechny 

programy v ĻR byly Evropskou komis² pŚijaty se zpoģdŊn²m. Term²ny, do kdy mus² bĨt vyļerp§ny 

jednotliv® roļn² z§vazky, zn§zorŔuje Tabulka 7.  
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Tabulka 7 Pravidlo n+3 ï datum plnŊn² 

 

Alokace roku n (roļn² z§vazek)  

 

Datum plnŊn² pravidla n+3  

2022 + 25 % alokace 2021 31. 12. 2025 

2023 + 25 % alokace 2021 31. 12. 2026 

2024 + 25 % alokace 2021 31. 12. 2027 

2025 + 25 % alokace 2021 31. 12. 2028 

2026 31. 12. 2029 

2027 15. 2. 20312 

Pozn§mka: 
1 VĨjimkou byla pouze ļ§st alokace OP ST, kter§ je financovan§ z NGEU, u kter® se roļn² z§vazek roku 2021 rozdŊlil pouze 
mezi roļn² z§vazky 2022 a 2023.  
2 Term²n pro pŚedloģen² z§vŊreļn® zpr§vy o vĨkonnosti programu dle ļl. 43 obecn®ho naŚ²zen² a odesl§n² ¼ļtŢ z§vŊreļn®ho 
¼ļetn²ho roku dle MP FT 2021-2027, v tomto pŚ²padŊ se nejedn§ o pravidlo n+3, ale o pravidlo zruġen² z§vazku. 

Mezi n§stroje finanļn²ho Ś²zen², kter® jsou zapoļ²t§v§ny do plnŊn² pravidla n+3, (resp. slouģ² 

ke sn²ģen² zruġen² z§vazku) patŚ² pŚedbŊģn® platby a ģ§dosti o prŢbŊģnou platbu (ļl. 105 

obecn®ho naŚ²zen²). Ģ§dost² o prŢbŊģnou platbu se rozum² jak samotn§ hodnota ģ§dosti o platbu, 

kterou ļlenskĨ st§t ģ§d§ o proplacen² (ļ§stka zahrnuje ¼daje za operace, kter® pln² z§kladn² 

podm²nky nebo pŚisp²vaj² ke splnŊn² z§kladn²ch podm²nek, d§le prostŚedky vyplacen® za FN a z§lohy 

vyplacen® v souvislosti se st§tn² podporou)13, tak nav²c tak® ļ§stka uveden§ v dodatku 2 ģ§dosti 

o platbu EK (vĨdaje, kter® nepln² z§kladn² podm²nky) pŚepoļten§ na EU pod²l pomoc² pomŊrŢ 

spolufinancov§n² platnĨch pro pŚ²sluġn® priority programu dle finanļn²ho pl§nu (ļl. 15 (5) obecn®ho 

naŚ²zen²). 

Na n§rodn² ¼rovni se za ¼ļelem vļasn® identifikace probl®mŢ s ļerp§n²m fondŢ EU a rizika 

nenaplnŊn² pravidla n+3 d§le pracuje s tŊmito n§stroji: 

- limity ļerp§n² pro jednotliv® roky implementace; 

- hranice pro optim§ln² ļerp§n²; 

- stavy finanļn²ch prostŚedkŢ; 

- predikce ļerp§n².  

Veġker® n§stroje finanļn²ho Ś²zen² pro potŚeby monitorov§n², vyhodnocov§n² a vykazov§n² plnŊn² 

pravidla n+3 jsou dostupn® v MS2021+. 

Pravidla monitorov§n² 

PlnŊn² pravidla n+3 se sleduje a vyhodnocuje: 

- prŢbŊģnŊ a ad hoc; 

- na ¼rovni programu, bez ohledu na fond a kategorii regionu; 

- za pŚ²spŊvek Unie; 

- v mŊnŊ EUR; 

- stav pŚedbŊģnĨch plateb a ģ§dost² o prŢbŊģnou platbu vŢļi limitŢm ļerp§n²; 

o ļ§stky za operace, kter® nepln² z§kladn² podm²nky, uveden® v dodatku 2 ģ§dosti o platbu 

EK jsou dostupn® pouze za CZV / VZV; vĨpoļet pod²lu EU a jeho zohlednŊn² vŢļi pravidlu 

 

 
13 VļetnŊ 5 %, kter® budou vyplaceny v z§vislosti na vĨsledku z ¼ļtŢ (bl²ģe MP FT 2021-2027).  
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n+3 prov§d² EK na z§kladŊ dat v SFC2021; proto je nezbytn® i na n§rodn² ¼rovni 

dopoļ²t§vat tyto ļ§stky za pŚ²spŊvek Unie pro zajiġtŊn² pŚesnŊjġ²ho monitorov§n² pravidla 

n+3; 

- stav, pokrok a vĨvoj stavŢ finanļn²ch prostŚedkŢ vŢļi hranic²m pro optim§ln² ļerp§n² a limitŢm 

ļerp§n²; 

- nastaven² a plnŊn² predikc² ļerp§n² vŢļi hranic²m pro optim§ln² ļerp§n² a limitŢm ļerp§n². 

V MS2021+ jsou mŊs²ļnŊ ukl§d§ny ¼daje o stavu ļerp§n² potŚebn® pro monitorov§n² 

a vyhodnocov§n² plnŊn² pravidla n+3. Monitorov§n² a vyhodnocov§n² plnŊn² pravidla n+3 se prov§d² 

s pomoc² sestav14, kter® definuje MMR-NOK a MF-PO. Monitorov§n² a vyhodnocov§n² plnŊn² pravidla 

n+3 prov§d² řO, MMR-NOK a MF-PO. 

4.3.1.4 PřEDBŉĢN£ PLATBY 

VĨchodiska 

- Ļl. 90 obecn®ho naŚ²zen², ļl. 51 naŚ²zen² EĐS; 

- naŚ²zen² FAST CARE; 

- MP FT 2021-2027. 

Nastaven² 

PŚedbŊģn® platby ï finanļn² prostŚedky, kter® pŚedstavuj² urļit® procento alokace programu na roky 

2021 aģ 2026 a kter® EK poskytuje ļlensk®mu st§tu, konkr®tnŊ na ¼ļet MF-PO, v roļn²ch spl§tk§ch 

(bl²ģe MP FT 2021-2027). 

Dodateļn® pŚedbŊģn® platby (d§le souhrnnŊ takt®ģ ĂpŚedbŊģn® platbyñ) ï finanļn² prostŚedky, 

kter® pŚedstavuj² urļit® procento alokace programu na roky specifikovan® dalġ²mi naŚ²zen²mi a kter® 

EK poskytuje ļlensk®mu st§tu, konkr®tnŊ na ¼ļet MF-PO, v roļn²ch spl§tk§ch (bl²ģe MP FT 2021-

2027). 

Kaģd§ pŚedbŊģn§ platba se identifikuje ve vazbŊ na:  

- rok, ke kter®mu je pŚedbŊģn§ platba pŚiŚazena ze strany EK pŚi jej²m odesl§n² ; 

- program; 

- fond; 

- kategorii regionu; 

- za pŚ²spŊvek Unie; 

- v mŊnŊ EUR ï finanļn² ļ§stka je zaokrouhlena matematicky na 2 desetinn§ m²sta.  

Tyto ¼daje jsou dostupn® v MS2021+ spoleļnŊ s dalġ²mi platbami z / do EK.  

 

 
14 V Śeġen² zpŢsob monitorov§n² ļ§stek za vĨdaje, kter® nepln² z§kladn² podm²nky, uveden® v dodatku 2 ĢoP EK, 

pŚipadaj²c² na pŚ²spŊvek Unie. 
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Pravidla monitorov§n² 

Monitorov§n² pŚedbŊģnĨch plateb prov§d² MF-PO, MMR-NOK a řO. PŚedbŊģn® platby vstupuj² 

do vĨpoļtŢ pro stanoven² limitŢ ļerp§n² a do hodnocen² plnŊn² pravidla n+3. 

4.3.1.5 ĢĆDOSTI O PLATBU EK 

VĨchodiska 

- Ļl. 91-95 obecn®ho naŚ²zen², kter® popisuj² obecn® z§sady poskytov§n² prŢbŊģnĨch plateb; 

- Ļl. 96-97 obecn®ho naŚ²zen², kter® se vŊnuj² pŚeruġen² a pozastaven² plateb; 

- Ļl. 98-102 obecn®ho naŚ²zen², kter® se vŊnuj² ¼ļetn² uz§vŊrce; 

- PŚ²loha XXIII obecn®ho naŚ²zen², kter§ obsahuje formul§Ś ģ§dosti o platbu; 

- MP FT 2021-2027; 

- MP ĐF 2021-2027. 

Nastaven² 

Ģ§dosti o platbu EK ï ļlenskĨ st§t ģ§d§ EK o uhrazen² finanļn²ch prostŚedkŢ, kter® byly poskytnuty 

ze st§tn²ho rozpoļtu na pŚedfinancov§n² pŚ²spŊvku Unie a souļasnŊ obsahuje i finanļn² prostŚedky, 

kter® byly poskytnuty v r§mci spolufinancov§n² z n§rodn²ch zdrojŢ na operace s pr§vn²m aktem 

o poskytnut² / pŚevodu podpory v r§mci implementace fondŢ EU v ĻR. V pŚ²padŊ programu v c²li EĐS 

se jedn§ o finanļn² prostŚedky, kter® maj² bĨt proplaceny hlavn²mu pŚ²jemci projektu z rozpoļtu EU. 

PodrobnŊji se ģ§dostem o platbu EK vŊnuje MP FT 2021-2027.  

V MS2021+ se eviduje vĨġe finanļn²ch prostŚedkŢ, o kter® ĻR zaģ§dala EK prostŚednictv²m ģ§dost² 

o platbu, a vĨġe finanļn²ch prostŚedkŢ, kter® EK refundovala.  

Kaģd§ ģ§dost o platbu EK se identifikuje ve vazbŊ na: 

- program; 

- fond; 

- kategorii regionu; 

- s datem odesl§n² (pod§n²), pŚijet² (pŚ²p. zam²tnut²) ze strany EK; 

- za pŚ²spŊvek Unie; 

- v mŊnŊ EUR. 

VĨkaz vĨdajŢ poskytuje detail za ¼roveŔ priority ve vazbŊ na fond a kategorii regionu, finanļn² ļ§stky 

jsou evidov§ny za celkov® zpŢsobil® vĨdaje a veŚejn® zpŢsobil® vĨdaje, v mŊnŊ EUR.  

Platby od EK se eviduj² ve vazbŊ na: 

- program; 

- fond; 

- kategorii regionu; 

- s datem pŚips§n² na ¼ļet MF-PO; 

- za pŚ²spŊvek Unie; 

- v mŊnŊ EUR. 
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Finanļn² ļ§stky odpov²daj²c² ģ§dosti o platbu EK a platbŊ od EK jsou zaokrouhleny matematicky 

na 2 desetinn§ m²sta. 

VĨġe poģadovanĨch a poskytnutĨch plateb z EK dle vĨġe uvedenĨch krit®ri² jsou dostupn® v MS2021+ 

spoleļnŊ s pŚedbŊģnĨmi platbami. 

Pravidla monitorov§n² 

Monitorov§n² ģ§dost² o platbu EK a jejich propl§cen² z EK prov§d² MF-PO, MMR-NOK a řO.  

Ļ§stky se monitoruj² a vyhodnocuj² ve vazbŊ na pravidlo n+3. 

4.3.1.6 LIMITY ĻERPĆNĉ  

VĨchodiska 

- Finanļn² pl§n programu (bl²ģe kap. 4.3.1.1); 

- Pravidlo n+3 (bl²ģe kap. 4.3.1.3); 

- Zkuġenosti z programov®ho obdob² 2007-2013 a 2014-2020, kdy se tento n§stroj 

pŚi hodnocen² plnŊn² pravidla n+3 a kalkulaci vĨġe rizika automatick®ho zruġen² z§vazku 

bŊģnŊ pouģ²val a osvŊdļil se. 

 

DŢvody pro pouģ²v§n² tohoto n§stroje jsou n§sleduj²c²: 

- Zn§t minim§ln² ļ§stku, kter§ mus² bĨt pŚedloģena v ģ§dostech o prŢbŊģnou platbu EK. 

- Umoģnit nastaven² hranic pro optim§ln² ļerp§n² jako dalġ²ho n§stroje pro sn²ģen² rizika 

nenaplnŊn² pravidla n+3 (bl²ģe kap. 4.3.1.7). 

- ř²dit finanļn² ļerp§n² programu ve vztahu k vĨġe uveden®mu. 

Nastaven² 

Limit ļerp§n² pŚedstavuje minim§ln² objem finanļn²ch prostŚedkŢ, kter® mus² bĨt pŚedloģeny 

v ģ§dostech o prŢbŊģnou platbu EK, aby bylo naplnŊno pravidlo n+3 v dan®m roce implementace. 

JinĨmi slovy, jedn§ se o vĨġi roļn²ho z§vazku pro rok n, kterou je potŚeba vyļerpat do konce roku n+3, 

sn²ģenou o pŚedbŊģn® platby.  

Limity ļerp§n² se stanovuj² na ¼rovni programu. MMR-NOK doporuļuje nastavit limity ļerp§n² u v²ce 

fondovĨch a v²cekategori§ln²ch programŢ tak® pro kaģdĨ fond a kategorii regionu zvl§ġŠ.  

Limity ļerp§n² se vykazuj² za pŚ²spŊvek Unie a v mŊnŊ EUR. 

Ļ§stky odpov²daj²c² limitŢm ļerp§n² jsou zaokrouhleny matematicky na dvŊ desetinn§ m²sta.  

Limity ļerp§n² jsou zanesen® v MS2021+ a pln² se automaticky na z§kladŊ finanļn²ho pl§nu programu 

a vĨġe pŚedbŊģnĨch plateb. Nastaven² limitŢ ļerp§n² zn§zorŔuje Tabulka 8.  
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Tabulka 8 Limity ļerp§n²  

V t®to tabulce je jiģ alokac² danĨch let myġlena alokace navĨġen§ o pŚ²sluġnĨ pod²l pŢvodn² alokace roku 2021 
(bl²ģe Tabulka 7). 
 
Program 

Kalend§Śn² 
rok 

Alokace roku n 
vstupuj²c² do 
pravidla n+3 

Pravidlo n+3  

(kumulativnŊ) 

PŚedbŊģn® platby Limit ļerp§n²  

(kumulativnŊ) 

 a b c d=b-c 

2022 = alokace 2022  

 

N/A = pŚedbŊģn§ platba 

 na roky 2021 

a 2022 

N/A 

2023 = alokace 2023  

 

N/A = pŚedbŊģn§ platba 

 na rok 2023 

N/A 

2024 = alokace 2024  

 

N/A = pŚedbŊģn§ platba 

 na rok 2024 

N/A 

2025 = alokace 2025  

 

=  alokace 2022  

 

= pŚedbŊģn§ platba 

 na rok 2025 

= alokace 2022  

- (pŚedbŊģn§ platba 

 na roky 2021 + 2022 + 

2023 + 2024 + 2025) 

2026 = alokace 2026 = alokace 2022 +  

+ alokace 2023  

= pŚedbŊģn§ platba 

 na rok 2026 

= (alokace 2022 + + 

alokace 2023)  

- (pŚedbŊģn§ platba 

 na roky 2021 + 2022 + 

2023 + 2024 + 2025 + 

2026) 

2027 = alokace 2027 =  alokace 2022 +  

alokace 2023 +  

alokace 2024  

N/A  = (alokace 2022 + alokace 

2023 + alokace 2024) 

- (pŚedbŊģn§ platba 

 na roky 2021 + 2022 + 

2023 + 2024 + 2025 + 

2026) 

2028 N/A = alokace 2022 + 

alokace 2023 + 

alokace 2024 + 

alokace 2025  

N/A  = (alokace 2022 + alokace 

2023 + alokace 2024 + 

alokace 2025) 

- (pŚedbŊģn§ platba 

 na roky 2021 + 2022 + 

2023 + 2024 + 2025 + 

2026) 

2029 N/A = alokace 2022 + 

alokace 2023 + 

alokace 2024 + 

alokace 2025 +  

alokace 2026 

N/A  = (alokace 2022 + alokace 

2023 + alokace 2024 + 

alokace 2025 + alokace 

2026 

- (pŚedbŊģn§ platba 

 na roky 2021 + 2022 + 

2023 + 2024 + 2025 + 

2026) 

2030 N/A N/A N/A  N/A 
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Kalend§Śn² 
rok 

Alokace roku n 
vstupuj²c² do 
pravidla n+3 

Pravidlo n+3  

(kumulativnŊ) 

PŚedbŊģn® platby Limit ļerp§n²  

(kumulativnŊ) 

 a b c d=b-c 

2031 N/A = alokace 2022 + 

alokace 2023 + 

alokace 2024 + 

alokace 2025 + 

alokace 2026 

+ alokace 2027 

N/A = alokace 2022 + alokace 

2023 +alokace na rok 2024 

+ alokace 2025  

+ alokace 2026  

+ alokace 2027 

Celkem = celkov§ alokace 

na programov® 

obdob² 2021ï2027 

= celkov§ alokace 

na programov® 

obdob² 2021ï2027 

= pŚedbŊģn§ platba 

 na roky 2021 + 

2022 + 2023 + 2024 

+ 2025 + 2026 

= celkov§ alokace 

na programov® obdob² 

2021-2027 

Pozn§mky k plnŊn²: 

a-d PlnŊn² automaticky na z§kladŊ ¼dajŢ v MS2021+ o finanļn²m pl§nu programu a pŚedbŊģnĨch platb§ch. 

Pravidla monitorov§n² 

Limity ļerp§n² jsou porovn§v§ny s predikcemi ļerp§n² a dosavadn²m stavem ļerp§n². Monitorov§n² 

a vyhodnocov§n² prov§d² řO a MMR-NOK. Pro tento ¼ļel jsou v MS2021+ dostupn® sestavy, kter® 

definuje MMR-NOK. MMR-NOK doporuļuje monitorovat a vyhodnocovat plnŊn² limitŢ ļerp§n² 

u v²cefondovĨch a v²cekategori§ln²ch programŢ tak® ve vazbŊ na fond a kategorii regionu. 

Revize 

V pŚ²padŊ zmŊny finanļn²ho pl§nu programu, resp. alokac² na jednotliv® roky implementace doch§z² 

k automatick® ¼pravŊ limitŢ ļerp§n² od data platnosti nov®ho finanļn²ho pl§nu. 
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4.3.1.7 HRANICE PRO OPTIMĆLNĉ ĻERPĆNĉ  

VĨchodiska 

- Pravidlo n+3; 

- Limity ļerp§n²; 

- Predikce ļerp§n²; 

- Stav ļerp§n² v programov®m obdob² 2007-2013 a 2014-2020 v jednotlivĨch finanļn²ch 

stavech. 

Hranice pro optim§ln² ļerp§n² je n§stroj finanļn²ho Ś²zen² a koordinace programŢ z ¼rovnŊ MMR-NOK. 

Jeho ¼ļelem je analyzovat vĨvoj a stav ļerp§n² a tak® predikce ļerp§n² ve vztahu k tŊmto hranic²m 

a zavļasu tak zaznamenat pŚ²padn® probl®my s ļerp§n²m a plnŊn²m pravidla n+3, t²m zajistit ļasovĨ 

prostor pro Śeġen² pŚ²padnĨch probl®mŢ a zefektivnŊn² ļerp§n² vŢļi dan®mu finanļn²mu c²li. 

Nastaven² 

Hranice pro optim§ln² ļerp§n² (d§le ĂHOĻñ) lze charakterizovat jako ide§ln² objem finanļn²ch 

prostŚedkŢ, kterĨ m§ bĨt dosaģen v urļit®m stavu finanļn²ho ļerp§n² v urļit®m ļasov®m okamģiku, 

aby bylo naplnŊno pravidlo n+3 v dan®m roce.  

HOĻ stanovuje MMR-NOK na z§kladŊ expertn²ho odhadu, syst®mu implementace a zkuġenost² 

z pŚedchoz²ch programovĨch obdob². Maj² doporuļuj²c² charakter. 

HOĻ se stanovuj²: 

- pro vġechny programy, specifika jednotlivĨch programŢ jsou zohledŔov§na v term²nech plnŊn² 

ļi procentn²ch hodnot§ch; 

- pro vybran® stavy finanļn²ch prostŚedkŢ dle postupu implementace a f§ze programov®ho 

obdob² (bl²ģe kap. 4.3.1.8); 

- jako procento alokace programu; 

- pro nadch§zej²c² rok. 

HOĻ jsou uvedeny ve VĨroļn² zpr§vŊ o implementaci Dohody o partnerstv² (bl²ģe viz kap. 4.5.1).  

Pravidla monitorov§n² 

HOĻ jsou porovn§v§ny se skuteļnĨm stavem ļerp§n² a predikcemi ļerp§n². 

Monitorov§n² a vyhodnocen² prov§d² pravidelnŊ (mŊs²ļnŊ) MMR-NOK mimo MS2021+ a tyto 

informace d§le vyuģ²v§ v r§mci Ś²zen² rizik a zpr§v o implementaci DoP.  
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4.3.1.8 STAVY FINANĻNĉCH PROSTřEDKš 

VĨchodiska 

- Pravidla spolufinancov§n² fondŢ EU; 

- MP FT 2021-2027; 

- MP ĐF 2021-2027; 

- PotŚeba postihnout finanļn² ļerp§n² jednotlivĨch operac², programu a DoP v ļase; 

- Zkuġenosti z programov®ho obdob² 2007-2013 a 2014-2020. 

Stavy finanļn²ch prostŚedkŢ (d§le Ăstavy FPñ nebo ĂSFPñ) maj² n§sleduj²c² vyuģit²: 

- stŊģejn² podklad pro rozhodov§n² o finanļn²m Ś²zen² programu; 

- sledov§n² stavu ļerp§n² vļ. vztahu k predikc²m ļerp§n² a finanļn²m c²lŢm; 

- sledov§n² vĨvoje a tempa ļerp§n²; 

- v kombinaci s ostatn²mi n§stroji finanļn²ho Ś²zen² n§stroj k identifikaci probl®mŢ s ļerp§n²m 

a plnŊn²m finanļn²ch c²lŢ, jejich Śeġen² a sledov§n² plnŊn². 

Nastaven² 

Stavem ļerp§n² se rozum² objem finanļn²ch prostŚedkŢ v urļit®m ļasov®m okamģiku implementace 

programu a jednotlivĨch ¼rovn² programu, resp. administrace jednotlivĨch operac². 

Stav ļerp§n² implementace fondŢ EU se sleduje s pomoc² SFP v MS2021+, kter® uv§d² Tabulka 9. 

Vydefinov§n² obsahu (naplŔov§n²) jednotlivĨch SFP je uvedeno v MP MS2021+. 

Tabulka 9 Stavy finanļn²ch prostŚedkŢ 

Stavy finanļn²ch prostŚedkŢ 

Ļ²slo N§zev / zkratka Definice 

1.  Finanļn² prostŚedky 

v pl§novanĨch vĨzv§ch 

/ FP v pl§novanĨch vĨzv§ch 

Finanļn² prostŚedky, na kter® řO pl§nuje vyhl§sit vĨzvy, tzn. uvedl je 

v harmonogramu vĨzev. 

Jedn§ se o alokace pl§novanĨch vĨzev ve stavu VP10 Pl§novan§, 

VP20 Rozpracovan§, VP21 Finalizovan§ a VP22 Schv§len§.  

 

Stav je relevantn² pouze pro ¼roveŔ programu bez ohledu na fond 

a kategorii regionu. 

2.  Finanļn² prostŚedky 

ve vyhl§ġenĨch vĨzv§ch 

/ FP ve vyhl§ġenĨch vĨzv§ch 

Finanļn² prostŚedky, na kter® řO vyhl§sil vĨzvy.  

Jedn§ se o alokaci vĨzev ve stavu VP30 Vyhl§ġena, VP31 OtevŚen§, 

VU30 Pozastaven§, VP32 UzavŚen§ a VP40 Ukonļen§. 

3.  Finanļn² prostŚedky 

v zaregistrovanĨch 

ģ§dostech o podporu 

/ FP v zaregistrovanĨch ĢoPo 

Finanļn² prostŚedky, kter® uvedli ģadatel® v ģ§dostech o podporu 

pŚi prvn²m pod§n². 

Jedn§ se o ¼daje z ģ§dost² o podporu v r§mci jednokolov®ho 

hodnocen² a z plnĨch ģ§dost² o podporu z 2. kola dvoukolov®ho 

hodnocen² 

Uvaģuj² se projekty nav§zan® na vĨzvy, kter® jsou v pozitivn²ch 

a neutr§ln²ch stavech, neuvaģuj² se projekty nav§zan® na vĨzvy 

v negativn²ch stavech (VN40 Zruġen§).. 
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Stavy finanļn²ch prostŚedkŢ 

Ļ²slo N§zev / zkratka Definice 

4.  Finanļn² prostŚedky 

v ģ§dostech o podporu, 

kter® byly zaŚazeny mezi 

n§hradn² projekty 

/ FP v n§hradn²ch projektech 

Finanļn² prostŚedky, kter® jsou uvedeny v ģ§dostech o podporu 

zaŚazenĨch mezi n§hradn² projekty. 

Uvaģuj² se projekty ve stavu PU21b Ģ§dost o podporu zaŚazena mezi 

n§hradn² projekty MAS, PU22b Ģ§dost o podporu zaŚazena mezi 

n§hradn² projekty MAS a PU25 Ģ§dost o podporu zaŚazena mezi 

n§hradn² projekty, pŚehled zdrojŢ financov§n² ï ģ§dost o podporu / 

ģ§dost o podporu ï zmŊna, pokud je naplnŊn. 

5.  Finanļn² prostŚedky 

v ģ§dostech o podporu 

vyŚazenĨch z administrace 

/ FP v ĢoPo vyŚazenĨch 

z administrace 

Finanļn² prostŚedky, kter® jsou uveden® v ģ§dostech o podporu 

staģenĨch ģadatelem, ukonļenĨch řO / ZS a vyŚazenĨch ze skupiny 

n§hradn²ch projektŢ. 

Uvaģuj² se projekty ve stavu PN20a Ģ§dost o podporu staģena 

ģadatelem a PN20b Ģ§dost o podporu ukonļena řO / ZS, pŚehled 

zdrojŢ financov§n² ï ģ§dost o podporu / ģ§dost o podporu ï zmŊna, 

pokud je naplnŊn. 

6.  Finanļn² prostŚedky v 

pr§vn²ch aktech 

/ FP v pr§vn²ch aktech 

 

Finanļn² prostŚedky, kter® jsou obsaģeny v operac²ch s pr§vn²m aktem 

o poskytnut² / pŚevodu podpory vydanĨm mezi ģadatelem / pŚ²jemcem 

a řO. 

Uvaģuj² se projekty ve stavu PP30 Projekt s pr§vn²m aktem a FN / HF 

ve stavu NP30 FN / HF s pr§vn²m aktem, pŚehled zdrojŢ financov§n² ï 

pr§vn² akt / pr§vn² akt ï zmŊna, a ve vyġġ²ch pozitivn²ch a neutr§ln²ch 

stavech. Neuvaģuj² se finanļn² prostŚedky projektŢ v negativn²ch 

stavech (PN40a a PN40b) a FN / HF v negativn²ch stavech (NN40a 

a NN40b). 

7.  Finanļn² prostŚedky 

proplacen® v ģ§dostech 

o platbu 

/ FP proplacen® v ĢoP 

 

Finanļn² prostŚedky, kter® řO / ZS proplatil na ¼ļty pŚ²jemcŢ 

na z§kladŊ schv§lenĨch ģ§dost² o platbu ex-post a ģ§dost² 

o kombinovanou platbu. 

D§le jsou zahrnov§ny finanļn² prostŚedky, kter® řO / ZS proplatil 

ve formŊ z§lohovĨch plateb v reģimu ex-ante financov§n² (event. 

obdrģel od pŚ²jemcŢ v pŚ²padŊ pŚeplatkŢ), a to bez ohledu na to, zda 

pŚ²jemci jiģ pŚedloģili / nepŚedloģili vy¼ļtov§n² ex-ante. 

V pŚ²padŊ FN / HF se jedn§ o vĨġi poļ§teļn²ho vkladu a v dalġ²ch 
ģ§dostech o platbu do FN / HF, kterou řO proplatil na ¼ļet pŚ²jemce ï 

spr§vce FN / HF. 

Jsou zahrnuty pouze standardn² ĢoP a ĢoP typu 900, nejsou zahrnuty 
ĢoP typu 800. 

7b. Finanļn² prostŚedky 

proplacen® v ģ§dostech 

o platbu (vļ. finanļn²ch 

oprav) 

/ FP proplacen® v ĢoP 

(vļ. FO) 

Finanļn² prostŚedky, kter® řO / ZS proplatil na ¼ļty pŚ²jemcŢ 

na z§kladŊ schv§lenĨch ģ§dost² o platbu ex-post a ģ§dost² 

o kombinovanou platbu.  

D§le jsou zahrnov§ny finanļn² prostŚedky, kter® řO / ZS proplatil 

ve formŊ z§lohovĨch plateb v reģimu ex-ante financov§n² (event. 

obdrģel od pŚ²jemcŢ v pŚ²padŊ pŚeplatkŢ), a to bez ohledu na to, zda 

pŚ²jemci jiģ pŚedloģili / nepŚedloģili vy¼ļtov§n² ex-ante. V pŚ²padŊ FN / 

HF se jedn§ o vĨġi poļ§teļn²ho vkladu a v dalġ²ch ģ§dostech o platbu 

do FN / HF, kterou řO proplatil na ¼ļet pŚ²jemce ï spr§vce FN / HF. 

Stav tak® zahrnuje finanļn² opravy s vazbou na ģ§dosti o platbu 

(tj. individu§ln² a ļ§st ploġnĨch finanļn²ch oprav), nezahrnuje finanļn² 

opravy bez vazby na ĢoP. V pŚ²padŊ storna finanļn² opravy se doklad 
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Stavy finanļn²ch prostŚedkŢ 

Ļ²slo N§zev / zkratka Definice 

nezohledn². 

8.  Finanļn² prostŚedky 

vy¼ļtovan® v ģ§dostech 

o platbu 

/ FP vy¼ļtovan® v ĢoP 

 

Finanļn² prostŚedky, kter® v reģimu ex-post a kombinovan®ho 

financov§n² pŚ²jemci pŚedloģili (vy¼ļtovali) v ģ§dostech o platbu a kter® 

řO / ZS schv§lil (schv§leno 2. stupnŊm podepsan§). 

D§le jsou tak® zahrnov§ny finanļn² prostŚedky, kter® v reģimu ex-ante 

financov§n² pŚ²jemci vy¼ļtovali a řO / ZS je schv§lil (schv§leno 

2. stupnŊm podepsan§).  

V pŚ²padŊ FN / HF se jedn§ o vĨġi poļ§teļn²ho vkladu a v dalġ²ch 

ģ§dostech o platbu do FN / HF (vy¼ļtov§n² ex-post) schv§len® řO / 

ZS. 

8b. Finanļn² prostŚedky 

vy¼ļtovan® v ģ§dostech 

o platbu (vļ. finanļn²ch 

oprav) 

/ FP vy¼ļtovan® v ĢoP 

(vļ. FO) 

Finanļn² prostŚedky, kter® v reģimu ex-post a kombinovan®ho 

financov§n² pŚ²jemci pŚedloģili (vy¼ļtovali) v ģ§dostech o platbu a kter® 

řO / ZS schv§lil (schv§leno 2. stupnŊm podepsan§). 

D§le jsou tak® zahrnov§ny finanļn² prostŚedky, kter® v reģimu ex-ante 

financov§n² pŚ²jemci vy¼ļtovali a řO / ZS je schv§lil (schv§leno 

2. stupnŊm podepsan§).   

V pŚ²padŊ FN / HF se jedn§ o vĨġi poļ§teļn²ho vkladu a v dalġ²ch 

ģ§dostech o platbu do FN / HF (vy¼ļtov§n² ex-post) schv§len® řO / 

ZS. 

Stav tak® zahrnuje finanļn² opravy s vazbou na ģ§dosti o platbu 

(tj. individu§ln² a ļ§st ploġnĨch finanļn²ch oprav), nezahrnuje finanļn² 

opravy bez vazby na ĢoP. 

9.  Finanļn² prostŚedky 

v souhrnnĨch ģ§dostech 

autorizovanĨch řO 

/ FP v SĢ autorizovanĨch řO 

Finanļn² prostŚedky, kter® řO zahrnul do souhrnn® ģ§dosti, autorizoval 

a podepsal. 

V pŚ²padŊ FN / HF se zahrnuj² ļ§stky ze souhrnn® ģ§dosti pro FN. 

9b. Finanļn² prostŚedky 

v souhrnnĨch ģ§dostech 

autorizovanĨch řO (vļ. 

finanļn²ch oprav) 

/ FP v SĢ autorizovanĨch řO 

(vļ. FO) 

Finanļn² prostŚedky, kter® řO zahrnul do souhrnn® ģ§dosti, autorizoval 

a podepsal. 

V pŚ²padŊ FN / HF se zahrnuj² ļ§stky ze souhrnn® ģ§dosti pro FN. 

Stav tak® zahrnuje finanļn² opravy s vazbou na ģ§dosti o platbu 

(tj. individu§ln² a ļ§st ploġnĨch finanļn²ch oprav), nezahrnuje finanļn² 

opravy bez vazby na ĢoP. 

10.  Finanļn² prostŚedky 

v souhrnnĨch ģ§dostech 

za¼ļtovan® v IS VIOLA 

/ FP v SĢ za¼ļtovan® v IS 

VIOLA 

Finanļn² prostŚedky, kter® řO pŚedloģil MF-PO v r§mci souhrnn® 

ģ§dosti a MF-PO provedl kontrolu form§ln² spr§vnosti a za¼ļtoval je 

v IS VIOLA. 

V pŚ²padŊ FN / HF se zahrnuj² ļ§stky ze souhrnn® ģ§dosti pro FN. 

10b. Finanļn² prostŚedky 

v souhrnnĨch ģ§dostech 

za¼ļtovan® v IS VIOLA 

Finanļn² prostŚedky, kter® řO pŚedloģil MF-PO v r§mci souhrnn® 

ģ§dosti a MF-PO provedl kontrolu form§ln² spr§vnosti a za¼ļtoval je 

v IS VIOLA. 
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(vļ. finanļn²ch oprav) 

/ FP v SĢ za¼ļtovan® v IS 

VIOLA (vļ. FO) 

V pŚ²padŊ FN / HF se zahrnuj² ļ§stky ze souhrnn® ģ§dosti pro FN. 

Stav tak® zahrnuje finanļn² opravy s vazbou na ģ§dosti o platbu 

(tj. individu§ln² a ļ§st ploġnĨch finanļn²ch oprav), nezahrnuje finanļn² 

opravy bez vazby na ĢoP. 

11.  Finanļn² prostŚedky 

v pozastavenĨch operac²ch 

/ FP v pozastavenĨch 

operac²ch 

Finanļn² prostŚedky, kter® jsou uvedeny v pozastavenĨch operac²ch. 

Uvaģuj² se projekty ve stavu PU30 Projekt pozastaven a FN / HF 

ve stavu NU30b FN / HF pozastaven, pŚehled zdrojŢ financov§n² ï 

pr§vn² akt / pr§vn² akt ï zmŊna. 

12.  Finanļn² prostŚedky 

v nedokonļenĨch operac²ch 

/ FP v nedokonļenĨch 

operac²ch 

Finanļn² prostŚedky, kter® jsou uvedeny v nedokonļenĨch operac²ch ï 

ukonļenĨch pŚ²jemcem a / nebo řO / ZS. 

Uvaģuj² se projekty ve stavu PN40a Projekt nedokonļen ï ukonļen 

pŚ²jemcem a PN40b Projekt nedokonļen ï ukonļen řO a FN / HF 

ve stavu NN40a FN / HF nedokonļen ï ukonļen pŚ²jemcem a NN40b 

FN / HF nedokonļen ï ukonļen řO, pŚehled zdrojŢ financov§n² ï 

pr§vn² akt / pr§vn² akt ï zmŊna. 

13.  Finanļn² prostŚedky 

ve fin§lnŊ uzavŚenĨch 

operac²ch (pr§vn² akt) 

/ FP ve fin§lnŊ uzavŚenĨch 

operac²ch (pr§vn² akt) 

Finanļn² prostŚedky, kter® jsou uvedeny ve fin§lnŊ uzavŚenĨch 

operac²ch a obsaģen® v pr§vn²m aktu o poskytnut² / pŚevodu podpory, 

pŚ²p. zmŊnŊ / dodatku. 

Uvaģuj² se projekty ve stavu PP43 Projekt fin§lnŊ uzavŚen a FN / HF 

ve stavu NP43 FN / HF fin§lnŊ uzavŚen, pŚehled zdrojŢ financov§n² ï 

pr§vn² akt / pr§vn² akt ï zmŊna. 

14.  Finanļn² prostŚedky 

ve fin§lnŊ uzavŚenĨch 

operac²ch (aktu§ln² stav) 

/ FP ve fin§lnŊ uzavŚenĨch 

operac²ch (aktu§ln² stav) 

Finanļn² prostŚedky, kter® jsou uvedeny ve fin§lnŊ uzavŚenĨch 

operac²ch a zohledŔuj² vĨsledn® ļerp§n² tŊchto operac². 

Uvaģuj² se projekty ve stavu PP43 Projekt fin§lnŊ uzavŚen a FN / HF 

ve stavu NP43 FN / HF fin§lnŊ uzavŚen, pŚehled zdrojŢ financov§n² ï 

aktu§ln² stav. 

15.  Finanļn² prostŚedky 

v pŚedbŊģnĨch platb§ch 

/ FP v pŚedbŊģnĨch platb§ch 

 

Finanļn² prostŚedky, kter® EK proplatila15 na ¼ļet MF-PO jako urļit® 

procento roļn²ch z§vazkŢ programu na roky 2021 aģ 2026. 

Stav je relevantn² pouze pro ¼roveŔ programu ve vazbŊ na fond 

a kategorii regionu.  

Ļ§stky odpov²daj² pŚ²spŊvku Unie a vykazuj² se pouze v mŊnŊ EUR. 

16.  Finanļn² prostŚedky 

v ģ§dostech o platbu 

odeslan® EK 

/ FP v ĢoP odeslan® EK 

 

Finanļn² prostŚedky, kter® MF-PO vyk§zal EK v ģ§dosti o prŢbŊģnou 

platbu a odeslal EK k refundaci. Jedn§ se o ļ§stky vyplĨvaj²c² 

z uplatnŊn² m²ry EU spolufinancov§n² pro kaģdou prioritu stanovenou 

v aktu§ln²m rozhodnut² o programu na pŚ²sluġnou z§kladnu vĨdajŢ 

za¼ļtovanĨch v ¼ļetn²m syst®mu MF-PO za pŚ²sluġn® obdob² ģ§dosti 

o platbu EK po zohlednŊn² finanļn²ch oprav. 

V pŚ²padŊ programu spolufinancovan®ho v c²li EĐS zahrnuje i ļ§stky 

 

 
15 Proplacen²m se rozum² pŚeveden² na ¼ļet, nebo z§poļet vŢļi jin®mu z§vazku vŢļi rozpoļtu EU. 
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pŚipadaj²c² na technickou pomoc, kter§ je vypl§cena formou flat rate 

a pŚedstavuje 7 % z vĨdajŢ vyk§zanĨch za jednotliv® priority. 

Stav je relevantn² pouze pro ¼roveŔ programu ve vazbŊ na fond 

a kategorii regionu.  

Ļ§stky odpov²daj² pŚ²spŊvku Unie a vykazuj²c² se pouze v mŊnŊ EUR.  

17.  Finanļn² prostŚedky 

v ģ§dostech o platbu 

proplacen® EK 

/ FP v ĢoP proplacen® EK 

 

Finanļn² prostŚedky, kter® EK na z§kladŊ schv§len® ģ§dosti o platbu 

EK proplatila16 na ¼ļet MF-PO. 

Ģ§dosti o prŢbŊģn® platby jsou propl§ceny ve vĨġi 95 % ļ§stky 

vyplĨvaj²c² z uplatnŊn² m²ry EU spolufinancov§n² pro kaģdou prioritu 

stanovenou v aktu§ln²m rozhodnut² o programu na pŚ²sluġnou z§kladnu 

vĨdajŢ za¼ļtovanĨch v ¼ļetn²m syst®mu MF-PO za pŚ²sluġn® obdob² 

ģ§dosti o platbu EK po zohlednŊn² finanļn²ch oprav. 

V pŚ²padŊ programu spolufinancovan®ho v c²li EĐS zahrnuje i ļ§stky 

pŚipadaj²c² na technickou pomoc, kter§ je vypl§cena formou flat rate 

a pŚedstavuje 7 % vĨdajŢ vyk§zanĨch za jednotliv® priority, pŚiļemģ 

i na tuto ļ§st je aplikovan® 5% z§drģn®. 

Stav je relevantn² pouze pro ¼roveŔ programu ve vazbŊ na fond 

a kategorii regionu. 

Ļ§stky odpov²daj² pŚ²spŊvku Unie a vykazuj² se pouze v mŊnŊ EUR. 

18.  Finanļn² prostŚedky 

schv§len® v ¼ļtech 

/ FP schv§len® v ¼ļtech 

Finanļn² prostŚedky schv§len® v ¼ļtech, nejdŚ²ve ze strany ļlensk®ho 

st§tu (řO, MF-AO, MF-PO) v momentu odesl§n² ¼ļtŢ a pak n§slednŊ 

ze strany EK pŚi fin§ln²m schv§len² ¼ļtŢ. 

Schv§len²m ¼ļtŢ lze vĨdaje povaģovat za definitivnŊ vyk§zan® EK 

a pŚedstavuj² tak vstupn² hodnotu pro ļerp§n² alokace programu. 

PŚi kalkulaci roļn²ho zŢstatku je vypoŚ§d§no z§drģn® z prŢbŊģnĨch 

ģ§dost² o platbu. V pŚ²padŊ kladn®ho roļn²ho zŢstatku doch§z² k jeho 

refundaci na ¼ļet MF-PO. V pŚ²padŊ z§porn®ho roļn²ho zŢstatku dojde 

zpravidla k navr§cen² nevyuģit® ļ§stky pŚedbŊģn®ho financov§n² EK. 

Vġechny schv§len® vĨdaje v ¼ļtech jsou po vypoŚ§d§n² roļn²ho 

zŢstatku z§roveŔ ze strany EK refundovan®. Stav je relevantn² pouze 

pro ¼roveŔ programu ve vazbŊ na fond a kategorii regionu.  

Ļ§stky odpov²daj² pŚ²spŊvku Unie a vykazuj² se v mŊnŊ EUR. 

Pozn§mka: Stavy FP oznaļen® zelenŊ, ļervenŊ a oranģovŊ jsou v§zan® na centr§ln² stavy projektu a FN / HF. 

 

SFP se sleduj² dle n§sleduj²c²ch krit®ri², pokud nen² u dan®ho SFP uvedeno jinak: 

- typu operac² a ve vazbŊ na konkr®tn² vĨzvu; 

- na jednotlivĨch ¼rovn²ch programov® linie; 

- za kumulativn² stavy: 

 

 
16 Proplacen²m se rozum² pŚeveden² na ¼ļet, nebo z§poļet vŢļi jin®mu z§vazku vŢļi rozpoļtu EU. 
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o mŊs²ļn² kumulativn² stav, tj. stav od poļ§tku programov®ho obdob² do konce dan®ho 

mŊs²ce, kdy generov§n² je nastaveno na 3. pracovn² den n§sleduj²c²ho mŊs²ce; 

o aktu§ln² kumulativn² stav, tj. stav od poļ§tku programov®ho obdob² k aktu§ln²mu datu; 

- zdrojŢ financov§n² ï prim§rnŊ za: 

o pŚ²spŊvek Unie; 

o veŚejn® zpŢsobil® vĨdaje; 

o celkov® zpŢsobil® vĨdaje; 

o doplŔkovŊ za dalġ² zdroje financov§n² dle potŚeby dan®ho subjektu implementaļn² 

struktury a ¼ļelu (napŚ. n§rodn² veŚejn® zdroje, soukrom® zdroje aj.); 

- mŊny ï CZK / EUR; 

- kategorie regionu; 

- ve vazbŊ na kategorie intervenc² ï sleduj² se pouze v SFP 6 a 8 (bl²ģe kap. 4.3.4 a 4.5.2.2). 

Finanļn² ļ§stky jsou zaokrouhleny matematicky na 2 desetinn§ m²sta. Ve zpr§v§ch a informac²ch 

o implementaci fondŢ EU na ¼rovni DoP a programŢ (bl²ģe kap. 4.5) je moģn® vykazovat ļ§stky 

zaokrouhlen® na cel§ ļ²sla a ve vyġġ²ch Ś§dech (miliony, miliardy apod.). 

Pravidla monitorov§n² 

Monitorov§n² stavu, pokroku a vĨvoje ļerp§n² finanļn²ch prostŚedkŢ z fondŢ EU prob²h§ prŢbŊģnŊ, 

pravidelnŊ (mŊs²ļnŊ) a ad hoc. Sleduje se kumulativn² stav ļerp§n².  

Pouģ²vaj² se absolutn² hodnoty i procentn² vyj§dŚen² (napŚ. ve vztahu k celkov® alokaci na programov® 

obdob² 2021-2027, k limitŢm ļerp§n² programu, k hranic²m pro optim§ln² ļerp§n², k relevantn²m SFP 

ļi navĨġen² za vybran® ļasov® obdob² aj.).  

Stavy ļerp§n² se sleduj² za vġechny zdroje financov§n² a za obŊ mŊny, pokud u dan®ho SFP nen² 

uvedeno jinak. Eviduje se ļasov§ Śada vĨvoje ļerp§n² po mŊs²c²ch, za jednotliv® SFP 

a na jednotlivĨch programovĨch ¼rovn²ch a na ¼rovni DoP. Pozornost je vŊnov§na tak® jednotlivĨm 

typŢm operac² a vĨzv§m, jejich stavu pokroku a vĨvoji ve vztahu k alokaci vĨzvy.  

Pro pŚevod z CZK do EUR se nejdŚ²ve pŚepoļ²t§v§ ļ§st finanļn²ch prostŚedkŢ za¼ļtovan§ v IS VIOLA 

kurzem platnĨm v dobŊ za¼ļtov§n² do IS VIOLA a zbyl§ ļ§st mŊs²ļn²m kurzem EK. PŚevod mŊn se 

neprov§d², pokud jsou vybran® ļ§stky poskytnuty z IS VIOLA v obou mŊn§ch.  

Hlavn²m zdrojem dat je MS2021+. VĨstupem z MS2021+ jsou sestavy definovan® MMR-NOK, kter® 

se generuj² ad hoc a automaticky s platnost² ke konci dan®ho mŊs²ce.  

Automatick® generov§n² je nastaveno na 3. pracovn² den n§sleduj²c²ho mŊs²ce pro finanļn² ¼daje 

platn® ke konci pŚedchoz²ho mŊs²ce, a to z dŢvodu zajiġtŊn² aktu§ln²ch ¼dajŢ platnĨch k pŚedchoz²mu 

mŊs²ci v MS2021+ a nastaven² pŚenosŢ z extern²ch syst®mŢ. 

Monitorov§n² stavu, pokroku a vĨvoje ļerp§n² fondŢ EU prov§d² řO, MMR-NOK, MF-PO. 
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4.3.1.9 PREDIKCE ĻERPĆNĉ  

VĨchodiska 

- Ļl. 69 (10) obecn®ho naŚ²zen², kterĨ poģaduje zas²l§n² predikc² ļerp§n² za jednotliv® programy 

EK spoleļnŊ s pŚed§v§n²m ¼dajŢ dle ļl. 42 obecn®ho naŚ²zen²; 

- Zajistit n§stroj pro finanļn² Ś²zen² programu, kterĨ indikuje, jakĨ bude pŚedpokl§danĨ vĨvoj 

ļerp§n², zda se stŚet§v§ s finanļn²mi c²li programu, a na z§kladŊ toho Ś²dit a koordinovat celĨ 

program; 

- Zkuġenosti z programov®ho obdob² 2007-2013 a 2014-2020. 

DŢvody pro pr§ci s predikcemi ļerp§n² jsou tyto: 

- Splnit pravidlo n+3. 

- Zpracovat podklad pro stanoven² predikc² ģ§dost² o platbu odeslanĨch EK dle ļl. 69 (10) 

obecn®ho naŚ²zen². 

- Prov§dŊt efektivnŊ finanļn² Ś²zen² programu. 

- Pl§novat dalġ² prŢbŊh implementace a administrace programu (napŚ. komunikovat se 

spr§vcem kapitoly st§tn²ho rozpoļtu za ¼ļelem zajistit dostateļnĨ objem finanļn²ch 

prostŚedkŢ na pŚedfinancov§n² operac² spolufinancovanĨch z fondŢ EU, komunikovat 

s pŚ²jemci za ¼ļelem dodrģet ļi upravit harmonogram dan® operace, pl§novat dalġ² vĨzvy 

za ¼ļelem naplnit finanļn² a vŊcn® c²le programu, pl§novat ġkolen² pro ģadatele / pŚ²jemce, 

hodnotitele, pl§novat administrativn² kapacitu a rozvoj lidskĨch zdrojŢ za ¼ļelem zajistit hladkĨ 

prŢbŊh administrace jednotlivĨch operac² a programu jako celku aj.). 

- Identifikovat vļas pŚ²padn® nedostateļn® tempo ļerp§n², analyzovat pŚ²ļiny probl®mŢ 

v ļerp§n² a pŚijmout relevantn² opatŚen² za ¼ļelem minimalizovat rizika spojen§ 

s nenaplnŊn²m finanļn²ch c²lŢ programu. 

Z vĨġe uveden®ho vyplĨv§, ģe po stanoven² predikc² ļerp§n² se s nimi d§le pracuje, a to jak ve vazbŊ 

na finanļn² Ś²zen² programu, ale i Ś²zen² programu jako celku. 

Nastaven² 

Predikce ļerp§n² jsou dalġ²m n§strojem finanļn²ho Ś²zen² programu. Jedn§ se o pŚedpokl§danĨ pl§n 

ļerp§n² finanļn²ch prostŚedkŢ v urļit®m ļasov®m ¼seku, kterĨ se zpracov§v§ na ¼rovni programu, 

priorit pro kl²ļov® stavy finanļn²ch prostŚedkŢ.  

Z§kladn²m vĨchodiskem pro stanoven² predikc² ļerp§n² jsou napŚ²klad alokace pl§novanĨch 

a vyhl§ġenĨch vĨzev, finanļn² pl§ny ģ§dost² o podporu na jednotliv® operace a operac² s pr§vn²m 

aktem o poskytnut² / pŚevodu podpory a zvolenĨ syst®m implementace a administrace dan®ho 

programu (procesy, lhŢty, typy operac², implementaļn² struktura atd.).  

Predikce ļerp§n² se zpracov§vaj²: 

1. pro 3 kl²ļov® stavy ļerp§n² pro potŚeby finanļn²ho Ś²zen² z ¼rovnŊ řO a MMR-NOK v prosinci 

roku n-1;  

2. dle instrukc² MF-PO pro potŚebu zpracov§n² predikc² ģ§dost² o platbu odeslanĨch EK dle ļl. 69 

(10) obecn®ho naŚ²zen² v lednu a ļervenci roku n. 
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1. Predikce ļerp§n² pro 3 kl²ļov® stavy ļerp§n² pro potŚeby finanļn²ho Ś²zen² z ¼rovnŊ řO 

a MMR-NOK se stanovuj² s tŊmito parametry: 

- zpracov§vaj² se v prosinci roku n-1 

- pro 3 kl²ļov® stavy ļerp§n²:   

o FP v pr§vn²ch aktech (z§sadn² stav finanļn²ch prostŚedkŢ, od kter®ho se odv²j² ļerp§n² 

programu); 

o FP vy¼ļtovan® v ģ§dostech o platbu; 

o FP v souhrnnĨch ģ§dostech autorizovanĨch řO (podle syst®mu implementace a syst®mu 

finanļn²ch tokŢ se jedn§ o Ăposledn²ñ stav, kterĨ řO mŢģe ve vztahu k ģ§dostem o platbu 

ovlivnit);  

- na ¼rovni programu a priority; 

- za kaģdĨ fond a kategorii regionu; 

- za pŚ²spŊvek Unie; 

- pro rok n jsou ļ§stky stanovov§ny po ļtvrtlet²ch, v pŚ²padŊ stavu FP v souhrnnĨch ģ§dostech 

autorizovanĨch řO po mŊs²c²ch; pro n§sleduj²c² roky (rok n+1, n+2 a n+3) jsou ļ§stky 

stanovov§ny po ļtvrtlet²ch; predikovan® hodnoty pŚedstavuj² ļtvrtletn² / mŊs²ļn² n§rŢsty; 

n§slednŊ v MS2021+ doch§z² k vĨpoļtu kumulativn²ch hodnot, a to na z§kladŊ stavu ļerp§n² 

k 31. 12. roku n-1 a predikovanĨch hodnot; 

- v mŊnŊ CZK, pŚiļemģ pro pŚevod do mŊny EUR se pro predikovan® hodnoty pouģ²v§ predikce 

kurzu uveden§ v Makroekonomick® predikci ĻR pro roky n aģ n+317, k pŚevodu doch§z² 

v MS2021+; 

- finanļn² ļ§stky jsou zaokrouhleny matematicky na 2 desetinn§ m²sta. 

Predikce ļerp§n² zpracov§v§ řO a pln² do MS2021+ do modulu Predikce ļerp§n², ve kter®m jsou 

dostupn® jednotliv® fin§ln² verze dodan® řO v prŢbŊhu programov®ho obdob². Strukturu tabulek 

definuje MMR-NOK. V MS2021+ jsou predikce ļerp§n² dostupn® jak v mezimŊs²ļn²ch / 

meziļtvrtletn²ch navĨġen²ch, tak v kumulativn²m stavu.  

2. Predikce ļerp§n² pro potŚebu zpracov§n² predikc² ģ§dost² o platbu odeslanĨch EK dle ļl. 69 

(10) obecn®ho naŚ²zen² pŚipravuje řO dle instrukc² MF-PO v lednu a v ļervenci roku n. Do MS2021+ 

do modulu Data SFC řO pln² fin§ln² verzi predikc² ģ§dost² o platbu odeslanĨch EK, kter§ je urļen§ k 

odesl§n² EK. MF-PO prov§d² kontrolu zadanĨch ļ§stek v MS2021+ a jejich autorizaci a n§slednŊ 

doch§z² k odesl§n² do SFC2021 spoleļnŊ s ¼daji pŚed§vanĨmi dle ļl. 42 obecn®ho naŚ²zen² (bl²ģe 

kap. 4.5.2.2). Strukturu tabulky definuje MF-PO ve spolupr§ci s MMR-NOK. 

Pravidla monitorov§n² 

Predikce ļerp§n² pro 3 kl²ļov® stavy ļerp§n² pro potŚeby finanļn²ho Ś²zen² z ¼rovnŊ řO a MMR-

NOK 

Hodnocen² nastaven² predikc² ļerp§n² se prov§d² ve vztahu k limitŢm ļerp§n² (bl²ģe kap. 4.3.1.6) 

a hranic²m pro optim§ln² ļerp§n² (bl²ģe kap. 4.3.1.7). 

 

 
17 viz Makroekonomick§ predikce ĻR, tabulka SmŊnn® kurzy ï roļn².  
Dokument dostupnĨ na WWW: <http://www.mfcr.cz/cs/verejny-sektor/prognozy/makroekonomicka-predikce>. 
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Toto hodnocen² prov§d² MMR-NOK. 

PlnŊn² predikc² ļerp§n² se sleduje na z§kladŊ porovn§n² skuteļn®ho stavu ļerp§n² a predikc² ļerp§n² 

pŚedloģenĨch řO v prosinci roku n-1. 

Pro potŚeby monitorov§n² plnŊn² predikc² se uģ²vaj² odchylky v absolutn²ch a relativn²ch hodnot§ch. 

VĨznamnost plnŊn² / neplnŊn² predikc² ļerp§n² se posuzuje na z§kladŊ intervalŢ plnŊn² predikc², kter® 

stanovuje Tabulka 10. 

Tabulka 10 PlnŊn² predikc² ļerp§n² ï intervaly 

Barevn§ ġk§la Interval plnŊn² predikc² (%) Slovn² hodnocen² 

 80,0 a m®nŊ nenaplŔov§n² 

 80,1ï95,0 m²rn® nenaplŔov§n² 

 95,1ï105,0 ide§ln² plnŊn² 

 105,1ï119,9 m²rn® pŚeplŔov§n² 

 120,0 a v²ce pŚeplŔov§n² 

Sledov§n² a vyhodnocov§n² plnŊn² predikc² prob²h§ prŢbŊģnŊ a pravidelnŊ. 

Monitorov§n² plnŊn² predikc² prob²h§ na ¼rovni programu a priorit, dle fondu a kategorie regionu.  

Sleduj² se ļ§stky za pŚ²spŊvek Unie. Absolutn² ļ§stky se sleduj² v mŊnŊ CZK, pŚ²p. v EUR, kdy se 

predikovan® hodnoty pŚev§d² mŊs²ļn²m kurzem EK a skuteļn® ļ§stky kurzem platnĨm v dobŊ 

za¼ļtov§n² do IS VIOLA, pokud jiģ byly za¼ļtov§ny do tohoto syst®mu, a ostatn² mŊs²ļn²m kurzem 

EK.  

 

Predikce ļerp§n² pro potŚebu zpracov§n² predikc² ģ§dost² o platbu odeslanĨch EK dle ļl. 69 

(10) obecn®ho naŚ²zen² 

D§le se tak® monitoruje plnŊn² predikc² ģ§dost² o platbu odeslanĨch EK dle ļl. 69 (10) obecn®ho 

naŚ²zen², a to na z§kladŊ porovn§n² skuteļn®ho stavu FP v ģ§dostech o platbu odeslanĨch EK 

a predikovanĨch hodnot v lednu a ļervenci roku n.  

 

Monitorov§n² a vyhodnocov§n² plnŊn² predikc² ļerp§n² prov§d² řO a MMR-NOK. 
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4.3.2. VŉCN£ MONITOROVĆNĉ 

VĨchodiska 

- Ļl. 22 (3) (d) obecn®ho naŚ²zen², kter® definuj² indik§tory jako prvek nastaven² strategie 

implementace fondŢ EU v r§mci Dohody o partnerstv² a programŢ; 

- Ļl. 42 (2) obecn®ho naŚ²zen²; 

- MetodickĨ pokyn pro oblast indik§torŢ, evaluac² a publicity v programov®m obdob² 2021-2027 

- ļ§st Indik§tory (d§le ĂMP indik§tory, evaluace, publicita 2021-2027 ï ļ§st Indik§toryñ); 

- Zkuġenosti z pŚedchoz²ch programovĨch obdob² 2007-2013 a 2014-2020. 

 

Đļelem vŊcn®ho monitorov§n² (monitorov§n² plnŊn² vŊcnĨch c²lŢ ï indik§torŢ18) na jednotlivĨch 

hierarchickĨch ¼rovn²ch (od nejniģġ² ¼rovnŊ operac² aģ po ¼roveŔ DoP) je prŢbŊģn®, z§vŊreļn® 

a jak®koli ad-hoc vyhodnocov§n² stavu implementace fondŢ EU, souvisej²c² zajiġtŊn² vstupŢ 

pro zpr§vy a informace vykazovan® vŢļi EK a veŚejnosti a v neposledn² ŚadŊ rovnŊģ tak® vļasn§ 

identifikace rizik umoģŔuj²c² pŚijet² vhodnĨch opatŚen².  

Mezi specifick® oblasti vŊcn®ho monitorov§n² patŚ² monitorov§n² plnŊn² vĨkonnostn²ho r§mce (bl²ģe  

kap. 4.3.3) a monitorov§n² horizont§ln²ch principŢ (bl²ģe kap. 4.3.6). Nastaven² jednotnĨch z§sad 

umoģn² postupovat shodnŊ ve vykazov§n² a interpretaci plnŊn² vŊcnĨch c²lŢ napŚ²ļ vġemi subjekty 

implementaļn² struktury. 

Nastaven²  

Hodnoty jednotlivĨch indik§torŢ jsou dle ¼rovnŊ, na n²ģ jsou v r§mci MS2021+ pouģity, zajiġŠov§ny 

n§sledovnŊ: 

- vĨchoz² hodnota ï z§vaznŊ zad§v§na ze strany řO v r§mci pl§nov§n² programu, ze strany 

ģadatelŢ v ģ§dosti o podporu19; 

- c²lov§ hodnota ï z§vaznŊ zad§v§na ze strany řO v r§mci pl§nov§n² programu (¼roveŔ 

priority a SC; niģġ² hierarchick® ¼rovnŊ, pokud je v r§mci programu nastavena), ze strany 

ģadatelŢ v ģ§dosti o podporu20;  

- dosaģen§ hodnota ï na ¼rovni operac² zad§v§na ruļnŊ prostŚednictv²m zpr§v a informac² 

o realizaci / udrģitelnosti projektu (bl²ģe kap. 4.5.4) nebo z²sk§v§na automatickĨm vĨpoļtem 

hodnoty v MS2021+; na vyġġ²ch hierarchickĨch ¼rovn²ch programu je plnŊn² zajiġtŊno 

pravidelnou agregac² ze schv§lenĨch verz² zpr§v a informac² nebo automaticky vypoļtenĨch 

hodnot v MS2021+, pŚ²p. ruļn²m vloģen²m hodnoty ze strany řO; v pŚ²padŊ kontextovĨch 

indik§torŢ Ļesk®ho statistick®ho ¼Śadu (d§le ĂĻSĐñ) zajiġtŊn²m hodnot ze strany spr§vce 

 

 

18 Bl²ģe viz MP indik§tory, evaluace, publicita 2021-2027 ï ļ§st Indik§tory, kde jsou vymezena metodick§ pravidla 

pro tvorbu a vyuģ²v§n² indik§torŢ a indik§torovĨch soustav a N§rodn² ļ²seln²k indik§torŢ pro programov® obdob² 

2021-2027 (ĂNĻI 2021+ñ) ï celkovĨ souhrn indik§torŢ uģ²vanĨch v programech a DoP v programov®m obdob² 

2021-2027.  
19 Pokud je vĨchoz² hodnota z logiky dan®ho indik§toru Ă0ñ (u vĨstupovĨch indik§torŢ), nemus² bĨt zad§v§na 
ģadateli ruļnŊ, ale mŢģe bĨt v MS2021+ nastavena automaticky. 
20 Pravidla pro definov§n² c²lovĨch hodnot indik§torŢ jsou podrobnŊ definov§na v Metodick®m pokynu pro oblast 

indik§torŢ, evaluac² a publicity v programov®m obdob² 2021-2027 - ļ§sti Indik§tory (viz). 
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N§rodn²ho ļ²seln²ku indik§torŢ pro programov® obdob² 2021-2027 (ĂNĻI 2021+ñ - bl²ģe viz MP 

indik§tory, evaluace, publicita 2021-2027 - ļ§st Indik§tory); 

- z§vazek pŚ²jemce ï hodnota evidovan§ automaticky na vġech hierarchickĨch ¼rovn²ch 

(operace, programu) na z§kladŊ agregace c²lovĨch hodnot operac² s pr§vn²m aktem 

o poskytnut² / pŚevodu podpory; na projektov® ¼rovni odpov²d§ hodnota z§vazku c²lov® 

hodnotŊ zadan® ze strany ģadatelŢ / pŚ²jemcŢ;21 

Dosaģen® hodnoty indik§torŢ a c²lov® hodnoty / z§vazky pŚ²jemce z ¼rovnŊ operac² jsou na z§kladŊ 

pravidel agregace (agregaļn²ch pŚ²znakŢ, specifick® agregace) automaticky napoļ²t§v§ny 

(agregov§ny) na vyġġ² ¼rovnŊ programov® linie programŢ. 

U vġech indik§torŢ jsou v MS2021+ evidov§ny ¼daje, kter® uv§d² Tabulka 11. Bliģġ² informace 

k jednotlivĨm atributŢm indik§torŢ uv§d² MP indik§tory, evaluace, publicita 2021-2027 ï ļ§st 

Indik§tory. 

Tabulka 11 Indik§tory ï atributy 

Datov§ oblast / poloģka PlnŊn² 

N§zev indik§toru ļ²seln²k NĻI 2021+ 

MŊrn§ jednotka ļ²seln²k NĻI 2021+ 

VĨchoz² hodnota hodnota zaokrouhlen§ matematicky na aģ 3 desetinn§ m²sta22 

Datum vĨchoz² hodnoty dd.mm.rrrr 

C²lov§ hodnota hodnota zaokrouhlen§ matematicky na aģ 3 desetinn§ m²sta 

Datum c²lov® hodnoty dd.mm.rrrr 

Dosaģen§ hodnota hodnota zaokrouhlen§ matematicky na aģ 3 desetinn§ m²sta 

Datum dosaģen® hodnoty dd.mm.rrrr 

Z§vazek pŚ²jemce hodnota zaokrouhlen§ matematicky na aģ 3 desetinn§ m²sta 

Datum z§vazku pŚ²jemce dd.mm.rrrr 

Pravidla monitorov§n² 

Monitorov§n² vŊcn®ho pokroku s vyuģit²m indik§torŢ prob²h§ za kaģdou operaci, na vġech ¼rovn²ch 

programov® linie a na ¼rovni DoP.  

U vġech fondŢ mus² bĨt stanoven² indik§torov® soustavy souļ§st² definov§n² strategie programu a jej² 

intervenļn² logiky, resp. teorie zmŊny (bl²ģe viz MP indik§tory, evaluace, publicita 2014-2027 ï ļ§st 

 

 
21 Pro ¼ļely monitorov§n² hodnoty miln²ku bude ze strany MMR-NOK zpracov§na sestava v r§mci modulu 

VytŊģov§n² dat, ve kter® budou agregov§ny hodnoty projektovĨch vĨstupovĨch indik§torŢ s datem c²lov® hodnoty 

do 31. 12. 2024 v ļlenŊn² dle specifick®ho c²le.  Hodnoty pl§novan® k dosaģen² po tomto datu nebudou 

zapoļ²t§ny.  

22 Zaokrouhlov§n² hodnot indik§torŢ se prov§d² dle relevance ¼daje a potŚeb na stranŊ zadavatele ¼daje. Aplikace 
MS2021+ je defaultnŊ nastavena na aģ 3 desetinn§ m²sta ï jejich re§ln® naplnŊn² je plnŊ v kompetenci 
zadavatele. NaplnŊn² vġech 3 desetinnĨch m²st nen² povinn®. Aplikace se pŚizpŢsob² zad§n² ï nen² nutn® nulami 
dopisovat plnĨ rozsah.  
(Tzn. lze zadat napŚ. 12 nebo 12,2 nebo 12,22 nebo 12,222 ï dle poģadavku zadavatele.) 
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Indik§tory).  

Aby byly v r§mci MS2021+ evidov§ny relevantn² informace, m§ řO povinnost prov§dŊt pravideln® 

kontroly hodnot indik§torŢ. Hlavn² dŢraz mus² bĨt kladen na aktu§lnost a kompletnost informac² 

v MS2021+ a spr§vn® vyuģ²v§n² mŊrnĨch jednotek. V pŚ²padŊ identifikace nesouladŢ dat jsou MMR-

NOK a MF-PO opr§vnŊny ģ§dat řO o bezodkladn® vysvŊtlen² a ten je povinen podat vysvŊtluj²c² 

informace. 

řO prov§d² pravideln® hodnocen² plnŊn² vŊcnĨch c²lŢ programu. Hlavn²m zdrojem dat je MS2021+.  

Vzhledem k z§vazn® povinnosti prŢbŊģn®ho naplŔov§n² z§vazkŢ a dosaģenĨch hodnot indik§torŢ 

vĨkonnostn²ho r§mce programu (bl²ģe kap. 4.3.3) a n§sledn®mu pŚenosu tŊchto dat do SFC2021 

(viz kap. 4.5.2.2) - a to vģdy nejpozdŊji k 31. 7. roku n a k 31. 1. roku n+1 dle ļl. 42 (2) (b) obecn®ho 

naŚ²zen²23 - je pro potŚeby shodn®ho vykazov§n² dat v souladu s ļl. 42 (4) obecn®ho naŚ²zen² 

stanoven term²n dosaģen² hodnot vģdy k mŊs²ci dŚ²vŊjġ²mu - ke dni 30. 6. a 31. 12. roku n, aby byla 

zachov§na dostateļn§ ļasov§ rezerva pro kontrolu hodnot pŚed jejich odesl§n²m do SFC2021.  

Pro tyto potŚeby, vļetnŊ sledov§n² vĨvoje / historie naplŔov§n² miln²kŢ a c²lŢ ï vģdy ve struktuŚe 

vĨchoz² / c²lov§ / dosaģen§ hodnota a z§vazek pŚ²jemce; na ¼rovni SC a dalġ²ch vyġġ²ch ¼rovn²ch 

programov® linie, jsou v MS2021+ zŚ²zeny datov® sklady.  

Kaģd§ hodnota indik§toru je souļasnŊ spjata s term²nem dosaģen² (datem dosaģen® hodnoty), kterĨ 

mus² bĨt vyplŔov§n dle skuteļnosti - tzn. nesm² bĨt zamŊŔov§no datum dosaģen® hodnoty s datem 

jeho vloģen² do MS2021+. V r§mci vykazov§n² dat ve vĨstupn²ch sestav§ch / zpr§v§ch a informac²ch 

o implementaci DoP, programŢ a jednotlivĨch operac² je vģdy nezbytn® spr§vnŊ interpretovat hodnoty 

ve vazbŊ na term²n jejich dosaģen² (jedn§ se o prodlevu mezi datem skuteļn®ho dosaģen² hodnoty - 

napŚ. term²nem uskuteļnŊn®ho ġkolen² a datem schv§len² zpr§vy ļi informace o realizaci dan® 

operace ze strany řO). Z toho dŢvodu mus² bĨt v kaģd® zpr§vŊ a informaci vģdy jasnŊ uvedeno, 

k jak®mu datu jsou data generov§na a za kter® obdob² jsou hodnoty kumulativnŊ vykazov§ny (napŚ. 

hodnota indik§torŢ ke dni 31. 12. 2021 generov§na dne 31. 1. 2022).  

Indik§tory zjiġŠovan® ze statistickĨch a jinĨch informaļn²ch zdrojŢ (napŚ. dopoļ²t§van® ze strany 

řO) mus² bĨt, kde to charakter indik§toru umoģŔuje, pravidelnŊ aktualizov§ny vģdy ke konci kaģd®ho 

ļtvrtlet². V pŚ²padŊ statistickĨch indik§torŢ vyplŔovanĨch ze strany řO, kter® jsou sledov§ny pouze 1x 

roļnŊ, je nutn® prov§dŊt aktualizaci neprodlenŊ po dostupnosti aktu§ln²ch hodnot. Statistick® hodnoty 

indik§torŢ jsou ze strany ĻSĐ na z§kladŊ R§mcov® smlouvy o poskytov§n² informac² pravidelnŊ 

pŚed§v§ny ve stanovenĨch pŢlroļn²ch term²nech ï vģdy nejpozdŊji ke dni 31. 1. a 31. 7. roku n. 

Ze strany ĻSĐ je vģdy jednor§zovŊ pŚed§v§na cel§ sada indik§torŢ v podobŊ nejaktu§lnŊjġ²ch 

dostupnĨch hodnot, kter® jsou n§slednŊ nahr§v§ny do MS2021+ ze strany spr§vce NĻI 2021+24. 

 

 
23 VĨjimku pŚedstavuj² data za specifickĨ c²l definovanĨ ļl. 4 (1) (m) naŚ²zen² ESF+, kter§ se v souladu 
s ustanoven²m ļl. 42 (1) obecn®ho naŚ²zen² pŚed§vaj² pouze 1x roļnŊ, a to vģdy do 31. 1 roku n+1. Dle tohoto 
ustanoven² mŢģe d§le naŚ²zen² ESF+ stanovit zvl§ġtn² pravidla pro ļetnost shromaģŅov§n² a pŚed§v§n² ukazatelŢ 
dlouhodobĨch vĨsledkŢ. 
 
24 Hodnoty indik§torŢ pŚed§vanĨch ze strany ĻSĐ na z§kladŊ R§mcov® smlouvy o poskytov§n² informac² nen² 
moģn® editovat ani jinĨm zpŢsobem upravovat. 
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Revize  

V pŚ²padŊ potŚeby řO je moģn® indik§tory a vġechny jejich atributy upravit, pŚ²padnŊ indik§torovou 

soustavu doplnit o nov®, nebo dosavadn² indik§tory zneplatnit. Tento postup podl®h§ schv§len² MMR-

NOK a je reflektov§n v aplikaci MS2021+ (bl²ģe viz MP indik§tory, evaluace, publicita 2021-2027 ï 

ļ§st Indik§tory).  

KaģdĨ n§vrh revize indik§torŢ mus² bĨt n§leģitŊ odŢvodnŊn a podloģen analytickĨm zhodnocen²m ļi 

evaluac² (bl²ģe viz MP spoleļnĨch procesŢ 2021-2027 ï ļ§st ZmŊny programŢ).  

PŚi ¼pravŊ indik§torŢ je tŚeba adekv§tnŊ upravit agregaļn² mapu programu. V pŚ²padŊ ¼pravy hlavn²ch 

indik§torŢ programu (tj. indik§torŢ vĨkonnostn²ho r§mce programu) bude zmŊna indik§torov® soustavy 

zohlednŊna aģ po schv§len² revize programov®ho dokumentu ze strany EK.  
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4.3.3. VħKONNOSTNĉ RĆMEC 

VĨchodiska 

- Obecn® naŚ²zen² - zejm. ļl. 16 a 17 obecn®ho naŚ²zen²; d§le tak® ļl. 22 (3) (d) a ļl. 42 (2); 

- Specifick§ naŚ²zen² pro jednotliv® fondy, kter§ definuj² spoleļn® indik§tory; 

- PŚ²lohy II a V obecn®ho naŚ²zen², kterĨmi je definov§na ġablona DoP a programŢ;  

- MP indik§tory, evaluace, publicita 2021-2027 ï ļ§st Indik§tory; 

- MP spoleļnĨch procesŢ 2021-2027 ï ļ§st ZmŊny programŢ; 

- MP spoleļnĨch procesŢ 2021-2027 ï ļ§st ř²zen² rizik; 

- Zkuġenosti z pŚedchoz²ch programovĨch obdob² 2007-2013 a 2014-2020. 

VĨkonnostn² r§mec pŚedstavuje kl²ļovĨ n§stroj strategick®ho Ś²zen² programŢ, kterĨ na z§kladŊ 

jasnŊ definovanĨch c²lŢ a prŢbŊģn® kontroly ve formŊ interim stanovenĨch miln²kŢ, umoģŔuje 

monitorovat a vyhodnocovat ¼spŊġnost implementace definovan® strategie programu. 

±ȇƪƻƴƴƻǎǘƴƝ ǊłƳŜŎ je tvoŚen indik§tory vĨstupu a vĨsledku, kter® jsou definov§ny v r§mci 

programov®ho dokumentu kaģd®ho programu25. T²m, ģe je jeho struktura zaloģena na stŊģejn²ch 

indik§torech programu, kter® se v§ģ² k jednotlivĨm specifickĨm c²lŢm stanovenĨm v r§mci specifickĨch 

naŚ²zen² pro jednotliv® fondy s jasnou provazbou na jednotliv® C²le politiky Unie, je celkovŊ upevnŊno 

strategick® Ś²zen² orientovan® na vĨsledky v cel® implementaļn² linii. 

D²ky zjednoduġen®mu nastaven² opŚen®mu vĨhradnŊ o vŊcn® c²le, je vĨraznŊ pos²lena flexibilita 

tohoto n§stroje, kterĨ je pŚedevġ²m prostŚedkem pro strategickou pr§ci v r§mci procesu implementace 

vzhledem k okolnostem a vlivŢm, kter® lze v rozd²ln® m²Śe oļek§vat.  

VĨkonnostn² r§mec pŚedstavuje stŊģejn² n§stroj nejen vŊcn®ho Ś²zen² programu, s ¼zkou vazbou 

na Ś²zen² dalġ²ch procesŢ a oblast² implementace programu ï jako je finanļn² Ś²zen², Ś²zen² rizik, Ś²zen² 

administrativn² kapacity a rozvoje lidskĨch zdrojŢ atd. 

Nastaven²  

Pro ¼ļely monitorov§n² pokroku se vĨkonnostn² r§mec stanovuje: 

- na ¼rovni specifick®ho c²le programu; 

- miln²ky ï pro rok 2024 (pro indik§tory vĨstupu);  

- c²li ï pro rok 2029 (pro indik§tory vĨstupu i vĨsledku); 

- za fond;  

- za kategorii regionu (s vĨjimkou ENRAF, FS a FST a pro programy v c²li EĐS, pro kter® je 

kategorie regionu nerelevantn²). 

PŚehled dat, kter§ jsou obsahem vĨkonnostn²ho r§mce, se eviduj² v MS2021+ - za kaģdĨ program, 

resp. kaģdĨ specifickĨ c²l a prioritu programu. 

 

 
25 V pŚ²padŊ, ģe program nem§ stanovenou indik§torovou soustavu programu a je takto schv§lenĨ ze strany EK, 
vŊcn® monitorov§n², vļetnŊ monitorov§n² vĨkonnostn²ho r§mce programu, se na tento program neuplatŔuje.  
VĨjimka z povinnosti stanoven² a monitorov§n² vĨkonnostn²ho r§mce programu je d§le stanovena dle ļl. 16 (2) 
obecn®ho naŚ²zen² pro technickou pomoc a specifick® c²le zamŊŚen® na materi§ln² deprivaci stanoven® ļl. 4 (1) 
(m) naŚ²zen² ESF+. 
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Pravidla monitorov§n² 

Monitorov§n² vĨkonnostn²ho r§mce se prov§d² z dŢvodu potŚeby prŢbŊģn®ho sledov§n² a hodnocen² 

pokroku v jeho plnŊn², vļasn® identifikace pŚ²padnĨch probl®mŢ vzhledem k procesu implementace 

a pŚedpokl§dan® optimalizace hodnot v r§mci revize programu, pŚedpokl§dan® pŚedevġ²m pŚi 

pŚ²leģitosti tzv. pŚezkumu vĨkonnosti (Ămid-term reviewñ) v roce 2024 (bl²ģe viz MP spoleļnĨch procesŢ 

2021-2027 ï ļ§st ZmŊny programŢ). 

Monitorov§n² vĨkonnostn²ho r§mce prob²h§ v MS2021+ za vġechny programy.  

PlnŊn² ve vztahu k individu§lnŊ nastavenĨm miln²kŢm a c²lŢm se sleduje a vyhodnocuje prŢbŊģnŊ, 

pravidelnŊ a ad-hoc, a to vģdy na ¼rovni specifick®ho c²le.  

VĨkonnostn² r§mec se sleduje a vyhodnocuje za fond a kategorii regionu (kde je relevantn²).  

Pokrok v naplŔov§n² miln²kŢ a c²lŢ se sleduje a vyhodnocuje ve formŊ ļasov® Śady ï v absolutn²ch 

a relativn²ch hodnot§ch. Monitorov§n² a vyhodnocov§n² prov§d² MMR-NOK pomoc² vydefinovanĨch 

sestav. 

Sleduj² se verze vĨkonnostn²ho r§mce v z§vislosti na pŚ²padn® revizi hodnot miln²kŢ a c²lŢ (bl²ģe 

viz MP spoleļnĨch procesŢ 2021-2027 ï ļ§st ZmŊny programŢ).  

Pro kaģdĨ indik§tor vĨkonnostn²ho r§mce programu, jak vĨstupu, tak vĨsledku, se sleduje a vyhodnocuje: 

- aktu§ln² hodnota miln²ku a c²le jako dosaģen§ hodnota dan®ho indik§toru ï vģdy podle 

individu§ln² povahy konkr®tn²ho indik§toru vĨkonnostn²ho r§mce programu26; 

- predikce dosaģen® hodnoty (ke dni 30. 6. a 31. 12. roku n) - zdrojem dat jsou predikce plnŊn² 

hodnot indik§torŢ vyj§dŚen® hodnotou z§vazku, kter® jsou ze strany řO pŚed§v§ny EK ve formŊ 

pravidelnĨch pŚenosŢ dat v r§mci PŚed§v§n² ¼dajŢ dle ļl. 42 (2) obecn®ho naŚ²zen² a PŚ²lohy VII 

obecn®ho naŚ²zen² (bl²ģe kap. 4.5.2.2) a jsou dostupn® v MS2021+. 

Revize 

VĨkonnostn² r§mec mŢģe bĨt v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech pŚedmŊtem ¼prav v prŢbŊhu 

programov®ho obdob². Takov§ ¼prava vyģaduje revizi programov®ho dokumentu a jej² schv§len² 

ze strany EK (bl²ģe viz MP spoleļnĨch procesŢ 2021-2027 ï ļ§st ZmŊny programŢ). Dle ļl. 18 

obecn®ho naŚ²zen² se ¼prava vĨkonnostn²ho r§mce vzhledem k pokroku plnŊn² vŊcnĨch c²lŢ oļek§v§ 

zejm®na pŚi pŚ²leģitosti pŚezkumu vĨkonnosti v polovinŊ programov®ho obdob².  

MMR-NOK doporuļuje, sp²ġe neģ d²lļ² ¼pravy programu v prŢbŊhu programov®ho obdob², prov®st 

vŊtġ² komplexn² revizi v r§mci pŚezkumu vĨkonnosti, kdy je moģn® s dostateļnĨm ļasovĨm 

odstupem zhodnotit dosavadn² vĨsledky, dosaģen² c²lŢ a prŢbŊh implementace a napl§novat dalġ² 

optim§ln² postup.  

 

 
26 V pŚ²padŊ spoleļnĨch indik§torŢ je dosaģen² definov§no ze strany EK v r§mci pŚ²sluġn® metodick® fiche 
kaģd®ho spoleļn®ho indik§toru, v pŚ²padŊ programovŊ-specifickĨch indik§torŢ uv§d² moment opr§vnŊn®ho 
dosaģen² hodnoty dan®ho indik§toru metodick§ fiche indik§toru uveden§ v r§mci Dokumentu vĨkonnostn²ho 
r§mce programŢ spolufinancovanĨch z fondŢ EU v Ļesk® republice v programov®m obdob² 2021-2027 - PŚ²lohy 
ļ. 2 MP indik§tory, evaluace a publicita 2021-2027 ï ļ§sti Indik§tory). 
V pŚ²padŊ programŢ spolufinancovanĨch v c²li EĐS je moment opr§vnŊn®ho dosaģen² hodnot indik§torŢ urļenĨch 
pro potŚeby vĨkaznictv² EK definov§n prostŚednictv²m ļl. 32 (2) (b) naŚ²zen² EĐS.  
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4.3.4. KATEGORIE INTERVENCĉ A TYPY INTERVENCĉ 

VĨchodiska 

- Ļl. 22 (3) (d) a ļl. 22 (5) obecn®ho naŚ²zen², ļl. 17 (3) (e) naŚ²zen² EĐS, podle kterĨch je 

potŚeba kategorie intervenc² identifikovat v programov®m dokumentu jednotlivĨch programŢ; 

- PŚ²loha I obecn®ho naŚ²zen² a PŚ²loha IV naŚ²zen² ENRAF, kter® obsahuj² ļ²seln²ky; 

- Ļl. 42 obecn®ho naŚ²zen², ļl. 32 naŚ²zen² EĐS, podle kterĨch se stav ļerp§n² dle kategori² 

intervenc² vykazuje v r§mci PŚed§v§n² ¼dajŢ (bl²ģe kap. 4.5.2.2). 

Monitorov§n² kategori² intervenc² a typŢ intervenc² se prov§d² za ¼ļelem: 

- poskytnut² pŚehledu o charakteru operac² podporovanĨch z fondŢ EU v ĻR na z§kladŊ 

klasifikace kategori² intervenc² a typŢ intervenc² definovan® EK; 

- sledov§n² plnŊn² indikativn²ho pl§nu v oblasti kategori² intervenc² a typŢ intervenc², kterĨ je 

obsahem programov®ho dokumentu; 

- vykazov§n² stavu ļerp§n² dle kategori² intervenc² a typŢ intervenc² vŢļi EK v r§mci PŚed§v§n² 

¼dajŢ (kap. 4.5.2.2); 

- zajiġtŊn² spolehlivĨch a srovnatelnĨch dat o vyuģ²v§n² fondŢ EU, kter§ se pouģ²vaj² jako vstup 

do analĨz a evaluac² implementace fondŢ EU a v komunikaci s veŚejnost²; 

- zajiġtŊn² n§stroje pro hodnocen² pŚ²spŊvku implementace fondŢ EU k plnŊn² c²lŢ v oblasti 

ģivotn²ho prostŚed² a klimatu (bl²ģe kap. 4.3.5). 

Nastaven² 

Klasifikace kategori² intervenc²27 (d§le ĂKIñ) zahrnuje celkem 8 dimenz², kter® bl²ģe identifikuj² 

charakter operac² podporovanĨch z EFRR, FS, ESF+ a FST z hlediska rŢznĨch aspektŢ. Ke kaģd® 

dimenzi EK definuje ļ²seln²k poloģek (PŚ²loha I obecn®ho naŚ²zen²). Konkr®tnŊ se jedn§ o tyto 

dimenze: 

- dimenze 1 ï oblast intervence; 

- dimenze 2 ï forma podpory; 

- dimenze 3 ï mechanismus ¼zemn²ho plnŊn² a ¼zemn² zamŊŚen²; 

- dimenze 4 ï hospod§Śsk§ ļinnost; 

- dimenze 5 ï poloha; 

- dimenze 6 ï vedlejġ² t®ma ESF+; 

- dimenze 7 ï genderov§ rovnost; 

- dimenze 8 ï makroregion§ln² strategie a strategie pro pŚ²moŚsk® oblasti. 

KI se dle EK nastavuj² v programov®m dokumentu n§sleduj²c²m zpŢsobem: 

- na ¼rovni specifick®ho c²le a v pŚ²padŊ Technick® pomoci na ¼rovni priority, s vĨjimkou 

specifick®ho c²le stanoven®ho v ļl. 4 (1) (m) naŚ²zen² ESF+ Ăřeġit materi§ln² deprivaci 

poskytnut²m potravinov® nebo z§kladn² materi§ln² pomoci nejchudġ²m osob§m, vļetnŊ dŊt², 

 

 
27 V obecn®m naŚ²zen² se pouģ²v§ oznaļen² Ătypy intervenc²ñ. V z§jmu jednoznaļn®ho odliġen² od dimenze 1 ï 
oblasti intervence a typŢ intervenc² pro ENRAF a dalġ² fondy se na n§rodn² ¼rovni zachov§v§ oznaļen² Ăkategorie 
intervenc²ñ zaģit® z pŚedchoz²ho programov®ho obdob².  
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a zajistit doprovodn§ opatŚen² na podporu jejich soci§ln²ho zaļlenŊn²ñ, pro kterĨ je nastaven² 

KI nerelevantn²; 

- pro fond; 

- pro kategorii regionu; 

- pro vybran® dimenze: 

o pro programy spolufinancovan® v c²li Investice pro zamŊstnanost a rŢst (d§le ĂIZRñ) se 

indikativn² pl§n vytv§Ś² pro dimenze 1, 2, 3, 6 a 7, v pŚ²padŊ priority Technick§ pomoc pro 

dimenze 1, 6 a 728; 

o pro programy spolufinancovan® v c²li EĐS se indikativn² pl§n vytv§Ś² pro dimenze 1, 2 a 3, 

v pŚ²padŊ priority Technick§ pomoc je nerelevantn²; 

o vġechny dimenze (vļ. dimenze 4, 5 a 8, kter® nejsou souļ§st² ġablony programov®ho 

dokumentu ve strukturovan® podobŊ) se sleduj² z ¼rovnŊ jednotlivĨch operac²; 

- indikativn² finanļn² ļ§stky se urļuj² za pŚ²spŊvek Unie a ļ§stky reflektuj² celkovou alokaci 

programu; 

- v mŊnŊ EUR. 

Typy intervenc² identifikuj² vŊcn® zamŊŚen² operac² spolufinancovanĨch z ENRAF. Jedn§ se o jeden 

ļ²seln²k definovanĨ EK (PŚ²loha IV naŚ²zen² ENRAF). Indikativn² pl§n se dle EK nastavuje na ¼rovni 

specifick®ho c²le (vļ. technick® pomoci), za pŚ²spŊvek Unie a v mŊnŊ EUR. 

V MS2021+ se pro potŚeby Ś²zen² a koordinace na n§rodn² ¼rovni nastavuj² KI a typy intervenc² 

na ¼rovni specifick®ho c²le, resp. opatŚen², pokud řO tuto ¼roveŔ vyuģ²v§, a to i v pŚ²padŊ priority 

Technick§ pomoc za ¼ļelem sjednocen² dat na jedn® ¼rovni programov® linie. Prov§d² se vĨbŊr 

relevantn²ch poloģek a stanoven² indikativn²ch ļ§stek ve vazbŊ na fond a kategorii regionu. 

U kategori² intervenc² se pln² ¼daje pouze pro dimenze 1, 2, 3, 6 a 7. Konkretizace poloģek je 

potŚebn§ pŚi definov§n² podm²nek vĨzvy a obsahu ģ§dosti o podporu / operace (bl²ģe viz MP vĨzev, 

hodnocen² a vĨbŊru projektŢ 2021-2027, MP MS2021+). Stanoven² indikativn²ch ļ§stek je ģ§douc² pro 

moģnost agregace na vyġġ² ¼rovnŊ programov® linie a srovn§n² s obsahem programov®ho 

dokumentu.  V pŚ²padŊ specifick®ho c²le FST se ¼daje uv§dŊj² na ¼rovni specifick®ho c²le FST 

a na nejniģġ² spoleļn® ¼rovni programu spolufinancovan®ho z FST, kter§ je spoleļn§ vzhledem 

k ostatn²m programŢm a nastaven² jednotn® programov® hierarchie.   

V MS2021+ jsou dostupn® ļ²seln²ky v ļesk®m a anglick®m jazyce. Pro potŚeby programu 

spolufinancovan®ho v c²li EĐS jsou ļ²seln²ky kategori² intervenc² k dispozici tak® v polsk®m jazyce. 

V MS2021+ je dostupnĨ indikativn² pl§n KI a typŢ intervenc² na jednotlivĨch ¼rovn²ch programov® 

ļ§sti hierarchick® linie. Na ¼rovni DoP doch§z² k agregaci dat po zad§n² KI a typŢ intervenc² 

za vġechny relevantn² programy. Form§t tabulek v syst®mu definuje MMR-NOK dle legislativy EK 

a metodick®ho nastaven² a řO zajiġŠuje jejich plnŊn² daty dle nastaven² programu.  

V MS2021+ jsou nastaveny tyto kontroly a administrativn² kroky: 

 

 
28 Dle PŚ²lohy V obecn®ho naŚ²zen²  
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- souļet indikativn²ch finanļn²ch ļ§stek pro vybran® poloģky v r§mci kaģd® dimenze KI a typŢ 

intervenc² je roven celkov® alokaci za programov® obdob² 2021-2027 za pŚ²spŊvek Unie pro 

specifickĨ c²l, resp. opatŚen²; 

- vĨļet poloģek v r§mci kaģd® dimenze KI a typŢ intervenc² na vyġġ² programov® ¼rovni je 

roven poloģk§m zvolenĨm na niģġ²ch ¼rovn²ch (princip agregace); 

- pŚi definov§n² vĨzvy řO omezuje vĨbŊr poloģek pro vybran® dimenze KI, resp. typŢ intervenc² 

dle zamŊŚen² vĨzvy: 

o v pŚ²padŊ dimenze 1, 2, 3, 6 a 7, resp. typŢ intervenc² se nab²z² vĨbŊr z poloģek, kter® 

jsou nastaveny na ¼rovni specifick®ho c²le / opatŚen²; tento vĨbŊr řO mŢģe jeġtŊ v²ce 

omezit dle zamŊŚen² vĨzvy; 

o d§le řO mŢģe omezit vĨbŊr poloģek pro dimenze 4 a 8, pro kter® se nab²z² ļ²seln²k 

dle pŚ²lohy I obecn®ho naŚ²zen², pŚ²p. upravenĨ dle relevance pro ĻR; 

o v pŚ²padŊ, ģe řO zvol² pr§vŊ jednu poloģku pro danou dimenzi, resp. typ intervence, 

pak syst®m tuto poloģku automaticky napln² na vġechny ģ§dosti o podporu pod danou 

vĨzvou; 

o v pŚ²padŊ, ģe řO zvol² dvŊ a v²ce poloģek pro danou dimenzi, resp. typy intervenc², 

pak doch§z² k vĨbŊru relevantn²ch poloģek a stanoven² jejich pod²lu na ģ§dosti 

o podporu dle jej²ho zamŊŚen²; 

- na ¼rovni ģ§dosti o podporu spolufinancovan® z EFRR, FS, ESF+ a FST je vĨbŊr poloģek 

u dimenze 1, 2, 3, 4, 6, 7 a 8 omezen podm²nkami vĨzvy (viz vĨġe) a dimenze 5 se pln² 

automaticky na z§kladŊ m²sta realizace dan® operace; 

- na ¼rovni ģ§dost² o podporu spolufinancovanĨch z ENRAF je vĨbŊr poloģek typŢ intervenc² 

omezen podm²nkami vĨzvy (viz vĨġe); 

- na ¼rovni FN / HF je vĨbŊr poloģek u dimenze 1, 2, 3, 6 a 7 omezen vĨbŊrem na ¼rovni 

specifick®ho c²le / opatŚen², na kterĨ je FN / HF zamŊŚen, u dimenze 4 a 8 se nab²z² ļ²seln²k 

dle pŚ²lohy I obecn®ho naŚ²zen², pŚ²p. upravenĨ dle relevance pro ĻR, a dimenze 5 se pln² 

automaticky na z§kladŊ kategori² regionu, na kter® je danĨ FN / HF nav§z§n; 

- vĨbŊr poloģek na ¼rovni operace prov§d² řO / ZS, pokud nen² plnŊno jinak (z ¼rovnŊ vĨzvy 

nebo automaticky ï viz vĨġe), nejpozdŊji pŚed vyd§n²m pr§vn²ho aktu o poskytnut² / pŚevodu 

podpory, a to v z§jmu sn²ģen² administrace pro ģadatele / pŚ²jemce a sn²ģen² chybovosti 

v plnŊn²; 

- vĨbŊr poloģek a stanoven² jejich pod²lu se prov§d² ve vazbŊ na specifickĨ c²l/e / opatŚen², 

na kterĨ/® je dan§ operace nav§z§na, a odpov²d§ vŊcn®mu zamŊŚen² dan® operace;  

- syst®m n§slednŊ na z§kladŊ stanoven®ho pod²lu a alokace dan® operace dopoļ²t§ ļ§stky 

za vybran® poloģky, pŚiļemģ souļet ļ§stek za vybran® poloģky v r§mci kaģd® dimenze KI, 

resp. typŢ intervenc² je roven alokaci dan® operace;  

- ļ§stky se automaticky pln² z pŚehledu zdrojŢ financov§n² ï pr§vn² akt / pr§vn² akt ï zmŊna, 

tzn. v pŚ²padŊ, ģe dojde ke zmŊnŊ alokace operace dodatkem k pr§vn²mu aktu o poskytnut² / 

pŚevodu podpory, dojde automaticky k ¼pravŊ ļ§stek za jednotliv® dimenze KI, resp. typy 

intervenc²; 

- d§le se tak® automaticky pln² ļ§stky za aktu§lnŊ vġechna vy¼ļtov§n² v ģ§dostech o platbu 

schv§len§ řO / ZS, v pŚ²padŊ FN / HF se zohledŔuje tak® poļ§teļn² vklad. 

Pravidla monitorov§n² 

Skuteļnosti za KI a typy intervenc² se z²sk§vaj² z ¼rovnŊ jednotlivĨch operac² s pr§vn²m aktem 

o poskytnut² / pŚevodu podpory. Do monitorov§n² vstupuj² vybran® poloģky a finanļn² ļ§stky 
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za jednotliv® dimenze KI a za typy intervenc² ve vazbŊ na fond, kategorii regionu, kaģdou poloģku 

zvl§ġŠ, pokud je v r§mci jedn® dimenze vybr§no v²ce poloģek z ļ²seln²ku, a tak® za kaģdĨ specifickĨ c²l 

/ opatŚen², pokud je dan§ operace nav§zan§ na v²ce specifickĨch c²lŢ / opatŚen².  

Stav a pokrok ļerp§n² z fondŢ EU se sleduje za kaģdou dimenzi zvl§ġŠ a tak® v kombinaci vġech 

dimenz² v klasifikaci kategori² intervenc² a za typy intervenc² takto: 

- jednotliv® dimenze KI se sleduj² pravidelnŊ a ad hoc;  

- kombinace vġech dimenz² KI se sleduje ve frekvenci pro potŚeby PŚed§v§n² ¼dajŢ (bl²ģe 

kap. 4.5.2.2); 

- typy intervenc² se takt®ģ sleduj² pravidelnŊ a ad hoc a ve frekvenci pro potŚeby PŚed§v§n² 

¼dajŢ (bl²ģe kap. 4.5.2.2) 

- dle tŊchto krit®ri²: 

o na jednotlivĨch ¼rovn²ch programov® ļ§sti hierarchick® linie; 

o za kaģdĨ fond; 

o za kaģdou kategorii regionu; 

o za kaģdou dimenzi zvl§ġŠ a tak® za kaģdou kombinaci vġech dimenz², jak se vyskytuj² 

na ¼rovni operace s pr§vn²m aktem o poskytnut² / pŚevodu podpory; 

- za tyto ukazatele: 

o stav finanļn² prostŚedky v pr§vn²ch aktech o poskytnut² / pŚevodu podpory 

(pozn. vybranĨ stav finanļn²ch prostŚedkŢ odpov²d§ "n§kladŢm vybranĨch operac²" 

pro pŚed§v§n² ¼dajŢ dle ļl. 42 obecn®ho naŚ²zen²); 

o stav finanļn² prostŚedky vy¼ļtovan® v ģ§dostech o platbu (pozn. vybranĨ stav 

finanļn²ch prostŚedkŢ odpov²d§ "vĨdaje vyk§zan® pŚ²jemci" pro pŚed§v§n² ¼dajŢ dle 

ļl. 42 obecn®ho naŚ²zen²); 

o za pŚ²spŊvek Unie a celkov® zpŢsobil® vĨdaje; 

o poļet operac² s pr§vn²m aktem o poskytnut² / pŚevodu podpory, kter® naplŔuj² danou 

dimenzi, resp. kombinaci dimenz², konkr®tnŊ operace ve stavu PP30 Projekt 

s pr§vn²m aktem a NP30 FN / HF s pr§vn²m aktem a ve vyġġ²ch pozitivn²ch 

a neutr§ln²ch stavech. 

- Stav ļerp§n² se porovn§v§ s indikativn²m pl§nem za jednotliv® dimenze, kterĨ je stanoven 

v programovĨch dokumentech. 

- Finanļn² ļ§stky jsou dostupn® v mŊnŊ EUR a CZK.  

o V pŚ²padŊ ļ§stek v indikativn²m pl§nu, kter® jsou stanovov§ny v mŊnŊ EUR, se pŚi 

pŚevodu do mŊny CZK nejdŚ²ve od ļ§stky v EUR odeļtou ļ§stky jiģ za¼ļtovan® 

v IS VIOLA, kter® se pŚevedou kurzem platnĨm v dobŊ za¼ļtov§n² do IS VIOLA, 

a zbylĨ rozd²l se pŚepoļ²t§ mŊs²ļn²m kurzem EK. 

o U stavŢ finanļn²ch prostŚedkŢ, kter® jsou prim§rnŊ evidov§ny v mŊnŊ CZK, se pŚi 

pŚevodu do mŊny EUR nejdŚ²ve pŚepoļ²t§vaj² ļ§stky jiģ za¼ļtovan® v IS VIOLA 

kurzem platnĨm v dobŊ za¼ļtov§n² do IS VIOLA a zbyl® ļ§stky se pŚev§d² mŊs²ļn²m 

kurzem EK.  

V MS2021+ se mŊs²ļnŊ ukl§daj² data o dosaģen®m stavu ļerp§n². 

Đdaje o stavu ļerp§n² dle KI a typŢ intervenc² se z MS2021+ vytŊģuj² pomoc² sestav, kter® definuje 

MMR-NOK.  

Monitorov§n² stavu a pokroku v ļerp§n² dle KI a typŢ intervenc² prov§d² MMR-NOK a řO. 
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Revize 

KI a typy intervenc² v programu mohou bĨt pŚedmŊtem ¼prav v prŢbŊhu programov®ho obdob². 

V pŚ²padŊ, ģe se revize programu prom²tne i do nastaven² KI, resp. typŢ intervenc² na ¼rovni 

specifick®ho c²le / priority Technick§ pomoc (napŚ. v dŢsledku vnŊjġ² / vnitŚn² realokace, ¼pravy 

vŊcn®ho zamŊŚen² intervenc² apod.), řO mus² prov®st v MS2021+ ¼pravy vĨbŊru poloģek 

u relevantn²ch dimenz² a jejich alokac² na ¼rovni specifick®ho c²le, resp. opatŚen², pokud řO tuto 

¼roveŔ uģ²v§.     

řO mŢģe v syst®mu upravit vĨbŊr poloģek u relevantn²ch dimenz² KI a typŢ intervenc² na ¼rovni 

opatŚen² i bez vazby na proces revize programu. Tato ¼prava vġak nesm² zpŢsobit zmŊnu vybranĨch 

poloģek na ¼rovni specifick®ho c²le / priority Technick§ pomoc, kter® jsou uvedeny v aktu§ln² platn® 

verzi programov®ho dokumentu.  V MS2021+ se eviduje historie zmŊn KI a typŢ intervenc² v r§mci 

kaģd®ho programu. 
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4.3.5. PřĉSPŉVEK IMPLEMENTACE FONDš EU K CĉLšM V OBLASTI ĢIVOTNĉHO 

PROSTřEDĉ A KLIMATU 

VĨchodiska 

- Ļl. 6 obecn®ho naŚ²zen², ve kter®m je uvedeno, ģe ļlensk® st§ty poskytuj² informace o pŚ²spŊvku 

k plnŊn² c²lŢ v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a klimatu (d§le ĂpŚ²spŊvekñ) s pouģit²m metodiky zaloģen® 

na kategori²ch intervenc² (bl²ģe kap. 4.3.4); 

- PŚ²loha I obecn®ho naŚ²zen² a PŚ²loha IV za ENRAF, kter® ud§vaj² koeficienty (0ï40ï100 %) vlivu 

dan® oblasti na c²le v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a klimatu. 

Monitorov§n² pŚ²spŊvku implementace fondŢ EU k c²lŢm v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a klimatu se 

prov§d² za ¼ļelem: 

- kontroly ¼dajŢ evidovanĨch a automaticky poļ²tanĨch v SFC2021 na z§kladŊ pŚed§vanĨch dat dle 

ļl. 42 obecn®ho naŚ²zen² za ¼ļelem naplnŊn² ļl. 6 obecn®ho naŚ²zen²; 

- poskytnut² pŚehledu o vĨġi pŚ²spŊvkŢ na ¼rovni DoP, jednotlivĨch programŢ a typŢ intervenc² 

k c²lŢm v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a klimatu; 

- sledov§n² plnŊn² pŚedbŊģn®ho c²le pŚ²spŊvku v oblasti klimatu stanoven®ho v DoP; 

- zajiġtŊn² spolehlivĨch a srovnatelnĨch dat o pŚ²spŊvku v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a klimatu jako 

vstupu do analĨz a evaluac² implementace fondŢ EU a pro komunikaci s veŚejnost². 

Nastaven² 

VĨchodiskem pro stanoven² vĨġe pŚ²spŊvku fondŢ EU k c²lŢm v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a klimatu je: 

- v pŚ²padŊ programu spolufinancovan®ho z EFRR, FS a FST: 

o KI, dimenze 1 ï oblasti intervenc² a k nim pŚiŚazen® "Koeficienty pro vĨpoļet podpory 

na plnŊn² c²lŢ v oblasti zmŊny klimatu" a "Koeficienty pro vĨpoļet podpory na plnŊn² 

environment§ln²ch c²lŢ" (0ï40ï100 %); 

o vybran® poloģky dimenze 1 a indikativn² ļ§stky na ¼rovni specifick®ho c²le (vļ. ¼rovnŊ 

specifick®ho c²le FST ï v pŚ²padŊ FST relevantn² pouze pro c²le v oblasti ģivotn²ho 

prostŚed², Koeficient pro vĨpoļet podpory na plnŊn² c²lŢ v oblasti zmŊny klimatu 

stanoven 100 %) v programov®m dokumentu; 

- v pŚ²padŊ programu spolufinancovan®ho z ESF+: 

o KI, dimenze 6 ï vedlejġ² t®ma ESF+, 01 Podpora zelenĨch dovednost² a pracovn²ch 

m²st a zelen® ekonomiky a k nŊmu pŚiŚazenĨ "Koeficient pro vĨpoļet podpory 

na plnŊn² c²lŢ v oblasti zmŊn klimatu" (100 %); 

o vybran§ poloģka dimenze 6 a indikativn² ļ§stka na ¼rovni specifick®ho c²le 

v programov®m dokumentu; 

- v pŚ²padŊ programu spolufinancovan®ho z ENRAF: 

o typy intervenc² a k nim pŚiŚazen® "Klimatick® koeficienty" a "Environment§ln² 

koeficienty" (0ï40ï100 %); 

o vybran® poloģky typŢ intervenc² a indikativn² ļ§stky na ¼rovni specifick®ho c²le 

v programov®m dokumentu. 
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MS2021+ obsahuje ļ²seln²ky vĨġe uvedenĨch oblast² a k nim pŚiŚazenĨch koeficientŢ. 

PomŊrem koeficientu a indikativn² ļ§stky vznik§ indikativn² vĨġe pŚ²spŊvku implementace fondŢ 

EU k c²lŢm v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a indikativn² vĨġe pŚ²spŊvku implementace fondŢ EU 

v oblasti klimatu.  

V MS2021+ jsou indikativn² vĨġe pŚ²spŊvku implementace fondŢ EU k c²lŢm v oblasti ģivotn²ho 

prostŚed² a klimatu vyļ²sleny na z§kladŊ vĨġe uveden®ho postupu v t®to struktuŚe: 

- na ¼rovni specifick®ho c²le, resp. opatŚen² v pŚ²padŊ EFRR, ESF+, FS, FST a ENRAF; 

- dle fondu; 

- dle kategorie regionu; 

- za pŚ²spŊvek Unie; 

- v mŊnŊ EUR a CZK, pŚiļemģ finanļn² ļ§stky jsou pŚepoļ²t§v§ny mŊs²ļn²m kurzem EK, pokud 

zat²m nedoġlo k za¼ļtov§n² ļ§stek do IS VIOLA, nebo kurzem platnĨm ke dni za¼ļtov§n² 

ļ§stek do IS VIOLA, pokud k tomu doġlo.  

V MS2021+ jsou dostupn® vĨġe uveden® ¼daje na dotļenĨch ¼rovn²ch programov® linie a na ¼rovni 

programu za jednotliv® fondy a kategorie regionu. 

Pravidla monitorov§n² 

Stav a pokrok ļerp§n² se sleduje pravidelnŊ a ad hoc dle tŊchto krit®ri²: 

- na ¼rovni specifick®ho c²le, resp. opatŚen² v pŚ²padŊ EFRR, ESF+, FS, ENRAF a FST 

na z§kladŊ ¼dajŢ za jednotliv® operace s pr§vn²m aktem o poskytnut² / pŚevodu podpory 

(bl²ģe kap. 4.3.4, a 4.4.2); 

- dle fondu; 

- dle kategorie regionu; 

- za tyto ukazatele: 

o stav finanļn² prostŚedky v pr§vn²ch aktech o poskytnut² / pŚevodu podpory; 

o stav finanļn² prostŚedky vy¼ļtovan® v ģ§dostech o platbu; 

o za pŚ²spŊvek Unie a celkov® zpŢsobil® vĨdaje; 

o v mŊnŊ EUR a CZK, pŚiļemģ finanļn² ļ§stky jsou pŚepoļ²t§v§ny mŊs²ļn²m kurzem 

EK, pokud zat²m nedoġlo k za¼ļtov§n² ļ§stek do IS VIOLA, nebo kurzem platnĨm 

ke dni za¼ļtov§n² ļ§stek do IS VIOLA, pokud k tomu doġlo.  

o poļet operac² s pr§vn²m aktem o poskytnut² / pŚevodu podpory, kter® pŚisp²vaj² k dan® 

oblasti.  

SkuteļnĨ pŚ²spŊvek vznik§ jako pomŊr pŚ²sluġn®ho stavu finanļn²ch prostŚedkŢ a koeficientu.  

Skuteļnost se porovn§v§ s indikativn² vĨġ² pŚ²spŊvku vyplĨvaj²c² z programovĨch dokumentŢ 

(bl²ģe ļ§st Nastaven² t®to kapitoly) a tak® s c²li dle ļl. 6 obecn®ho naŚ²zen² a uvedenĨmi v DoP 

(bl²ģe kap. 4.3.1.2) s vyuģit²m relevantn² odchylky (procento plnŊn²). Porovn§vaj² se ļ§stky 

za pŚ²spŊvek Unie, jelikoģ indikativn² i c²lov® hodnoty jsou vyļ²sleny pr§vŊ za tento zdroj financov§n².  

D§le se tak® sleduje skuteļnĨ pŚ²spŊvek za celkov® zpŢsobil® vĨdaje, a to na z§kladŊ pŚed§v§n² dat 

dle ļl. 42 obecn®ho naŚ²zen² (bl²ģe kap. 4.5.2.2), a to za ¼ļelem srovn§n² s ¼daji, kter® eviduje EK 

a automaticky se dopoļ²t§vaj² v SFC2021 dle poskytnutĨch dat ļlenskĨch st§tem.  

V MS2021+ se ukl§daj² data o dosaģen®m stavu ļerp§n². 
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Đdaje o pŚ²spŊvku fondŢ EU k c²lŢm v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a klimatu se vytŊģuj² z MS2021+ 

pomoc² sestav, kter® definuje MMR-NOK.  

Monitorov§n² stavu a pokroku pŚ²spŊvku fondŢ EU k c²lŢm v oblasti ģivotn²ho prostŚed² a klimatu 

prov§d² řO a MMR-NOK. 

  



 63 

4.3.6. HORIZONTĆLNĉ PRINCIPY 

VĨchodiska 

- Ļl. 9 obecn®ho naŚ²zen², kterĨ ukl§d§ ļlenskĨm st§tŢm povinnost zajistit nastaven² 

a implementaci fondŢ EU v souladu s Listinou z§kladn²ch pr§v Evropsk® unie a 3 z§kladn²mi 

horizont§ln²mi principy:  

o 1. Rovn® pŚ²leģitosti a nediskriminace 

o 2. Rovnost ģen a muģŢ 

o 3. UdrģitelnĨ rozvoj 

- a jejich prŢbŊģn® sledov§n² a vyhodnocov§n² v r§mci pŚ²pravy, implementace a evaluace 

programŢ.  

Principy rovnĨch pŚ²leģitost², nediskriminace a podpora rovnosti ģen a muģŢ pŚedstavuj² z§kladn² 

z§sady ļesk® i evropsk® legislativy. Pr§vn² ¼pravy zajiġŠuj² v t®to souvislosti tak® rovnopr§vnĨ pŚ²stup 

a zapojen² osob se zdravotn²m postiģen²m do bŊģn®ho ģivota a spoleļnosti. Tyto principy navazuj² 

na relevantn² z§sady Evropsk®ho pil²Śe soci§ln²ch pr§v a na Strategii rovnosti ģen a muģŢ na l®ta 

2021-2030, jej²ģ integr§ln² souļ§st² je propojen² na politiky prov§dŊn® nebo koordinovan® na ¼rovni 

EU (vļetnŊ evropsk®ho semestru ļi Strategie EU pro rovnost ģen a muģŢ 2020-2025). 

C²le fondŢ EU jsou naplŔov§ny s ohledem na Zelenou dohodu pro Evropu v souladu s c²lem podpory 

udrģiteln®ho rozvoje podle ustanoven² ļl§nku 11 Smlouvy o fungov§n² EU s pŚihl®dnut²m k c²lŢm OSN 

pro udrģitelnĨ rozvoj, PaŚ²ģsk® dohodŊ a z§sadŊ ñvĨznamnŊ nepoġkozovatò a d§le v souladu s acquis 

Unie v oblasti ģivotn²ho prostŚed².  

Nastaven² a pravidla monitorov§n² 

Monitorov§n² a vyhodnocov§n² horizont§ln²ch principŢ (d§le ĂHPñ) slouģ² jak pro potŚeby hodnocen² 

a vĨbŊru projektŢ (v pŚ²padŊ HP rovn® pŚ²leģitosti a nediskriminace, rovnost ģen a muģŢ), tak 

pro sledov§n² a vyhodnocen² celkov®ho pŚ²nosu intervenc² k jednotlivĨm HP a n§sledn®mu 

vykazov§n² ve zpr§v§ch a informac²ch o implementaci na ¼rovni programŢ (kap. 4.5.2) i Dohody 

o partnerstv² (kap. 4.5.1). 

V MS2021+ se sleduj² ¼daje, kter® jsou vyģadov§ny na z§kladŊ poģadavkŢ spoleļn® evropsk® 

legislativy. Problematika HP je zohledŔov§na v r§mci vġech operac² spolufinancovanĨch z fondŢ EU 

tam, kde je to relevantn²29. Dle Metodick®ho pokynu vĨzvy, hodnocen² a vĨbŊru projektŢ 

v programov®m obdob² 2021-2027 (MP VHVP 2021-2027) nesm² bĨt vybr§n a podpoŚen ģ§dnĨ 

projekt, kterĨ je v rozporu s HP.  

Realizace intervenc² ve vazbŊ na HP rovn® pŚ²leģitosti a nediskriminace, rovnost ģen a muģŢ je 

sledov§na z ¼rovnŊ operac² s pr§vn²m aktem, kdy se pŚ²jemce k plnŊn² HP mus² vyj§dŚit nejpozdŊji 

v z§vŊreļn® zpr§vŊ o realizaci projektu (pŚ²padnŊ ve zpr§vŊ o realizaci projektu, kter§ je v r§mci 

 

 
29Jedn§ se o vġechny operace typu individu§ln² a zjednoduġenĨ projekt, vļ. FN/HF, na kterĨch jsou vġechny HP 

povinnŊ evidov§ny. 
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harmonogramu zpr§v oznaļena jako posledn² ï bl²ģe kap. 4.5.4). K plnŊn² pŚ²nosu operace k tŊmto HP 

mŢģe řO vyuģ²t ¼roveŔ vĨzvy ï v pŚ²padech intervenc², kter® to umoģŔuj². V pŚ²padŊ, ģe plnŊn² HP 

nestanov² řO, mus² jej oznaļit ģadatel v r§mci ģ§dosti o podporu. PlnŊn² pŚ²nosu operace vŢļi HP je 

Ś²zeno ļ²seln²kem ï viz Tabulka 12. Data vlivu operace na HP jsou u projektŢ s pr§vn²m aktem 

nemŊnn§ (tzn. v prŢbŊhu projektov®ho cyklu nebude umoģnŊna zmŊna dat u projektŢ v centr§ln²m 

stavu PP30 a vĨġe dle stavov® logiky centr§ln²ch stavŢ projektŢ). PŚ²padn§ zmŊna zamŊŚen² HP je 

pŚ²jemcem pops§na pouze v r§mci textov®ho pole ve zpr§vŊ o realizaci projektu, v kap. Informace 

o plnŊn² horizont§ln²ch principŢ (bl²ģe kap. 4.5.4). V pŚ²padŊ, ģe je na projektu hodnota vlivu na HP 

neutr§ln², nen² v r§mci zpr§vy o realizaci projektu textov® pole nab²zeno k naplnŊn². 

NaplŔov§n² HP udrģitelnĨ rozvoj m§ odliġnĨ zpŢsob monitoringu v porovn§n² s HP rovn® pŚ²leģitosti 

a nediskriminace, rovnost ģen a muģŢ. Jeho sledov§n² je zaloģeno na vydefinovanĨch vazb§ch mezi 

vhodnĨmi ļ§stmi programŢ (dimenze 1 ï oblast intervence, typy intervenc² v pŚ²padŊ ENRAF, 

pŚ²p. specifickĨmi c²li) a podc²li Agendy 2030 udrģiteln®ho rozvoje s uveden²m pŚ²sluġnĨch % plnŊn² 

(tzv. matici udrģiteln®ho rozvoje) v podobŊ matice. Hodnota 0 % odpov²d§ neutr§ln²mu vlivu 

intervence na udrģitelnĨ rozvoj, hodnota 40 % je klasifikov§na jako pozitivn² a 100 % jako c²len® 

zamŊŚen² na udrģitelnĨ rozvoj. K vĨpoļtu pŚ²spŊvku za HP udrģitelnĨ rozvoj doch§z² mimo MS21+ 

pŚepoļtem skuteļn®ho ļerp§n² fondŢ EU dle oblasti intervence / typŢ intervenc², pŚ²p. specifickĨch c²lŢ 

a nadefinovanĨch % plnŊn². řO v r§mci vĨzev, ani ģadatel / pŚ²jemce v r§mci ģ§dost² o podporu / 

projektŢ, FN / HF a zpr§v o realizaci a udrģitelnosti projektu se k HP udrģitelnĨ rozvoj nevyjadŚuje. 

Pro pŚ²padn® doplnŊn² informac² od ģadatele k oblasti ģivotn²ho prostŚed² mŢģe řO vyuģ²t 

tzv. specifickou datovou poloģku (bl²ģe kap. 4.4.2.1). PŚepoļten® hodnoty plnŊn² HP udrģitelnĨ rozvoj 

zajist² pro potŚeby řO a MĢP jako gestora Agendy 2030 v domluvenĨch intervalech MMR-NOK. 

Matice udrģiteln®ho rozvoje mus² bĨt v pŚ²padŊ reviz² programŢ aktualizov§na, a to nejpozdŊji 

do 31. 1. roku n§sleduj²c²ho po schv§len² revize programu ze strany EK.  

Pro FN / HF se sleduje plnŊn² HP obdobnŊ jako v pŚ²padŊ individu§ln²ch projektŢ. Na FN / HF jsou 

zapracov§ny datov® poloģky sleduj²c² plnŊn² HP pro rovn® pŚ²leģitosti a nediskriminaci a rovnost ģen 

a muģŢ, jak uv§d² Tabulka 12. Uģivatel mus² potŚebnĨ detail, jak FN / HF naplŔuje HP (ļ²seln²ky 

a pŚ²padnŊ i textov® pole s koment§Śem), vyplnit pŚed pŚepnut²m FN / HF do stavu s pr§vn²m aktem 

(centr§ln² stav NP30 ï bl²ģe kap. 4.4.2.2). PlnŊn² textovĨch pol² s koment§Śem lze pŚ²padnŊ mŊnit 

v prŢbŊhu implementace FN/HF ve zmŊnov®m stavu FN / HF (centr§ln² stav NU30a).  

Pro potŚeby prŢbŊģn®ho sledov§n² a vyhodnocov§n² Strategie rovnosti ģen a muģŢ na l®ta 2021-2030 

jsou vyuģ²v§ny definovan® vazby na relevantn² specifick® c²le programŢ (tyto vazby definuje MMR-

NOK ve spolupr§ci s pŚ²sluġnĨmi řO a ĐŚadem vl§dy, jako gestorem agendy pro dodrģov§n² lidskĨch 

pr§v). Tato vazba nen² ve formŊ strukturovanĨch dat v monitorovac²m syst®mu (resp. c²le strategie 

nejsou zaŚazeny mezi atributy specifickĨch c²lŢ v MS2021+). PrŢbŊģnĨ monitoring prob²h§ 

prostŚednictv²m relevantn²ch sestav z MS2021+. Z§kladn² monitorovac² a evaluaļn² cyklus Strategie 

rovnosti ģen a muģŢ na l®ta 2021-2030 je 1x za rok. V polovinŊ obdob² se prov§d² extern² hodnocen² 

¼ļinnosti strategie a d§le dvŊ komplexn² revize vļetnŊ logickĨch r§mcŢ. 

Pro potŚeby prŢbŊģn®ho sledov§n² a hodnocen² naplŔov§n² Zelen® dohody pro Evropu jsou vyuģ²v§ny 

vybran® indik§tory, kter® jsou v r§mci NĻI 2021 oznaļeny pŚ²znakem ñEGDò (bl²ģe MP Indik§tory, 

evaluace, publicita 2021-2027 ï ļ§st Indik§tory). 

Tyto profilov® indik§tory jsou souļ§st² indik§torovĨch soustav programŢ. K jejich stanoven² doch§z² 

v r§mci spoleļn®ho dialogu mezi řO, MMR-NOK a gestory pŚ²sluġnĨch n§rodn²ch strategi². 

V relevantn²ch pŚ²padech je moģn® pro vŊcn® sledov§n² a agregaci indik§torŢ bez oznaļen² EGD 

vyuģ²t v MS2021+ tzv. pŚ²znak, kterĨ bude tuto vazbu zohledŔovat.  
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Đdaje o stavu naplŔov§n² HP v r§mci implementace fondŢ EU se vytŊģuj² z MS2021+ pomoc² sestav, 

kter® pro potŚeby Ś²zen² a koordinace DoP definuje MMR-NOK, prŢbŊģn® monitorov§n² 

a vyhodnocov§n² prov§d² MMR-NOK a řO. 

Tabulka 12 Horizont§ln² principy ï atributy pro ¼roveŔ ģ§dosti o podporu / operace1 

-  

Datov§ poloģka PlnŊn² (ļ²seln²ku / textov®ho pole) 

Rovn® pŚ²leģitosti a 
nediskriminace 
(ļ²seln²k) 

 

Projekt je c²lenŊ zamŊŚen na rovn® pŚ²leģitosti a nediskriminaci ï hlavn²m c²lem 

je odstranŊn² pŚek§ģek pro ¼ļast znevĨhodnŊnĨch skupin na trhu pr§ce, 

v hospod§Śsk®m, soci§ln²m nebo rodinn®m ģivotŊ. 

Projekt je pozitivn² k rovnĨm pŚ²leģitostem a nediskriminaci ï rovn® pŚ²leģitosti 
nejsou sice hlavn² n§pln² projektu, projektov® aktivity vġak pŚisp²vaj² 
k odstraŔov§n² diskriminace (dopravn² obsluģnost umoģn² pŚ²stup 
handicapovanĨm apod.), projekt lze oznaļit za pozitivn² k rovnĨm pŚ²leģitostem i 
v pŚ²padŊ, kdy doprovodn® aktivity umoģŔuj² participaci znevĨhodnŊnĨch 
skupin. 

Projekt je neutr§ln² k rovnĨm pŚ²leģitostem a nediskriminaci ï projekt, u nŊhoģ 
nelze vysledovat pŚ²mĨ ani nepŚ²mĨ vliv na znevĨhodnŊn® skupiny. 

Popis a zdŢvodnŊn² vlivu 
projektu na rovn® pŚ²leģitosti 
a nediskriminaci  
(textov® pole) 

Popis mus² bĨt vyplnŊn v pŚ²padŊ, ģe projekt je c²lenŊ zamŊŚen nebo je 

pozitivn² na rovn® pŚ²leģitosti, nediskriminaci30. 

Rovnost ģen a muģŢ  
(ļ²seln²k) 

 

Projekt je c²lenŊ zamŊŚen na rovnost mezi ģenami a muģi ï hlavn²m c²lem je 
odstranŊn² nerovnost² v pŚ²leģitostech mezi ģenami a muģi. 

Projekt je pozitivn² k rovnosti mezi ģenami a muģi ï rovn® pŚ²leģitosti nejsou 
hlavn² n§pln² projektu, projektov® aktivity vġak pŚisp²vaj² k odstraŔov§n² 
nerovnosti mezi ģenami a muģi. 

Projekt je neutr§ln² k rovnosti mezi ģenami a muģi ï projekt, u nŊhoģ nelze 
vysledovat pŚ²mĨ ani nepŚ²mĨ vliv na rovn® pŚ²leģitosti ģen a muģŢ. 

Popis a zdŢvodnŊn² vlivu 
projektu na rovnost ģen a 
muģŢ  
(textov® pole) 

Popis mus² bĨt vyplnŊn v pŚ²padŊ, ģe projekt je c²lenŊ zamŊŚen nebo je 
pozitivn² na rovnost ģen a muģŢ31. 

Pozn§mka: 
1 Plat² pro individu§ln² projekt a zjednoduġenĨ projekt ï neplat² pro operaci typu integrovan® strategie. Na ¼rovni ISg nebude 
vliv operace na HP povinnŊ definov§n. 

  

 

 
30 U projektŢ s neutr§ln²m vlivem na HP nebude textov® pole v MS2021+ zobrazov§no k editaci. 
31 U projektŢ s neutr§ln²m vlivem na HP nebude textov® pole v MS2021+ zobrazov§no k editaci. 
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4.3.7. DOPLœKOVOST MEZI FONDY 

VĨchodiska 

- Ļl. 5 (3) obecn®ho naŚ²zen², podle nŊhoģ se m§ zajistit koordinace, doplŔkovost a soudrģnost 

mezi fondy a jinĨmi n§stroji Unie a z§roveŔ optimalizovat mechanismy koordinace mezi 

odpovŊdnĨmi subjekty za ¼ļelem zabr§nŊn² zdvojov§n² ¼sil² bŊhem pl§nov§n² a prov§dŊn²; 

- Dohoda o partnerstv², vļetnŊ PŚ²lohy ļ. 1 - Tabulka Vymezen² a doplŔkovost mezi fondy 

a dalġ²mi n§stroji EU ï kde jsou pops§na opatŚen² a mechanismy koordinace doplŔkovosti; 

- Dokument PŚehled vymezen² podle fondŢ a ostatn²ch n§strojŢ EU a n§rodn²ch dotac² se 

specifikac² pŚ²sluġnĨch programŢ, ve kter®m jsou vymezeny z§kladn² doplŔkov® vazby 

a zpŢsob jejich vŊcn® a ļasov® koordinace mezi jednotlivĨmi subjekty implementace, vļetnŊ 

vazeb na jin® Unijn² programy; 

- MP VHVP 2021-2027, ve kter®m jsou definov§ny z§kladn² poģadavky na koordinaci 

a sledov§n² doplŔkovĨch vĨzev. 

DoplŔkovost² a doplŔkovĨmi vazbami se rozum² vz§jemnŊ funkļnŊ propojen® a doplŔuj²c² se 

intervence a vazby tŊchto intervenc², kter® vyģaduj² vz§jemnou koordinaci nebo je takov§ koordinace 

efektivn² z hlediska dopadu na pŚ²jemce / spoleļnost ļi napŚ. zvĨġen² absorpļn² kapacity. Oproti 

minul®mu programov®mu obdob² 2014-2020 doch§z² k zaveden² pouze jedn® kategorie ĂdoplŔkovostñ, 

resp. ĂdoplŔkov§ vazbaññ, a upouġt² se od dŚ²vŊjġ²ho konceptu synergickĨch ŚetŊzcŢ i sledov§n² 

komplement§rn²ch vazeb. 

Đļelem je prim§rnŊ zajistit informovanost ģadatelŢ na ¼rovni vĨzev o moģnĨch doplŔkovĨch vazb§ch 

v r§mci jin® ļ§sti programu/Ţ a jejich vĨzev. Sekund§rnŊ pak sledovat a vyhodnocovat doplŔkovost 

pro potŚeby naplnŊn² poģadavkŢ spoleļn® legislativy a hodnocen² c²lŢ DoP a sledovat a vyhodnocovat 

doplŔkovost v r§mci a mezi programy spolufinancovanĨmi z fondŢ EU.  

Nastaven² 

Definovan® doplŔkov® vazby jsou souļ§st² Dohody o partnerstv², spolu s vymezen²m hraniļn²ch 

oblast² na ¼rovni programŢ, v r§mci dokumentu PŚehled vymezen² podle fondŢ a ostatn²ch n§strojŢ 

EU a n§rodn²ch dotac² se specifikac² pŚ²sluġnĨch programŢ32. Pro potŚeby nastaven² vĨzev jsou vazby 

na jin® programy definov§ny z nejniģġ² hierarchick® ¼rovnŊ spoleļn® pro vġechny programy v r§mci 

zastŚeġen² Dohody o partnerstv² ï tj. specifick®ho c²le. 

Identifikace doplŔkovĨch vazeb se prov§d² na zaļ§tku programov®ho obdob² a n§slednŊ upravuje dle 

potŚeby a okolnost² v jeho prŢbŊhu ï ¼pravy realizuje MMR-NOK ve spolupr§ci s řO.  

ř²zen² a koordinace doplŔkovosti prob²h§ z ¼rovnŊ programŢ pŚi pŚ²pravŊ harmonogramu vĨzev, 

vyhlaġov§n² vĨzev a jejich vŊcn®m nastaven², a d§le pak v r§mci realizace programŢ a vyhodnocov§n² 

implementace. U doplŔkov® vĨzvy je nutn® v r§mci textov®ho pole uv®st popis doplŔkovosti, 

identifikovat doplŔkovou vazbu a specifick® c²le a je-li to moģn® tak® doplŔkovou vĨzvu, s n²ģ je tato 

vĨzva ve vz§jemn® doplŔkov® vazbŊ. 

 

 
32 PŚ²loha ļ. 1 Dohody o partnerstv² 
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Pokud ģ§dost o podporu podan§ do doplŔkov® vĨzvy navazuje na jiģ realizovanĨ konkr®tn² projekt, 

ģadatel mŢģe uv®st a popsat poļ§teļn² projekt a vŊcnou n§vaznost na nŊj.  

Pro ¼ļely celkovŊ efektivn² implementace fondŢ EU je z§sadn², aby řO v z§jmu dosaģen² c²lŢ DoP 

zajistily vz§jemnou spolupr§ci a pravideln® informov§n² o vĨzv§ch, pokud jde o vz§jemnou doplŔkovost.  

Pravidla monitorov§n² a vyhodnocov§n² 

MMR-NOK provede dvakr§t za programov® obdob² hodnocen² doplŔkovosti vazeb mezi fondy 

a programy a jej²ch efektŢ. Ze strany řO se doporuļuje prov§dŊt evaluace pro potŚeby 

vyhodnocov§n² doplŔkovĨch vazeb v r§mci programu, popŚ. prov§dŊt doġetŚen² z§vŊrŢ evaluac² 

provedenĨch MMR-NOK. 

Revize 

V pŚ²padŊ poģadavku zmŊny v nastaven² doplŔkov® vazby řO komunikuje tuto potŚebu vŢļi MMR-

NOK. Ze strany MMR-NOK bude provedena revize dokumentu PŚehled vymezen² podle fondŢ 

a ostatn²ch n§strojŢ EU a n§rodn²ch dotac² se specifikac² pŚ²sluġnĨch programŢ. 
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4.3.8. ZĆKLADNĉ PODMĉNKY 

VĨchodiska 

- Ļl. 15 obecn®ho naŚ²zen², PŚ²loha III (horizont§ln² z§kladn² podm²nky) a PŚ²loha IV (tematick® 

z§kladn² podm²nky) obecn®ho naŚ²zen²; 

- Ļl. 40 obecn®ho naŚ²zen²; 

- Programov® dokumenty programŢ, ve kterĨch jsou z§kladn² podm²nky aplikov§ny; 

- Zkuġenosti a postupy z uplatŔov§n² tzv. pŚedbŊģnĨch podm²nek z pŚedchoz²ho programov®ho 

obdob² 2014-2020. 

 

Monitorov§n² z§kladn²ch podm²nek je nastaveno za ¼ļelem:  

- Zajistit prŢbŊģn® sledov§n² stavu naplŔov§n² z§kladn²ch podm²nek. 

- Sledovat a vyhodnocovat potenci§ln² probl®my a rizika pŚi naplŔov§n² jednotlivĨch z§kladn²ch 

podm²nek a spolupracovat s gestory a spolugestory pŚi n§vrhu vhodnĨch opatŚen² k jejich 

Śeġen². 

- Poskytovat informaci o stavu naplŔov§n² z§kladn²ch podm²nek pro relevantn² platformy, 

pŚ²padnŊ Evropskou komisi. 

Nastaven² 

Monitorov§n² stavu naplŔov§n² z§kladn²ch podm²nek prob²h§ ze strany MMR-NOK33 v ¼zk® spolupr§ci 

s pŚ²sluġnĨmi gestory a spolugestory (pŚehled gestorŢ a spolugestorŢ je uveden v tabulce n²ģe), 

pŚ²padnŊ dalġ²mi subjekty zodpovŊdnĨmi za jejich naplŔov§n², kteŚ² vŊcnŊ odpov²daj² za tematick® 

oblasti jednotlivĨch z§kladn²ch podm²nek. Z§kladn² podm²nky maj² v programov®m obdob² 2021-2027 

prŢbŊģnĨ charakter, tzn., ģe jejich naplŔov§n² mus² bĨt zajiġtŊno a sledov§no bŊhem cel®ho 

programov®ho obdob². 

Syst®m monitorov§n² naplŔov§n² z§kladn²ch podm²nek na n§rodn² ¼rovni je zaloģen na syst®mu 

spolupr§ce a koordinace, kterĨ byl nastaven jiģ pro naplŔov§n² tzv. pŚedbŊģnĨch podm²nek 

v programov®m obdob² 2014-202034. BŊhem programov®ho obdob² 2021-2027 prob²h§ a bude 

prob²hat prŢbŊģn§ komunikace s gestory a spolugestory, pŚ²padnŊ dalġ²mi subjekty zodpovŊdnĨmi 

za naplŔov§n² z§kladn²ch podm²nek s c²lem sledovat moģn® zmŊny a pŚ²padnŊ identifikovat 

potenci§ln² rizika v naplŔov§n² z§kladn²ch podm²nek.  

 

 
33 MMR je povŊŚeno koordinac² naplŔov§n² ZP v r§mci kompetenc² dle Ä 17a p²sm. d) novely z§kona ļ. 248/2000 

Sb. (z§kon ļ. 251/2021 Sb.). Tento ¼kol d§le pln² v souladu s usnesen²mi vl§dy ļ. 94/2019 a 233/2021. Tato 

usnesen² mj. ukl§daj² gestorŢm z§kladn²ch podm²nek zajistit jejich naplŔov§n² a pŚi tom postupovat v souļinnosti 

s MMR. 
34 Akļn² pl§n Ś²zen² a koordinace pŚedbŊģnĨch podm²nek v programov®m obdob² 2014ï2020, schv§lenĨ UV 

ļ. 809/2013. 
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Ve spolupr§ci s gestory a spolugestory prob²h§ pravideln® ovŊŚov§n² stavu naplŔov§n² z§kladn²ch 

podm²nek, pŚ²p. jeho aktualizace, zejm®na za ¼ļelem zajiġtŊn² pŚed§n² informac² monitorovac²m 

vĨborŢm jednotlivĨch programŢ, resp. dalġ²m platform§m, a to s ohledem na term²ny jejich zased§n².  

Informace o stavu naplŔov§n² z§kladn²ch podm²nek jsou prŢbŊģnŊ pŚedkl§d§ny na jedn§n² 

relevantn²ch platforem ï napŚ. RadŊ pro fondy EU (minim§lnŊ 1 x roļnŊ), Pracovn²mu tĨmu RHSD ĻR 

pro m²stn² rozvoj a fondy EU apod. Podle potŚeby mŢģe bĨt o stavu ļi probl®mech pŚi naplŔov§n² 

z§kladn²ch podm²nek informov§na t®ģ vl§da ĻR. Na z§kladŊ poģadavku budou informace 

o naplŔov§n² z§kladn²ch podm²nek poskytnuty Evropsk® komisi. 

V pŚ²padŊ, ģe gestor nebo spolugestor, MMR-NOK nebo EK identifikuje riziko pro splnŊn² z§kladn²ch 

podm²nek, MMR-NOK pravidelnŊ zjiġŠuje u gestora stav a postup pŚi odstraŔov§n² dan®ho rizika, 

dokud nen² riziko plnŊ odstranŊno. Podle potŚeby MMR-NOK z§roveŔ poskytuje gestorovi 

a spolugestorŢm podporu pŚi jedn§n² s EK. NaplŔov§n² z§kladn²ch podm²nek je rovnŊģ prŢbŊģnŊ 

sledov§no v r§mci Integrovan®ho syst®mu Ś²zen² rizik (kapitola 7, ļ§st ļtvrt§) coby horizont§ln² riziko 

pro obdob² 2021-2027. 

Pro pŚ²pad, ģe EK shled§ podm²nku jako nesplnŊnou, byla v souvislosti se sestavov§n²m ģ§dost² 

o platbu EK ukotvena informaļn² povinnost gestorŢ a Ś²dic²ch org§nŢ programŢ informovat o neplnŊn² 

z§kladn²ch podm²nek MMR-NOK a MF-PO, resp. Ś²dic² org§ny dotļenĨch programŢ. ObdobnŊ t®ģ plat² 

tato povinnost v pŚ²padŊ obdrģen² stanoviska Evropsk® komise o splnŊn² dŚ²ve nesplnŊn® z§kladn² 

podm²nky. PodrobnŊji problematiku upravuje MP ĐF 2021-2027 v gesci Ministerstva financ² (kapitola 

2.2). Z§roveŔ MMR NOK, obdrģ²-li stanovisko Evropsk® komise zpochybŔuj²c² plnŊn² z§kladn² 

podm²nky v prŢbŊhu programov®ho obdob² dle ļl. 15 obecn®ho naŚ²zen², zajist² pŚedloģen² informace 

o t®to skuteļnosti na bezprostŚednŊ nadch§zej²c² zased§n² Rady pro Fondy EU, kter§ tuto informaci 

projedn§ a zajist², aby vġechny dotļen® subjekty, vļetnŊ relevantn²ch Ś²dic²ch org§nŢ mŊly moģnost 

se k dan® skuteļnosti vyj§dŚit a pŚ²padnŊ se spolupod²let na dalġ²m postupu.   
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Tabulka 13 PŚehled subjektŢ zodpovŊdnĨch za naplŔov§n² z§kladn²ch podm²nek 

Intern² k·d Zkr§cenĨ n§zev z§kladn² podm²nky1 Gestor2 Spolugestor 

H 1 VeŚejn® zak§zky MMR --- 

H 2 VeŚejn§ podpora MMR ĐOHS, MZe (řO, ZS) 

H 3 Listina z§kladn²ch pr§v ĐV MMR, řO 

H 4 Zdravotn² postiģen² MPSV --- 

T 1.1 N§rodn² RIS3 strategie MPO MĠMT, ĐV (RVVI) 

T 1.2 Broadband MPO ĻTĐ 

T 2.1 Energetick§ ¼ļinnost budov MPO --- 

T 2.2 Spr§va a Ś²zen² odvŊtv² energetiky MPO --- 

T 2.3 Obnoviteln® zdroje energie MPO --- 

T 2.4 ř²zen² katastrof MĢP Ministerstvo vnitra 

T 2.5 Vodn² hospod§Śstv² MĢP MZe, MZd 

T 2.6 Odpadov® hospod§Śstv² MĢP --- 

T 2.7 Prioritn² akļn² r§mec MĢP AOPK ĻR 

T 3.1 Doprava MD MPO 

T 4.1 Trh pr§ce a zamŊstnanost MPSV MĠMT 

T 4.2 Rovnost ģen a muģŢ ĐV MPSV 

T 4.3 VzdŊl§v§n² MĠMT MPSV 

T 4.4 Soci§ln² zaļleŔov§n² MPSV --- 

T 4.5 Inkluze RomŢ ĐV --- 

T 4.6 Zdrav² MZd MPSV 

Pozn§mky: 
1 Pln® n§zvy z§kladn²ch podm²nek jsou uvedeny v PŚ²loze III a IV obecn®ho naŚ²zen². 
2 GestoŚi, pŚ²padnŊ spolugestoŚi z§kladn²ch podm²nek byli vydefinov§ni na z§kladŊ pŢsobnosti v r§mci 
vnitrost§tn²ho uspoŚ§d§n² a pr§vn²ho Ś§du ĻR. PŚehled jednotlivĨch odpovŊdnost² je odsouhlasen danĨmi gestory 
a spolugestory. V prŢbŊhu naplŔov§n² z§kladn²ch podm²nek mohou bĨt zapojeny i dalġ² subjekty, kter® se napŚ. 
pod²l² na plnŊn² d²lļ²ho ¼kolu, poskytuj² d²lļ² vstupy apod. V pŚ²padŊ zmŊn v kompetenc²ch jednotlivĨch subjektŢ 
by bylo nutn® adekv§tnŊ pŚenastavit i zodpovŊdnost za naplŔov§n² z§kladn²ch podm²nek 
.  
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4.4. MONITOROVĆNĉ SPECIFICKħCH OBLASTĉ IMPLEMENTACE 

Kapitola se vŊnuje vybranĨm specifickĨm oblastem implementace, kter® jsou monitorov§ny 

a vyhodnocov§ny pro potŚeby Ś²zen² a koordinace implementace fondŢ EU a za ¼ļelem zajiġtŊn² 

naplnŊn² finanļn²ch a vŊcnĨch c²lŢ DoP a programŢ.  

Konkr®tnŊ jsou Śeġeny tyto oblasti: 

- vĨzvy (kap. 4.4.1); 

- jednotliv® typy operac² (kap. 4.4.2); 

- administrativn² kapacita (kap. 4.4.3); 

- lhŢty (kap. 4.4.4); 

- dokumenty (kap. 4.4.5); 

- monitorovac² vĨbory (kap. 4.4.6). 
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4.4.1. VħZVY  

VĨchodiska 

- MP VHVP 2021-2027; 

- Zkuġenosti z pŚedchoz²ch programovĨch obdob². 

Đļelem monitorov§n² vĨzev je zajistit podklady pro Ś²zen² vĨzvy a Ś²zen² programu jako celku 

za ¼ļelem naplnŊn² vŊcnĨch a finanļn²ch c²lŢ programu. 

Nastaven² 

Kaģd§ vĨzva je evidovan§ v MS2021+ a je pops§na 2 z§kladn²mi datovĨmi oblastmi: 

- harmonogram vĨzvy; 

- obsah vĨzvy. 

Z§kladn² poģadavky na informace, kter® mus² bĨt o vĨzvŊ upŚesnŊny v kaģd® oblasti, uv§d² MP VHVP 

2021-2027. PŚehled konkr®tn²ch datovĨch poloģek v§zanĨch na d²lļ² oblast je obsaģen v katalogu 

datovĨch poloģek dostupn®m v MS2021+. 

Souļ§st² obsahu vĨzvy v MS2021+ je i pr§ce s ļ²seln²ky tzv. matriļn²ch dat, v r§mci nichģ doch§z² 

k bliģġ² specifikaci ģ§dost² o podporu / projektŢ (napŚ. urļen² pr§vn² formy pŚ²jemce, kategorie 

intervenc², horizont§ln² principy, stanoven² pŚedpisŢ pro financov§n² projektŢ, stanoven² pŚ²loh ģ§dost² 

o podporu / projektŢ a jejich detailŢ - zpr§v a informac² o realizaci / udrģitelnosti apod. (bl²ģe viz MP 

MS2021+). 

Data o vĨzvŊ zad§v§ do MS2021+ a spravuje řO, pŚ²p. ZS, je-li mu tato ļinnost ze strany řO svŊŚena. 

V pŚ²padŊ vyhl§ġen² vĨzvy na v²ce SC je na ¼rovni obsahu vĨzvy ze strany řO / ZS stanoven zpŢsob 

evidence vzorce pro rata pro rozpad hodnot financ² a indik§torŢ na ¼rovni projektu35.  

Kaģd§ vĨzva m§ v MS2021+ svou jedineļnou identifikaci ï ļ²slo vĨzvy36 ve form§tu AA_BB_CCC, kde: 

- AA = ļ²slo programu; 

- BB = rok, kdy se pŚedpokl§d§ vyhl§ġen² vĨzvy (uvaģuj² se posledn² 2 m²sta v letopoļtu 20BB); 

- CCC = poŚad² vĨzvy v r§mci programu od poļ§tku programov®ho obdob².  

Pro monitorov§n² pokroku v administraci a realizaci vĨzvy v MS2021+ jsou definov§ny stavy vĨzvy, 
kter® zachycuje   

 

 
35 Na ¼rovni vĨzvy nen² vhodn® pŚepoļ²t§vat hodnoty indik§torŢ na jednotliv® SC a KR z dŢvodu zkreslen² hodnot 

takto z²skanĨch dat. 

36 Vzhledem ke struktuŚe a zpŢsobu generov§n² ļ²sla vĨzvy je ļ²slo po prvn²m uloģen² z§znamu vĨzvy v MS2021+ 

jiģ nemŊnn®. 
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- Tabulka 14. Grafick® zn§zornŊn² pŚechodŢ mezi jednotlivĨmi stavy vĨzvy poskytuje   
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Sch®ma 3. V MS2021+ je evidov§n pŚehled vġech vĨzev a jejich dat. 

Pravidla monitorov§n² 

Monitorov§n² vĨzev prob²h§ v MS2021+ a prov§d² jej řO a MMR-NOK. MMR-NOK na z§kladŊ sestav 

sleduje a vyhodnocuje pŚedevġ²m ¼spŊġnost vĨzev, d®lku administrace ģ§dost² o podporu / projektŢ, 

naplnŊn² principu transparentnosti, pŚiŚazov§n² hodnotitelŢ k ģ§dostem, vyŚizov§n² ģ§dost² o pŚezkum 

a dalġ² oblasti spojen® s vyhlaġov§n²m vĨzev a hodnocen²m projektŢ. 

MMR-NOK doporuļuje řO v r§mci Ś²zen² vĨzvy prŢbŊģnŊ sledovat a vyhodnocovat pokrok v administraci 

vĨzvy a zejm®na stav, vĨvoj a pŚedpoklad ļerp§n² vĨzvy na z§kladŊ dat z projektŢ v r§mci dan® vĨzvy, a to 

s ohledem na vŊcn® a finanļn² c²le programu. 
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Tabulka 14 Stavy vĨzvy 

Stav vĨzvy 

Ļ²slo N§zev Definice 

1. PŚ²prava vĨzvy (harmonogram vĨzvy) 

VP10 Pl§novan§ Stav, kdy je do MS2021+ zad§n harmonogram vĨzvy, je ukonļena jeho editace 
a vĨzva m§ pŚiŚazen® ļ²slo vĨzvy. 

2. Schvalov§n² vĨzvy (obsah vĨzvy) 

VP20 Rozpracovan§  Stav, kdy je rozpracovanĨ obsah vĨzvy.  

VP21  Finalizovan§  Stav, kdy jsou na vĨzvŊ zadan® vġechny ¼daje, parametry a ġablony potŚebn® 
k vyhl§ġen² vĨzvy, data vĨzvy jsou uzamļen§ - nemŊnn§ a vĨzva je pŚipravena 
ke kontrole ĂļtyŚ oļ²ñ. 

VP22 Schv§len§ Stav, kdy vĨzva proġla kontrolou  ĂļtyŚ oļ²ñ a je pŚipravena k vyhl§ġen². 

3. ZveŚejnŊn² vĨzvy 

VP30 Vyhl§ġen§  Stav, kdy byla vĨzva vyhl§ġena ze strany řO v MS2021+ a zveŚejnŊna 
na webovĨch str§nk§ch programu. 

VP31 OtevŚen§  Stav, kdy je zah§jen pŚ²jem ģ§dost² o podporu a ģadatel mŢģe zfinalizovanou 
a podepsanou ģ§dost o podporu odeslat na řO / ZS. VĨzvu mŢģe řO / ZS 
otevŚ²t buŅ  
a) automaticky, pokud nastane datum a ļas zah§jen² pŚ²jmu ģ§dost² o podporu, 
nebo 
b) ruļnŊ pŚepne stav na vĨzvy OtevŚen§. 

VU30 Pozastaven§  Stav, kdy na vĨzvŊ prob²haj² ze strany řO / ZS (pokud mu je ze strany řO tato 
kompetence svŊŚena) dodateļn® ¼pravy po jej²m vyhl§ġen². NepŚ²pustn® zmŊny 
na vyhl§ġen® vĨzvŊ (ļ²seln²k) jsou definov§ny v MP VHVP 2021-2027. 
Pokud je jiģ vĨzva otevŚen§, ģadatel® mohou pod§vat ģ§dosti o podporu aģ pot®, 
kdy dojde ke znovuotevŚen² vĨzvy po jej² ¼pravŊ.  
VĨzva mŢģe bĨt pozastaven§ i z jinĨch dŢvodŢ, neģ jsou dodateļn® ¼pravy 
atributŢ vĨzvy (napŚ. pozastaven² cel®ho programu).  

VP32  UzavŚen§  Stav, kdy je na vĨzvŊ ukonļen pŚ²jem ģ§dost² o podporu. 
Na vĨzv§ch v tomto stavu je moģn® editovat vybran® oblasti souvisej²c² 
s realizac² projektŢ, nikoliv vġak s hodnocen²m a vĨbŊrem ģ§dost² o podporu. 

4. Ukonļov§n² 

VP40 Ukonļen§  Stav, kdy vġechny projekty na vĨzvŊ byly ukonļeny, tzn., jsou ve stavu ĂProjekt 
fin§lnŊ uzavŚenñ nebo v nŊkter®m z fin§ln²ch negativn²ch centr§ln²ch stavŢ, a to 
vļetnŊ stavŢ v r§mci hodnocen² (ukonļen² vĨzvy nen² metodicky povoleno 
v pŚ²padŊ, kdy je moģnĨ pŚezkum v r§mci hodnocen² ļi vĨbŊru projektŢ). 
AutomatickĨ pŚechod vĨzvy do tohoto stavu nevyhodnocuje rozpracovan® 
a nikdy nepodan® ģ§dosti o podporu v ISKP21+.   

VN40 Zruġen§ Jedn§ se o fin§ln² negativn² stav, kter®ho mŢģe vĨzva nabĨt v nŊkolika situac²ch. 
PŚed Vyhl§ġen²m vĨzvy v dobŊ jej² pŚ²pravy v situaci, kdy řO zjist², ģe vĨzvu 
z objektivn²ch dŢvodŢ nebude administrovat. VĨzvu lze zruġit rovnŊģ po jej²m 
vyhl§ġen², otevŚen² a uzavŚen². Podm²nkou pro pŚechod vĨzvy do stavu Zruġena 
po vyhl§ġen² vĨzvy je ukonļen² administrace vġech ģ§dost² o podporu / projektŢ 
pod touto vĨzvou, a to do negativn²ch stavŢ. V pŚ²padŊ, ģe bude byŠ jedinĨ 
projekt dan® vĨzvy v pozitivn²m stavu, bude metodicky i procesnŊ umoģnŊno 
pŚesunout vĨzvu pouze do stavu Ukonļena. 

Pozn§mka:  
Barevn® oznaļen² rozliġuje stavy z hlediska dopadŢ na dalġ² pokrok v administraci a realizaci takto: 

- pozitivn² stav ï stav znamen§ ¼spŊġnĨ pokrok v realizaci a pokraļov§n² v administraci; 
- negativn² stav ï stav znamen§ definitivn² ne¼spŊġn® ukonļen² realizace a ukonļen² administrace; 
- neutr§ln² stav ï stav znamen§ doļasn® pozastaven² realizace do doby odstranŊn² probl®mŢ, pŚ²p. zmŊny podm²nek,  

a souļasnŊ prov§dŊn² nezbytnĨch administrativn²ch ¼konŢ. 
Fin§ln² stav je posledn² pozitivn² stav v ŚadŊ nebo kaģdĨ negativn² stav, kterĨm konļ² administrace dan® operace. 
Vġechny automatick® pŚechody stavŢ vĨzvy lze pŚekonat ruļn²m z§sahem opr§vnŊn®ho uģivatele. Bl²ģe k nastavenĨm 
automatickĨm akc²m nad daty vĨzvy viz uģivatelsk§ pŚ²ruļka Specifikace vĨzev k MS2021+.  
 
Struktura ļ²slov§n² stavu vĨzvy ve tvaru: VP10, kde: 

- prvn² pozice: V = vĨzva; 
- druh§ pozice: P = pozitivn², N = negativn², U = neutr§ln²; 
- tŚet² pozice: 1, 2, 3, 4 = ļ²slo proces / f§ze, kde 1 = pŚ²prava, 2 = schvalov§n², 3 = realizace, 4 = ukonļov§n²; 
- ļtvrt§ pozice: 0 aģ 9 = poŚad² stavu.  
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Sch®ma 3 Workflow stavŢ vĨzvy 
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4.4.2. JEDNOTLIV£ TYPY OPERACĉ  

4.4.2.1 INDIVIDUĆLNĉ PROJEKTY A ZJEDNODUĠEN£ PROJEKTY 

VĨchodiska 

- Obecn® naŚ²zen² a specifick§ naŚ²zen² pro jednotliv® fondy; 

o PŚ²loha XVII obecn®ho naŚ²zen² (zejm®na datov§ pole 1-35 a 46-58); 

- Metodick® dokumenty JNR; 

- Zkuġenosti z pŚedchoz²ch programovĨch obdob². 

Đļelem nastaven² monitorov§n² projektŢ je: 

- sjednotit terminologii a strukturu dat na ¼rovni tŊchto typŢ operac² a stanovit shodn§ pravidla 

jejich monitorov§n² a vyhodnocov§n², 

- sledovat stav a pokrok v ļerp§n² fondŢ EU a plnŊn² finanļn²ch a vŊcnĨch c²lŢ programŢ a DoP 

a dalġ²ch oblast² implementace (napŚ. kategorie intervenc², pŚ²spŊvek k plnŊn² c²lŢ v oblasti 

klimatickĨch zmŊn, horizont§ln² principy aj.); 

- identifikovat pŚ²padn® probl®my ve f§zi schvalov§n² ģ§dost² o podporu k financov§n² z fondŢ 

EU, ve f§zi realizace projektŢ s pr§vn²m aktem o poskytnut² / pŚevodu podpory a ve f§zi 

ukonļov§n²; 

- zajistit vstupy do zpr§v a informac² o implementaci DoP a programŢ (bl²ģe kap. 4.5.1 a 4.5.2); 

- poskytnout podklady pro evaluace (bl²ģe MP Indik§tory, evaluace, publicita 2021-2027 ï ļ§st 

Evaluace) a analĨzy ļerp§n² fondŢ EU z rŢznĨch hledisek. 

Nastaven² 

Ģivotn² cyklus kaģd®ho individu§ln²ho projektu a zjednoduġen®ho projektu (d§le projektu) je zachycen 

prostŚednictv²m centr§ln²ch stavŢ, kter® zachycuje Tabulka 15 a Sch®ma 4. Pro potŚeby detailnŊjġ² 

administrace projektu řO / ZS mohou vyuģ²t intern² stavy, jejichģ veġker® n§leģitosti stanovuje bl²ģe 

MP MS2021+. 
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Tabulka 15 Centr§ln² stavy projektu 

Ģ§dost o podporu / projekt proch§z² stavy, kter® jsou oznaļeny jako "povinn®". Dle nastaven² vĨzvy, 

zamŊŚen² na urļit® operace (napŚ. integrovan®) a zvolen®ho procesu hodnocen² mŢģe ģ§dost o podporu 

proch§zet dalġ²mi f§zemi hodnocen² a pŚ²sluġnĨmi stavy, kter® jsou oznaļeny jako "doporuļenĨ".  

Nastaven² ġablony workflow projektu vol² řO/ZS na vĨzvŊ (bl²ģe MP MS2021+). 

Stav projektu  

Ļ²slo N§zev Popis Z§vaznost 

PŚ²prava pŚedbŊģn® ģ§dosti o podporu (1. kolo dvoukolov®ho hodnocen²) 

Pod§n² pŚedbŊģn® ģ§dosti o podporu 

PP00 PŚedbŊģn§ ģ§dost o 

podporu 

zaregistrov§na 

Stav, kdy ģadatel podal v r§mci dvoukolov®ho hodnocen² 

pŚedbŊģnou ģ§dost o podporu a ta byla zaregistrov§na 

(tzn., pŚedbŊģn® ģ§dosti o podporu bylo pŚidŊleno 

registraļn² ļ²slo). 

doporuļenĨ 

Schvalov§n² pŚedbŊģn® ģ§dosti o podporu 

Kontrola form§ln²ch n§leģitost² a podm²nek pŚijatelnosti pŚedbŊģn® ģ§dosti o podporu 

PP01 PŚedbŊģn§ ģ§dost o 

podporu splnila 

form§ln² n§leģitosti 

a podm²nky 

pŚijatelnosti 

Stav, kdy řO / ZS po posouzen² form§ln²ch n§leģitost² 

a pŚijatelnosti pŚedbŊģn® ģ§dosti o podporu potvrdil jejich 

splnŊn². 

doporuļenĨ 

PU01 PŚedbŊģn§ ģ§dost o 

podporu vr§cena k 

doplnŊn² 

Stav, kdy řO / ZS vr§til pŚedbŊģnou ģ§dost o podporu 

ģadateli k doplnŊn² pro posouzen² form§ln²ch n§leģitost² 

a pŚijatelnosti. 

doporuļenĨ 

PN01 PŚedbŊģn§ ģ§dost o 

podporu nesplnila 

form§ln² n§leģitosti 

nebo podm²nky 

pŚijatelnosti 

Stav, kdy řO / ZS po posouzen² form§ln²ch n§leģitost² 

a pŚijatelnosti pŚedbŊģn® ģ§dosti o podporu potvrdil jejich 

nesplnŊn². 

doporuļenĨ 

VŊcn® hodnocen² pŚedbŊģn® ģ§dosti o podporu 

PP02 PŚedbŊģn§ ģ§dost o 

podporu splnila 

podm²nky vŊcn®ho 

hodnocen²  

Stav, kdy řO / ZS po vŊcn®m hodnocen² pŚedbŊģn® 

ģ§dosti o podporu potvrdil, ģe byly splnŊny podm²nky 

hodnocen². 

doporuļenĨ 

PN02 PŚedbŊģn§ ģ§dost o 

podporu nesplnila 

podm²nky vŊcn®ho 

hodnocen²  

Stav, kdy řO / ZS po vŊcn®m hodnocen² pŚedbŊģn® 

ģ§dosti o podporu potvrdil, ģe nebyly splnŊny podm²nky 

hodnocen². 

doporuļenĨ 
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Stav projektu  

Ļ²slo N§zev Popis Z§vaznost 

Ukonļen² administrace 

PN00a PŚedbŊģn§ ģ§dost o 

podporu staģena 

ģadatelem 

Stav, kdy ģadatel st§hne pŚedbŊģnou ģ§dost o podporu 

kdykoliv v procesu jej²ho hodnocen² a schvalov§n² 

(tzn. v dobŊ od pod§n² pŚedbŊģn® ģ§dosti o podporu 

do pŚedloģen² pln® ģ§dosti o podporu). 

doporuļenĨ 

PN00b PŚedbŊģn§ ģ§dost o 

podporu ukonļena 

řO / ZS 

Stav, kdy řO / ZS ukonļ² pŚedbŊģnou ģ§dost o podporu 

kdykoliv v procesu jej²ho hodnocen² a schvalov§n² 

(tzn. v dobŊ od pod§n² pŚedbŊģn® ģ§dosti o podporu 

do pŚedloģen² pln® ģ§dosti o podporu). 

Stav nast§v§ tak® v pŚ²padŊ, kdy ģadatel nezareaguje 

na podnŊt řO / ZS k doplnŊn² pŚedbŊģn® ģ§dosti 

o podporu (tzn., ģadatel pŚedbŊģnou ģ§dost o podporu 

nedopln² a nepod§). 

doporuļenĨ 

1. PŚ²prava pln® ģ§dosti o podporu (2. kolo dvoukolov®ho hodnocen²) / pŚ²prava ģ§dosti o podporu 

(jednokolov® hodnocen²) 

Pod§n² pln® ģ§dosti o podporu / zaregistrov§n² ģ§dosti o podporu 

PP20 Ģ§dost o podporu 

zaregistrov§na 

Stav, kdy ģadatel podal v r§mci jednokolov®ho 

hodnocen² ģ§dost o podporu a ze strany řO / ZS byla 

zaregistrov§na (tzn. ģ§dosti o podporu bylo pŚidŊleno 

registraļn² ļ²slo). V pŚ²padŊ dvoukolov®ho hodnocen² se 

jedn§ o stav, kdy ģadatel pŚedloģil plnou ģ§dost 

o podporu. 

povinnĨ 

2. Schvalov§n² 

OvŊŚen² zpŢsobilosti projektu 

MAS 

F§ze, v r§mci kter® nositel ISg (MAS) ovŊŚ² soulad projektu s c²li strategie 

CLLD 

PP21 Ģ§dost o podporu 

splnila podm²nky 

ovŊŚen² 

zpŢsobilosti MAS  

Stav, kdy nositel ISg (MAS) po ovŊŚen² zpŢsobilosti 

ģ§dosti o podporu potvrdil, ģe integrovanĨ projekt je 

v souladu s c²li strategie CLLD. 

Stav je relevantn² pouze pro integrovan® projekty v r§mci 

hodnocen² MAS ve vybranĨch programech. 

doporuļenĨ 

PU21a Ģ§dost o podporu 

vr§cena k doplnŊn² 

po ovŊŚen² 

zpŢsobilosti MAS  

Stav, kdy nositel ISg (MAS) po ovŊŚen² zpŢsobilosti vr§til 

ģadateli ģ§dost o podporu k doplnŊn². 

Stav je relevantn² pouze pro integrovan® projekty v r§mci 

hodnocen² MAS ve vybranĨch programech. 

doporuļenĨ 

PN21 Ģ§dost o podporu 

nesplnila podm²nky 

ovŊŚen² 

zpŢsobilosti MAS 

Stav, kdy nositel ISg (MAS) po ovŊŚen² zpŢsobilosti 

ģ§dosti o podporu potvrdil, ģe integrovanĨ projekt nen² 

v souladu s c²li strategie CLLD. 

Stav je relevantn² pouze pro integrovan® projekty v r§mci 

hodnocen² MAS ve vybranĨch programech. 

doporuļenĨ 
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Stav projektu  

Ļ²slo N§zev Popis Z§vaznost 

PU21b Ģ§dost o podporu 

zaŚazena mezi 

n§hradn² projekty 

MAS  

Stav, kdy ģ§dost o podporu splnila podm²nky ovŊŚen² 

zpŢsobilosti MAS, nicm®nŊ z dŢvodu nedostateļn® 

alokace dan® strategie CLLD, rozhodla MAS o jej²m 

zaŚazen² mezi n§hradn² projekty.  

Stav je relevantn² pouze pro integrovan® projekty v r§mci 

hodnocen² MAS ve vybranĨch programech. 

doporuļenĨ 

Kontrola form§ln²ch n§leģitost² a podm²nek pŚijatelnosti  

PP22 Ģ§dost o podporu 

splnila form§ln² 

n§leģitosti 

a podm²nky 

pŚijatelnosti 

Stav, kdy řO / ZS / nositel ISg (MAS) po posouzen² 

form§ln²ch n§leģitost² a pŚijatelnosti ģ§dosti o podporu 

potvrdil jejich splnŊn². 

povinnĨ 

PU22a Ģ§dost o podporu 

vr§cena k doplnŊn² 

Stav, kdy řO / ZS / nositel ISg (MAS) vr§til ģadateli 

ģ§dost o podporu k doplnŊn² pro posouzen² form§ln²ch 

n§leģitost² a podm²nek pŚijatelnosti. 

povinnĨ 

PN22 Ģ§dost o podporu 

nesplnila form§ln² 

n§leģitosti 

nebo podm²nky 

pŚijatelnosti 

Stav, kdy řO / ZS / nositel ISg (MAS) po posouzen² 

form§ln²ch n§leģitost² a pŚijatelnosti ģ§dosti o podporu 

potvrdil jejich nesplnŊn². 

povinnĨ 

PU22b Ģ§dost o podporu 

zaŚazena mezi 

n§hradn² projekty 

MAS   

Ģ§dost o podporu splnila form§ln² n§leģitosti a podm²nky 

pŚijatelnosti, nicm®nŊ z dŢvodu nedostateļn® alokace 

dan® strategie CLLD, rozhodla MAS o jej²m zaŚazen² 

mezi n§hradn² projekty.  

Stav je relevantn² pouze pro integrovan® projekty v r§mci 

hodnocen² MAS ve vybranĨch programech. 

doporuļenĨ 

VŊcn® hodnocen²  

PP23a Ģ§dost o podporu 

splnila podm²nky 

vŊcn®ho hodnocen²  

Stav, kdy řO / ZS po vŊcn®m hodnocen² ģ§dosti 

o podporu potvrdil, ģe byly splnŊny podm²nky hodnocen². 

doporuļenĨ 

PP23b Ģ§dost o podporu 

splnila podm²nky 

vŊcn®ho hodnocen² 

s vĨhradou 

Stav, kdy řO / ZS po vŊcn®m hodnocen² ģ§dosti 

o podporu potvrdil, ģe byly splnŊny podm²nky hodnocen² 

a souļasnŊ hodnotitel® doporuļuj² doplnŊn² ļi ¼pravu 

ģ§dosti o podporu. 

doporuļenĨ 

PN23 Ģ§dost o podporu 

nesplnila podm²nky 

vŊcn®ho hodnocen²  

Stav, kdy řO / ZS / po vŊcn®m hodnocen² ģ§dosti 

o podporu potvrdil, ģe nebyly splnŊny podm²nky 

hodnocen². 

doporuļenĨ 
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Stav projektu  

Ļ²slo N§zev Popis Z§vaznost 

OvŊŚen² zpŢsobilosti řO 

PP24a Ģ§dost o podporu 

splnila podm²nky 

zpŢsobilosti řO 

k financov§n² 

Stav, kdy řO po ovŊŚen² zpŢsobilosti ģ§dosti o podporu 

potvrdil, ģe integrovanĨ projekt je zpŢsobilĨ 

k financov§n². 

doporuļenĨ 

PP24b Ģ§dost o podporu 

splnila podm²nky 

zpŢsobilosti řO 

k financov§n² 

s vĨhradou 

Stav, kdy řO po ovŊŚen² zpŢsobilosti ģ§dosti o podporu 

potvrdil, ģe integrovanĨ projekt je zpŢsobilĨ k financov§n² 

a souļasnŊ hodnotitel® doporuļuj² doplnŊn² ļi ¼pravu 

ģ§dosti o podporu. 

doporuļenĨ 

PN24 Ģ§dost o podporu 

nesplnila podm²nky 

zpŢsobilosti řO 

k financov§n²  

Stav, kdy řO po ovŊŚen² zpŢsobilosti ģ§dosti o podporu 

potvrdil, ģe integrovanĨ projekt nen² zpŢsobilĨ 

k financov§n². 

doporuļenĨ 

VĨbŊr k financov§n² 

PP25a Ģ§dost o podporu 

doporuļena 

k financov§n² 

Stav, kdy ģ§dost o podporu splnila form§ln² n§leģitosti, 

podm²nky pŚijatelnosti a podm²nky vŊcn®ho hodnocen² a 

řO / ZS potvrdil, ģe vĨbŊrov§ komise / řO doporuļil/a 

ģ§dost o podporu k financov§n². 

povinnĨ 

PP25b Ģ§dost o podporu 

doporuļena 

k financov§n² 

s vĨhradou 

Stav, kdy řO / ZS potvrdil, ģe ģ§dost o podporu splnila 

form§ln² n§leģitosti, podm²nky pŚijatelnosti a podm²nky 

vŊcn®ho hodnocen², nicm®nŊ vĨbŊrov§ komise / řO 

poģaduje ¼pravu ļi doplnŊn² ze strany ģadatele. 

doporuļenĨ 

PN25 Ģ§dost o podporu 

nedoporuļena 

k financov§n² 

Stav, kdy řO / ZS potvrdil, ģe vĨbŊrov§ komise / řO 

nedoporuļil/a ģ§dost o podporu k financov§n². 

povinnĨ 

PU25 Ģ§dost o podporu 

zaŚazena mezi 

n§hradn² projekty 

Stav, kdy řO / ZS potvrdil, ģe ģ§dost o podporu splnila 

podm²nky pro vĨbŊr k financov§n² z fondŢ EU, nicm®nŊ 

z dŢvodu omezen® alokace dan® vĨzvy řO / ZS rozhodl 

o jej²m zaŚazen² mezi n§hradn² projekty. 

povinnĨ 

PŚ²prava pr§vn²ho aktu o poskytnut² / pŚevodu podpory 

PP26 Ģ§dost o podporu 

splnila podm²nky 

pro vyd§n² pr§vn²ho 

aktu nebo 

registraļn²ho listu 

Stav, kdy byla ģ§dost o podporu doporuļena 

k financov§n², popŚ. řO / ZS potvrdil, ģe ģadatel dodal 

veġker§ data a provedl ¼pravy ļi doplnŊn² poģadovan® 

vĨbŊrovou komis² / řO, kter® jsou potŚebn® pro vyd§n² 

pr§vn²ho aktu o poskytnut² / pŚevodu podpory. 

V tomto stavu se ģ§dost o podporu nach§z² i v pŚ²padŊ, 

ģe je vyd§v§n pouze registraļn² list, tj. vyd§n² pr§vn²ho 

aktu je v§z§no na vysoutŊģen² veŚejnĨch zak§zek 

souvisej²c²ch s projektem.  

Po pŚepnut² do tohoto stavu doch§z² k pŚenosu 

vybranĨch dat o ģ§dosti o podporu do IS ZED. 

povinnĨ 
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Stav projektu  

Ļ²slo N§zev Popis Z§vaznost 

PU26 Ģ§dost o podporu 

vr§cena k ¼pravŊ 

pŚed pr§vn²m aktem 

Stav, kdy řO / ZS vr§til ģadateli ģ§dost o podporu 

k doplnŊn² ļi ¼pravŊ dat, kter§ jsou potŚebn§ pro vyd§n² 

pr§vn²ho aktu o poskytnut² / pŚevodu podpory.  

doporuļenĨ  

 

V pŚ²padŊ ģ§dost² 

o podporu / 

projektŢ 

spolufinancovanĨch 

v c²li EĐS je tento 

stav souļ§st² 

workflow projektu. 

PN26 Ģ§dost o podporu 

nesplnila podm²nky 

pro vyd§n² pr§vn²ho 

aktu 

Stav, kdy řO / ZS potvrdil, ģe ģadatel nedodal veġker§ 

data nebo neprovedl ¼pravy ļi doplnŊn² poģadovan® 

vĨbŊrovou komis² / řO, kter® byly potŚebn® pro vyd§n² 

pr§vn²ho aktu o poskytnut² / pŚevodu podpory. 

doporuļenĨ 

Ukonļen² administrace 

PN20a Ģ§dost o podporu 

staģena ģadatelem 

Stav, kdy ģadatel st§hne ģ§dost o podporu kdykoliv 

v procesu jej²ho hodnocen² a schvalov§n² (tzn. od jej²ho 

pod§n² do vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut² / pŚevodu 

podpory). 

PovinnĨ 

PN20b Ģ§dost o podporu 

ukonļena řO/ZS 

Stav, kdy řO / ZS / nositel ISg (MAS) ukonļ² ģ§dost 

o podporu v procesu jej²ho hodnocen² a schvalov§n² 

(tzn. od jej²ho pod§n² do vyd§n² pr§vn²ho aktu 

o poskytnut² / pŚevodu podpory).  

Stav nast§v§ v pŚ²padŊ, kdy: 

- ģadatel nezareaguje na podnŊt řO / ZS / 

nositel ISg (MAS) k doplnŊn² ģ§dosti o podporu 

(tzn., ģadatel ģ§dost o podporu nedopln² 

a nepod§); 

- řO / ZS / nositel ISg (MAS) potvrdil, 

ģe u ģ§dosti o podporu zaŚazen® mezi n§hradn² 

projekty vyprġela jej² platnost, nebyla navĨġena 

alokace vĨzvy / strategie CLLD, pŚ²p. ģadatel 

nejev² z§jem o podporu a realizaci projektu; 

- řO / ZS / nositel ISg (MAS) vyhodnotil, 

ģe z jinĨch opodstatnŊnĨch dŢvodŢ nen² moģn® 

pokraļovat v dalġ² administraci ģ§dosti 

o podporu. 

PovinnĨ 

3. Realizace projektu 

PP30 Projekt s pr§vn²m 

aktem 

Stav, kdy řO / ZS vydal ļi uzavŚel pr§vn² akt 

o poskytnut² / pŚevodu podpory mezi ģadatelem / 

pŚ²jemcem a řO. 

PovinnĨ 

PP31 Projekt v realizaci Stav, kdy projekt je fyzicky i finanļnŊ realizov§n. 

Nast§v§ v okamģiku, kdy pŚ²jemce pŚedloģil řO / ZS 

prvn² vy¼ļtov§n² spoleļnŊ s prvn² zpr§vou o realizaci 

projektu, a řO / ZS vġe schv§lil. 

povinnĨ 
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Stav projektu  

Ļ²slo N§zev Popis Z§vaznost 

PU30 Projekt pozastaven Stav, kdy řO / ZS potvrdil pozastaven² administrace 

projektu do doby vyŚeġen² identifikovanĨch probl®mŢ ļi 

podezŚen² v prŢbŊhu realizace projektu.  

DŢvody pro pozastaven² projektu jsou: 

- potvrzen² nesrovnalosti na projektu s vĨzvou 

ke vr§cen² neopr§vnŊnŊ pouģitĨch prostŚedkŢ 

(do ukonļen² procesu vym§h§n² / vyŚeġen² 

nesrovnalosti);  

- odvol§n² pŚ²jemce proti rozhodnut² řO / ZS dle 

spr§vn²ho ļi daŔov®ho Ś§du ï zejm®na v r§mci 

Śeġen² vz§jemnĨch finanļn²ch z§vazkŢ 

(do vypoŚ§d§n² odvol§n² ze strany řO, vļetnŊ 

pŚ²padnĨch opravnĨch prostŚedkŢ); 

- zah§jen² lhŢty pro vr§cen² pŚeplatku 

identifikovan®ho řO / ZS v r§mci posledn² 

ģ§dosti o platbu (od schv§len² dodateļn® 

ģ§dosti o platbu s vymŊŚenĨm pŚeplatkem 

do vr§cen² prostŚedkŢ ze strany pŚ²jemce 

na ¼ļet řO / ZS); 

- a pŚ²padnŊ dalġ² situace, kter® řO / ZS 

identifikuje jako opodstatnŊn®. 

PŚ²jemce a řO / ZS nad§le pln² sv® povinnosti 

vyplĨvaj²c² z podm²nek pr§vn²ho aktu o poskytnut² / 

pŚevodu podpory, resp. zmŊny / dodatku, pokud se 

nedohodnou jinak. 

V z§vislosti na ¼pln®m vyŚeġen² dŢvodu/Ţ 

pro pozastaven² projektu řO / ZS vrac² stav projektu 

do pŢvodn²ho pozitivn²ho stavu nebo do stavu "Projekt 

nedokonļen ï ukonļen pŚ²jemcem" nebo "Projekt 

nedokonļen ï ukonļen řO". 

PovinnĨ 

4. Ukonļov§n² projektu 

PP40 Projekt fyzicky 

ukonļen 

Stav nast§v§ dosaģen²m data, kter® pŚ²jemce uvede jako 

skuteļn® datum ukonļen² fyzick® realizace projektu37 

prostŚednictv²m zmŊnov®ho Ś²zen², informace o projektu 

nebo zpr§vy o realizaci projektu a řO / ZS tuto zmŊnu, 

informaci nebo zpr§vu schv§l². Znamen§ to, ģe stav 

nast§v§ zpŊtnŊ. 

Z hlediska vŊcn®ho monitorov§n² je projekt v tomto stavu 

povaģov§n za fyzicky implementovanou (realizovanou) 

povinnĨ 

 

 
37 U projektŢ, jejichģ ukonļen² fyzick® realizace se v§ģe k uzavŚenĨm pracovn²m smlouv§m, nast§v§ tento stav 

dosaģen²m data uveden®ho v pr§vn²m aktu, pŚ²p. dodatku. 
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Stav projektu  

Ļ²slo N§zev Popis Z§vaznost 

operaci. 

V pŚ²padŊ projektŢ s ex-ante financov§n²m, pro nŊģ je 

relevantn² udrģitelnost38, se doba udrģitelnosti projektu 

poļ²t§ od schv§len®ho data skuteļn®ho ukonļen² fyzick® 

realizace projektu, tj. obdob² udrģitelnosti zaļ²n§ dnem 

n§sleduj²c²m po skuteļn®m datu ukonļen² fyzick® 

realizace projektu.  

PP41 Projekt finanļnŊ 

ukonļen řO 

Stav, kdy řO / ZS schv§l² z§vŊreļnou zpr§vu o realizaci 

projektu a s n² posledn² vy¼ļtov§n² u ex-ante 

financov§n², resp. proplat² z§vŊreļnou (posledn²) ģ§dost 

o platbu u ex-post a kombinovan®ho financov§n²39. 

Tento stav nabĨv§ tak® ļ§steļnŊ realizovanĨ projekt, 

u kter®ho pŚ²jemce vyk§zal vŊcnĨ a finanļn² pokrok 

a u kter®ho řO / ZS vyhodnotil, ģe dosaģenĨ pokrok je 

v souladu s podm²nkami vĨzvy, dohodl se s pŚ²jemcem 

na dŚ²vŊjġ²m ukonļen² projektu oproti pŢvodnŊ 

pl§novan®mu harmonogramu a c²lŢm, spoleļnŊ to 

oġetŚili dodatkem k pr§vn²mu aktu o poskytnut² / pŚevodu 

podpory a adekv§tn² ¼pravou finanļn²ho pl§nu projektu 

a harmonogramu zpr§v. Indik§tory, finanļn² ¼daje a dalġ² 

data za takovĨ projekt jsou zahrnov§ny do vŊcn®ho 

a finanļn²ho pokroku programu. 

V pŚ²padŊ projektu s ex-post a kombinovanĨm 

financov§n²m se od data pŚepnut² tohoto stavu poļ²t§ 

doba udrģitelnosti projektu40, tj. obdob² udrģitelnosti 

zaļ²n§ dnem n§sleduj²c²m po datu pŚepnut² projektu 

do tohoto stavu.  

Z hlediska vŊcn®ho monitorov§n² je projekt v tomto stavu 

povaģov§n za plnŊ implementovanou (realizovanou) 

operaci. 

povinnĨ 

PP42 Projekt finanļnŊ 

ukonļen MF-PO 

Stav, kdy řO / ZS potvrdil, ģe vġechny zpŢsobil® 

finanļn² prostŚedky projektu jsou uzavŚeny v ¼ļtech, a to 

na z§kladŊ ¼dajŢ z IS VIOLA41. 

povinnĨ 

 

 
38 Poģadavek na udrģitelnost vyplĨv§ z ļl. 65 obecn®ho naŚ²zen² nebo z nastaven² podm²nek vĨzvy ze strany řO. 

39 K pŚ²padn®mu koneļn®mu vyrovn§n² vz§jemnĨch finanļn²ch z§vazkŢ (tj. pŚeplatkŢ po dodateļn®m uzn§n² 

zpŢsobilosti zpŢsobilĨch vĨdajŢ, navr§cen² prostŚedkŢ z dŢvodu poruġen² rozpoļtov® k§znŊ, tj. z§kona 

ļ. 218/2000 Sb. a z§kona ļ. 250/2000 Sb. apod., a to vļetnŊ vypoŚ§d§n² pŚ²padn®ho odvol§n² pŚ²jemce proti 

rozhodnut² řO) doch§z² n§slednŊ v dalġ²ch stavech administrace dan®ho projektu. 
40 Trvalost operace dle ļl. 65 obecn®ho naŚ²zen². 
41 K pŚ²padn®mu koneļn®mu vyrovn§n² vz§jemnĨch finanļn²ch z§vazkŢ (tj. pŚeplatkŢ, navr§cen² prostŚedkŢ 

z dŢvodu poruġen² rozpoļtov® k§znŊ, tj. z§kona ļ. 218/2000 Sb. a z§kona ļ. 250/2000 Sb. apod., a to vļetnŊ 
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Stav projektu  

Ļ²slo N§zev Popis Z§vaznost 

PP43 Projekt fin§lnŊ 

uzavŚen 

Stav, kdy řO / ZS potvrdil, ģe byla ukonļena doba 

udrģitelnosti projektu na z§kladŊ z§vŊreļn® (posledn²) 

zpr§vy o udrģitelnosti projektu, kter§ byla ze strany řO / 

ZS schv§lena.  

U projektŢ, kter® nemaj² dobu udrģitelnosti, nast§v§ tento 

stav po stavu ĂProjekt finanļnŊ ukonļen ze strany MF-

POñ. 

Podm²nkou pro pŚechod do tohoto stavu je fin§ln² 

doŚeġen² koneļn®ho vyrovn§n² vz§jemnĨch finanļn²ch 

z§vazkŢ mezi řO/ZS a pŚ²jemcem. 

povinnĨ 

Ukonļen² administrace 

PN40a Projekt nedokonļen 

ï ukonļen 

pŚ²jemcem 

Stav, kdy pŚ²jemce poģ§d§ o ukonļen² projektu kdykoliv 

v prŢbŊhu jeho realizace a administrace (tzn. v dobŊ 

od vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut² / pŚevodu podpory 

do fin§ln²ho uzavŚen² projektu) a řO / ZS tento krok 

pŚ²jemce schv§l², a obŊ strany dokonļ² veġker® nutn® 

kroky k ukonļen² administrace projektu (napŚ. navr§cen² 

finanļn²ch prostŚedkŢ, dokonļen² zmŊnovĨch Ś²zen² aj). 

Po pŚepnut² projektu do tohoto stavu jsou vġechny 

zpr§vy a informace o projektu, kter® nejsou ve fin§ln²ch 

stavech, automaticky pŚepnuty do stavu RN1 Ukonļena 

administrace.  

Jedn§ se o projekt, kdy pŚ²jemce nechce pokraļovat 

v realizaci projektu z jak®hokoliv dŢvodu a vrac² vġechny 

dosud poskytnut® finanļn² prostŚedky ze strany řO / ZS.  

Indik§tory, finanļn² ¼daje a dalġ² data za takovĨ projekt 

nejsou zahrnov§ny do vŊcn®ho a finanļn²ho pokroku 

programu. 

povinnĨ 

PN40b Projekt nedokonļen 

ï ukonļen řO / ZS 

Stav, kdy řO / ZS rozhodne o ukonļen² projektu kdykoliv 

v prŢbŊhu realizace a administrace projektu (tzn. v dobŊ 

od vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut² / pŚevodu podpory 

do fin§ln²ho uzavŚen² projektu), iniciuje a dokonļ² 

veġker® nutn® kroky k ukonļen² administrace projektu 

(napŚ. navr§cen² finanļn²ch prostŚedkŢ, dokonļen² 

zmŊnovĨch Ś²zen² aj.). Po pŚepnut² projektu do tohoto 

stavu jsou vġechny zpr§vy a informace o projektu, kter® 

nejsou ve fin§ln²ch stavech, automaticky pŚepnuty 

do stavu RN1 Ukonļena administrace. 

Jedn§ se o projekt, kterĨ řO / ZS identifikuje na z§kladŊ 

povinnĨ 

 

 

vypoŚ§d§n² pŚ²padn®ho odvol§n² pŚ²jemce proti rozhodnut² řO) doch§z² n§slednŊ v dalġ²ch stavech administrace 

dan®ho projektu. 



 86 

Stav projektu  

Ļ²slo N§zev Popis Z§vaznost 

ģ§dnĨch nebo minim§ln²ch pokrokŢ v realizaci, ģ§dn® 

nebo nedostateļn® komunikace ze strany pŚ²jemce 

v administraci projektu, z§sadn²ch pochyben² v realizaci 

a / nebo administraci projektu ze strany pŚ²jemce, kter® 

jsou v rozporu s pravidly poskytov§n² dotace z fondŢ EU 

a kter® nenasvŊdļuj² ¼spŊġn®mu dokonļen² projektu. 

V takov®mto pŚ²padŊ pŚ²jemce vrac² dosud poskytnut® 

finanļn² prostŚedky ze strany řO / ZS.  

Indik§tory, finanļn² ¼daje a dalġ² data za takovĨ projekt 

nejsou zahrnov§ny do vŊcn®ho a finanļn²ho pokroku 

programu. 

Pozn§mky:  
Barevn® oznaļen² rozliġuje stavy z hlediska dopadŢ na dalġ² pokrok v administraci a realizaci takto: 

- pozitivn² stav ï stav znamen§ ¼spŊġnĨ pokrok v realizaci a pokraļov§n² v administraci; 

- negativn² stav ï stav znamen§ definitivn² ne¼spŊġn® ukonļen² realizace a ukonļen² administrace; 

- neutr§ln² stav ï stav znamen§ doļasn® pozastaven² realizace do doby odstranŊn² probl®mŢ, pŚ²p. zmŊny podm²nek, 
a souļasnŊ prov§dŊn² nezbytnĨch administrativn²ch ¼konŢ. 

Fin§ln² stav je posledn² pozitivn² stav v ŚadŊ nebo kaģdĨ negativn² stav, kterĨm konļ² administrace dan® operace. 
 
Struktura ļ²slov§n² centr§ln²ho stavu projektu ve tvaru PP21a, kde: 

- prvn² pozice: P = projekt; 

- druh§ pozice: P = pozitivn², N = negativn², U = neutr§ln²; 

- tŚet² pozice: 0, 1, 2, 3, 4 = ļ²slo proces / f§ze, kde 0 = administrace pŚedbŊģn® ģ§dost o podporu, 1 = pŚ²prava, 2 = 
schvalov§n², 3 = realizace, 4 = ukonļov§n²; 

- ļtvrt§ pozice: 0 aģ 9 = poŚad² stavu; 

- p§t§ pozice: a aģ z = rozliġen² varianty stavu, napŚ. v situaci, kdy vĨsledkem urļit®ho procesu jsou moģn® dva 
pozitivn² stavy. 
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Sch®ma 4 Workflow individu§ln²ho projektu a zjednoduġen®ho projektu 

 

 
  


















































































































































































































































